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PERS O O N E N. 

van. arlsteïn, Opper -houtvester, l 

/ — * 

Mevr* van arlstein, zijne vrouw* 



hunne kinderen* 

FRITS. 



r - 1 



> hunne kinderen* 
ntina. I 



CAROLINA. 

Baron schaubRodt. 
Mevr. schaübrodt, zijne yroüw* 

JMMANUEL. 

ê 

CLEME 
ZEEMAN* 

WENDLiNGi Schoolmeester* 
amalia, zijne dochter* 
ki liaan j een jonge koer* 

c attica, een moor, bediende van Zeeman* 

* * • < 

Knol bediende van Fan Arlstein. 



tiet Stuk speelt in het Spesarter-woud* op het Buiten* 
goed van Van Arlstein i begint *$ morgens en eindigt 



s avonds. 



> 
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« 

DE ZUCHT TOT UITBLINKEN. 

B L IJ ,S P E L. 



EERSTE BEDRIJF. 

- - 

Het tooneel verbeeldt . het woonvertrek op het slot Arl» 
stein. 'Er hangen e enige schilderijen in de kamer % 
onder welken uitmunt een groot stuk , verbeeldende 
eene vrouw ^ met een knaap jen ^ dat op haarcn 
schoot leunt. .Op de tafel staaf een dambord , en 
: vérscheidene nieuwspapieren liggen onordent lijk door 
elkander. Op eend andere tafel staan eene schaal 
en zeer veelc potten en doozetu 

EERST E TOQ NEE l. 

Mevr. van ar l stein is bezig eenige geneesmid- 
delen gereed te maaken. Christina zit naast 
haar en weegt poeijers en kruiden af Hans 
staat tegen hun over ; hij maakt zijn geweer schoon 
en neuriet binnen* s monds. 

CHRISTINA. 

Hoe veel vtfndit? : 

r M*vr. VAN A R L S T E 1 N. ï 

Eén drachma, . j , - / J* 1 

- ; A Curis- 
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CHRISTIN At 

- Die arme Lijs legt nu reeds zeven weken ziek. 

Mevr. van arlstein. 
Maar is nu buiten gevaar. 

HANS. 

Onze schoolmeester is ook weder op de been. 

Mevr. van arlstein. 
Dat heb ik gehoord. 

hans. 

Maar nog ongemeen zwak. 

Mevr. van arlstein. 
Daar voor hebben wij wijn in den kelder. 

christina. . 
Het moet u zeer verheugen, moederlief! dat de 
menschen weder zoo herleeven als eene plant, die het 
aan regen mangelde. 

Mevr. van arlstein. 
Zeker , mijne kinderen l dat verheugt mij -vaa 
harte. 

m I 

HANS. 

Hoe veele zieken hebt gij niet reeds genezen? 

Mevr. van arlstein. 
Dat heb ik niet geteld. *" [ 

HANS. 

r I 

Dat is jammer. 

Mevr. van arlstein. 
Mijn lieve zoon I Geld en goede daaden moet mea 
niet om het tellen opeenstapelen. \ 

MANS. 
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l. 

HANS. 

Ik zoude toch wel willen weeten wat onze boeren 
zouden beginnen , zoo gij 'er niet meer waart ? 

Mevr. van arlstein. 
Dan zou de natuur helpen , zoo als weleer. 

: HANS. 

Vergeef mij , weleer hielp onze grootmoeder : wcnc 
die was even zoo braaf en hulprijk. 

christina. 

En overgrootmoeder te vooren. 

Mevr. van arlstein. 

Juist, kinderen! van' uwe grootmoeder hebbe ik 
mijne kundigheden geërfd , en u , Christina i hoope 
ik dezelven weder tot een legaat te maaken. Hier in 
deeze woeste streken van het Spesarter-woud , waar 
geen arts in de nabuurschap is, en de. menschen te 
arm zijn , om een 9 verdienstvollen man te betaalen , 
gebieden nood en pligt , dat de vrouwen in hun 
voormalig beroep, de geneeskunde , zich oefenen, en, 
door eenvouwige middelen , de eenvouwige natuur on- 
dersteunen. 

HANS. 

Zoo vader onlangs dat goed verkogt had aan dien — 
Hoe heette hij toch — bij- kwam met eehe groote gee- 
le vrouw— . A 

CHRISTINA,' ^glitnfagchetide 9 

Ja , die zoude 'er niet om gegeeven hebben, al 
ware het gsjusche dorp uitgestorven. 
* 1 A 2 Mevr. 
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Mevr. van arlstein. 
Schanm u , eene vrouw kan zeer geel en. zeer gped 
tevens zijn. 

. ... 

HANS. 

De boeren tfaf en reeds 'in grootën angst. 

r. Mevr. VAN ARLSTEIN. / 

Dit was noodloos. Uw vader zal dat goed niet 
yerkoopetu Het zijn nu bijnaér twee honderd Jaaren , dat 
onze familie hier in dit woud huisvest. Htt xelve is 
daar door beroemd; .de courant-schrijvers spreeken niet 
van hunne heldendaaden , nutar .de boeren von huhne 
weldaaden. 'Br moeten altoos harten zijn, die in 
Stilte Wéder * vetrgoeden , het geen de hoofdfcn ,nrêt 'feen 
groot gedruisch .bederven. Laat schitterien die vèr* 
maak 'er in stheppe; de gUns toch is' slechts een glin- 
sterende 1 ijs- pegel aan den hoorn ; de schil eener ver-» 
stikte vrucht. ... 

f -HANS,,' > f 

r Het bevalt miy hier zeer wel. 

. CHRIS T IN A. 

-. IMij ook., - ;„ i - 

Mevr. VANARLSTEIN 

God doe u nanr ziel en ligchsam met weinig te vre- 
deiv blieven.* Ik ben gereed. ChriStiua ! haal nog 
cene fles. Rhijnschen-wijn^ujt.de kdder; gij kunt 'er 
ook nog een paar naar den schoolmeester zenden. 

C H R IS TI N A. 

Terstónd, moederlief. 

t 

" TWEE- 

■ 
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7 Mevr. van arlstein, hans. J 

HANS. 

Ir " \ . 

k zal die naar hem toebrengen. » . ■« - . i 

Mevr. Van arlstein. 
1 Neen , mijn zoon. ' ■ . . 

HANS. 

Waarom niet ? • 0 ; 

Mevr. van arlstein.. 
Het zou den schijn hebben, dat gij daarvoor be- 
dankt wilde weezen. 

HANS. 

Gij hebt gelijk , maar ik ben gaarne bij hem. 

Mevr. VAN ARLSTEIN. . 

* 

En ik zie het gaarne, dat gij bij hem zijt. 

HANS* - , . u. • * 

Hij weet zoo veel. , 

> 

Mevr. van arlstein. , , 
Veel meer dan zijn stand doet verwachten. . 

HANS. 

Hij praat zo wel. . , 

Mevr. VAN ARLSTEIN. ' ; 

En handelt nog beter. 

HANS, , m . 

Hij heeft zeker veel in de waereld ondervonden. 

Mevr. van arlstein. 
Waarschijnlijk öok veel verdriet. 

A 3 HANS. 
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HANS. 

t 

Moeder! zonder u — wie weet onder welken 
boom hij reeds begrkven lage! 

Mevr. van arlstein. 

T^och niet, zulle een eerwaardig grijsaart zoude , ook 
batten mij , hulp hebben aangetroffen. 

HANS. 

Wel ja, had hij niet reeds wijd en zijd in de na- 
buurschap rondgedwaald , zoo dat hij op zijnen staf 
leunende , met wankelende schreden het dorp betrad , 
en de twaalf jaarige dochter hem haaren zwakken arm 
tot steunsel gaf. Weet gij nog hoe dat arme meisjen 
acn onze achterdeur schreide , en de oude zieke man 
uitgeput in 't gras lag. 

Mevr. van arlstein. 

Zeer wel herinnere ik mij hoe dat gij met uwe zus- 
ter buiten adem binnen kwaamt loopen. Ik dacht dat 
bet huis in den brand stond. 

HANS. 

Gelukkig dat de oude schoolmeester juist overle- 
den war. 

Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Wij zouden hem toch niet zonder hulp hebben ge- 
Iaaten. 

IIAN«. 

Dat is zeker, maar het was zoo toch beter: want 
«enè aéimoes wilde hij niet aanneemen. ó Zoo ik nog 
san d« dochter denke, hoe zij van vreugd als eene zin- 

l00r 
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looze rondhuppelde — het is een ongemeen braaf 
xneisjen. 

Mevr. van arlstein. 

Dat is zij. 

HANS. 

En zij is ook zeer mooi geworden. 

Mevr. van arlstein. 

6 Ja. 



HANS. 



Ik bemin haar als mijne zuster. . 

Mevr. van arlstein. 

_ 

Dat zoude niet goed zijn. 

HANS. 

Waarom niet? 'Er is toch eens van gesproken dat 

Ik trouwen zoude. 

Mevr. van arlstein. 
Maar geene schoolmeesters-dochter. 

HANS. 

Nu ja , maar gij zeide immers zelf dat aan den glans 

niets gelegen ware. 

Mevr. van arlstein. 
Volg het voorbeeld van uwe voorouderen , zeide 

ik u. 

HANS. 

Zijn mijne voorouders dan nooit .beneden hunnen 

ataat getrouwd ? 

Mevr. van arlstein. - 

Neen! i 

A 4 KAKI - 
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HAWS.- 

Hm ! dat doet mij leed* En de eerste moge ik toch 
niet wel weezen? 

Mevr. van arlstein. 
Het zoude uw vader smerten. 

HANS. 

U niet? 

Mevr. van arlstein. 
Het geen uw vader smert, is ook tegen mijnen zin. 

hans. 

Nu, dan zette" ik het uit mijn hoofd. Maar waar- 
lijk het doet mij zeer leed. 

. DERDE T 0 0 NE E L. 

► ■ i 

DE VOORIGEN, CHRIS TI NA, met Wljtt. 

» 

CHIUSTINA. 

D aar is de wijn. 

Mevr. van arlstein. 
Zoo, help mij nu nog de poeijers afdeelen. Hnns ! 
gij zoud voor de arme Lijs wel een patrijs kunnen 
schieten. _} 

H A N S. 

t ?Een patrijs in liet voorjaar? ' 

Mevr. van arlstein. 
Wie vraagt naar toet jaargetijde, . al$ men een zieken 
wil verkwikken. i r 

• - * 

" - r ;. .\ HANS. 

Si 

«i 

■ 

4 
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1 ,1. HANS. 

Maar kan ik een wijf jto van het nest scbietertf : 

. CHRISTINA. 

Toén de schoolmeester in den winter ziek lag, heb 
ik een paar van mijne duiven gegeeven, die ik zee* 
lief had/ 

hans 'vriendlij k. 

Het is waar, Chrisje! dat hebt gij gedaan. Nu r 
daarvoor zal de oude Lijs ook van een patrijs smullen. 

VIERDE T O O N E E L. 

Pt voorigen, van arlstein, met een brief 

in de hand* 

'■ ■ 

VAff ARLSTEIN. 

K inderen ! het wordt toch ernst met onzen buurman 
v^n Schaubrodt. 

Meyr. van arlstein. 

Zoo , dat is mij niet lief. 

VAN ARLSTEINr 

. Hij zondt mij zoo even een bode. Zij zijti eergis- 
teren op het goed aangekoometi. 

Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Die lieden zullen mij menig schoon vermaak be- 
derven. 

- • 

VAN ARLSTEIN. 

Mij ook. En heden zullen zij een begin maaken. 

A 5 Mevr. 

Digitized by Google 



.- 

*+ UT BEZOEK, 

Mevr. van arlstein. 
Reeds heden? ! 

VAN ARLSTEIN. 

Hij schrijft mij: (hij leesf) „zoo uw keuken, broér* 
n liefj voor gasten is ingericht 

Mevr. van arlstein. 

Hij moet het voor lief neemen , hij vindt altoos drie 
«chotels., 

N ' VAN ARLSTEIN. 

Hij denkt dat het in ons huis gaat , als bij hem. Drie* 
maaien *s weeks eet hij aardappelen van aarde borden op 
dat hij 's zondags , een paar dozijnen kostbaare gerechten in 
zilver, zijnen gasten kunne voorzetten. Neen, dan 
prijs ik onzen ouden trant. Als 's middags een vriend 
bij mij in de' kamer koomt, het zij zon- of werkdag, 
dan kan ik gerustelijk tot hem zeggen zonder vooraf 
lang met de vrouw van den huize te hebben raad 
gehouden : zoo gij honger hebbe blijf dan bij mij 
cn eet. 

Mevr. van arlstein. 
Drie schotels en daarmede uit. 

van arlstein. 
' Juist, vrouwlief! wie daaglijks iets geeft, is gast- 
vrij, maar die zesmaalen 's jaars veel geeft, wil bloot 
van zich doen fpreeken. Het is ook zoo met mijnen 
ouden vriend van Schaubrodt. Ik verwonder mij maar, 
dat hij de residentie heeft verlaaten : want daar was hij 
in zijn element. Hier in het Spesarter woud weeten 
wij zijue vernuftige heerlijkheid niet te waardeeren. 

hfevr. 
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' Mevr. van arlstein. 
Misschien dat de vrouw — 

VAN ARLSTEI N. 

6 Neen , de vrouw is even zoo sis hi j. 1 
Mevr. van arlstein. 

■ 

Des te erger voor mij. 

VAN ARLSTEIN. 

Ik zoude bijnaêr gelooven , dat hij het ernstig zou- 
de beginnen te meenen f met dat oude voorneemen , 
dat hij eens in 't.Jioofd had , toen de kinderen nog 
kinderen waren. 

, Mevr. van arlstein. 

Een voorneemen — dat is mij — geheel en al 
vergeten. 

VAN ARLSTEIN. 

6 Zeker niet. Hij had immers ook een zoon en 
dochter en meende toen — herinnert gij het u nuf 

Mevr. van arlstein. 

Och ja.. 

van arlstein. 
Hij schrijft 'er nu ook weder over — ^~ 
Mevr. van arlstein. 

ZOO? 

VAN ARLSTEIN. 

Hij brengt de jonge lui mede. ■ 

Mevr. van arlstein. 
Zoo? ' 
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VAN ARLSTEIN. 

Het staat u niet aan, vrouwlief? 

Mevr. van arlstein. 
Och ja wel. Ik ken hen immers niet. 

VAN ARLSTEIN. 

Zoo koomt het mij ook voor. Men kan eens zien. 
Wat zegt gij 'er van , kinderen ? 

, i HANS. 

■ 

Waar van? 

VAN AJtLSTEIN. 

De freule v^n Schaubrodt koomt heden hier. 
/ hans 9 onverschillig. 

; Goed* • » 

van arlstein tegen Chrhtina. 

■ 

Haar broér ook. 

f T. CHRISTINA. 

I I 

iHet zi} zoo! " - - 

VAN ARLSTEIN. 

De ouders willen een huuwlijk vormen- ; 

HANS. 

Tusscheo broér en zuster? ' 

VAN ARLSTEIN. 

Gek! tusscheri u en hunne kinderen» 

HANS. 

Zoo? 

. . VAN ARLSTEIN. 

Gij hebt weinig lust 'er toe , zoo als het .schijnt. 

HANS. 
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HANS. . 



\ Waarom niet?-— Zoo gij het goedvinde, en de 
freule mij beter bevalle dan — > »■ • 

, VAN ARfcST-EIN. .- - 

Dan wie? 

X HANS. -I . 

Wel, dan andere meisjens, die ik tot dus verre 
heb gezien. 

VAN ARLSTEIN. 

Cij hebt 'er nog geene gezien 7 welk voor u ge- 
schikt is. • # 

HANS. 

Zoo? — dan — zeker — . 

VAN ARLSTEIN.. 

En gij, Christina? \*\ \ * { 

<;HRIST1NA. 

Zoo hij een goed mensch zij, en buiten wil blijven 
woonen : want ik zoude ongaarne naêr de stad gaan* 

VAN, ARLSTEIN. 

Gij hebt eene vrije keus. Heden moet gij ze zien , 
meer niet, en dan geeve ik u een half jaar tijd, om 
ze te leeren kennen : want waarschijnlijk blijven zij 
'deezen zomer hier in de buurt. Vóór tien jaaren wa- 
ren het. een paar aartige kinderen. Zij wisten Z}ch 
zoo lief te gedraagen, en hun kompliment te maaken, 
en hadden nooit vlekken in hunne kleederen. 

Mevr. van arlstein. 

Een kleed kan meij wasschen. * 

VAN 
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VAN ARL&tEIN. . 

. Net zoo, vrouwlief!. Liever de vlakken uitwendig 
jan inwendig. . 

F IJ F T> E T O O N E E L. 

DE VOORIGEN, KNOLL, doodlijk ontsteld. 

... 
r t - . 

KNOLL. 

D. duivel staat voor de deur. 

. VAN ARLSTEIN. / 

^ie? . " 

/ KNOLL. \ / 

De duivel. — Hij vraagt naar mijnheer* 

VAN ARLSTEIN. 

Kaerel! zijt gij dol? 

KNOLL. 

Zoo het de duivel zelf niet zij , dan koomt hij xcn 
minsten uit de hel. ' 

VAN ARLSTEIN, 

' Wat meent die gek? (hij ziet buiten de deur') Och, 
^en moor! Dommerik! hebt gij in u\V leven nog geen 
moor gezien. 

ki^öll. „ 
Onder de drie heilige koningen , anders niet. 

* VAN ARLSTEIN roept. 

Koom' binnen, Vriendlief! ^ * 

KNOLL ter zijde. 
Vriendlief en — Ba ! 

ZES- 
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.DE V OORJGEtf , CATTICA» 



VAN ARLSTEIN. 

w 



V 



at koomt gij doen? 

CATTICA. 

* 

Een* vriendlijken groet brengen van mijn heer. 

VAN ARLSTEIN» 

Wie is uw heer? 

CATTICA. 

Mijn vader , mijn broér , niet zwart , wit als gij 9 
zeer goed, mijn weldoener, 

VAN ARLSTEIN. 

Ik verstaa u maar half. 

CATTICA. J 

Weinig duitscb. Moet nog leeren. . \ 

knoll ter zijde. \ 
. Anders verstaat de duivel toch alle taaien* 1 

VAN ARLSTEIN. 

Hoe heet uw heer? 

CATTICA. 

Zeeman. 

VAN ARLSTEIN. 

Aha! nu begrijp ik u t waarschijnlijk de vreemde- 
ling, die onlangs dat landgoed van Wtndenberg heeft 
gekogt? 

CA T- 

i 

* » 

j 
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CATTICA. 

r \ • - . . » » 

» v * ...» 

Is zoo. 

4 « van ari#SiTEIN«/ l 
Wat is zijne begeerte? 

CATTICA. 

Bezoek geeven. 

VAN ARLSTEIN. 

Mij? Wanneer? 

CATTICA. ' \ 

Heden. 

VAN ARLSTEIN. f ' 

Hij zal welkopm weezen. 

CATTICA. 

* 

Is goed. (Hij wil vertrekken**) 

,VAN ARLSTEIN. 

Wagt nog een weinig. Gij bevalt mi]. 

CATTICA. 

Jij , oude hjeer ! mij ook. ' • • 

knoll trekt Cattica bij den rok. 
Satan! het is de genadige beer, tegen dien^roag 
men niet jij zeggen. 

CATTICA. T 

Wat wil die? 

VAN ARLSTEIN. 

Laat hem loopen:, hij weet niet beter. Zijt gij al 
lang bij uwen heer? 

CATTICA. 

Zeer lang. 

VAN 
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. VAN ARLSTBIX. 

* 

Heeft hij u gekogt? 

cattica, schudt -met zijn hoofd. 

VAN ARLSTEIN. 

Hoe zijt gij bij hem ' gekomen? ' ;t 

CATTICA. 

. JCleen kind. > — 

VAN ARLSTEIN. 

4 

Uw vaderland ? 

, ' - CATTICA. 

Surinamen. Mijn vnder , arm slaaf, veel werk, 
veel slaag, was teveel, moest wegloopen , liep 
ver — ver, digt bosch, groot water, heet Cottica, 
is eene rivier, daaf 'woonen veele negers, ijslijk wild, 
ook weggelopen. • 4 . « f . . 

VAN* AR LSTEIN. 

Ik begrijp het al: hij meent de zoogenaamde boSch- 
negers. 

CATTICA. J * } 

Koomen 's nachts weder , groote hoopen ? slaan 

blanken dood , neemen alles mede.- ' ri t • - • 

knoll ter tijde. * 

Die schelmen! - x ^ 

wé 

VAN ARLSTEIN. 

En wat doen dan de blanken? 

CATTICA. ! 

Gaan uit bij dag/ met geweereh, zoeken wild, 
steeken hutten in «brand , verwoesten rijst -akkers , 
b ebben mijn vader ook doodgeschoten. •' 

* B KNOLL 

< 
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knoll ter 

« 

Dat was goed. 

VAN ARLSTEIN. « 

En waar waart gij? 

CA TT I CA. 

Kleen kind, lag op stroo, hut brandde al, moeder 
weggeloopen , arm kind, schreeuwde ontzachlijk ! vader 
Zeeman hoorde het, hij zeer goed — hij door rook , 
door vuur, koomt snel, draagt kind naar huis, nieuwe 
vader, nieuwe moeder, goede heer — - zeer goede 
heer — 

VAN ARLSTEIN. 

■ 

En rijk , zoo als het schijnt. 

CATT1CA. 

Veel geld. 

VAN ARLSTEIIf. 

Ook blijd gemoed? , 

* CA TT I CA. 

Weinig blijd? 

VAN ARLSTEIN. 

Dan is hij geen man voor mij. 

CHRISTIN A. 

Wat deert hem dr.n? 

CATTICA. 

Weet, wel, mag niet zeggen? r\ \ 

VAN ARLSTEIN, . 

Jloe heet gy, braave jongen? : , 

CAT- 
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I 

CATTICA. 

Cattica. Vaders hut scond aan de rivier , mijnheer 
noemt mij Cattica. 

■ < - VAN ARLSTEIN. 

Vaarwel, goede Cattica! zeg aan uw heer dat het 
mij aangenaam zal zijn hem te leeren kennen. U ook. 

cattica. 
Vaarwel , goede oude man. 

VAN ARLSTEIN. 

Gij koomt immers ook we^er mede ? 

CATTICA. 

ó Ja, ben altoos waar mijn heer is {Hij vertrekt.) 

van ARLSTEIN tegen Knoll. 
Geef hem wat te ontbijten. 

KNOLL* 

Hoe heet zulk een beest? 

VAN ARLSTEIN* 

Domkop ! het is een mensch zoo als gij. 

KNOLL. 

Als ik? — God bewadre mij. (Hij- vertrekt.) 
ZEVENDE T O O N E E L. 

* 

ARLSTEIN, MeVT. VAN ARLSTEIN, HACff 

en CHRIS TI NA. r » 

I 

CHRISTINA. 

jMij dunkt dat ik deezen heer Zeeman réeds gezien 
bebbe. 

B a van 
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VAN ARLSTEIN. 

Waar? i . * 

C II RISTIN A. 

Toen ik gister en eergister naér onze bouwlieden, 
aan gene zijde van 't braakland , ging zien , wandel- 
de 'er een vreemd man onder de populieren , stond 
dikwijls sti! , en zag naar ons. De boeren hadden 
reeds van hem gehoord: hij moet zeef braaf zijn. . 

VAN ARLSTEIN. 

Maar hij laat het hoofd hangen, en dat deugt niet in 
het Spessarter woud. Het is hier buitendat al droe- 
vig genoeg. ■ . ' , ) ' 

MeVI^ VAN ARLSTEIN. 

Het is misschien een ongelukkige, die troost nodig 
hceir. 

VAN ARLSTEIN. 

Het troosten is uwe zaak , vrouwlief! daarmede 
bemoei ik mij niet. De naam Zeemnn staat mij reeds 
tegen : want ik ben een boschman. tntusschen het is 
toch onze buurman , en behoort dus ook mede tot de 
vierde bede — ontvangt hem vriendlijk. 

Mevr. v-A n arlstein. ^ - 

Dat spreekt van zeiven. 

5 t VAN ARLSTEIN. 

Heisa ! vrolijk i heden krijgen wij het huis vol 
gasten. . . 

I\Ievr. VAN AR L S T E I N. . 

. Indien zij maar niet vroeg koomen : watot ik moet 
nog bij mijne zieken gar.n. , : . 

VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

En ik rijde naar het bosch. - 

Mevr. van arlstein. 
Gij moest toch liever — 

VAN arlstein» 
Stil, vrouwlief! Ampts -bezigheden — noch-gns- 
ten, noch onweder houden mij. daarvan af. Ik hebbe 
immers sind* drie weeken de couranten niet eens kan- 
nen leezen. Apropos! hoe maakt het de schoolmeester ? 

» - . » 

Bi] is beter l, ~ , - 

: . *. ; , VAN ARLSTEIN. ; ; 

Vraag hem toch eens , of wij niet weldra wpder de 
couranten gesaamentlijk zullen leezen. . Die oude is 
een levend couranten - woordenboek. Ik bestudeer de- 
zeiven nog eens zoo gaarne in zijn bijzijn. Vaarwel, 
vrouwlief ! (Hij schudt haar de hand.*) 6 Oude apotbee- 
kerin. Ik moet u. wel eene lelijke pots speelen, xhit 
ik nooit ziek worde. (Hij vertrekt.*) 

Mevr. van arlstein, hem vriend/ijk 

achternaziendc. 

Beste inan. Als arts zoude ik aan u te schande wor- 
den , waar zoude mijne koele bedaardheid blijven? — 
Nu, kinderen! ik gaa. ~ * 

hans hangt zijn geweer over 
. den schouder. 

Ik ook. 

christina. 
Gij zoud wel hifer kunnen blijven. 

B 3 HANS. 

- 
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HANS» 

Wie zal dan de patrijs schieten? 

4 Mevr* van arlstein. 

Hij heeft gélijk. — Nu nog iets , kinderen ! over- 
haast u niet omtrent de jonge Schaubrodts. 

HANS* 

Dat heeft geen gevaar. 

Mev. van arlstein. 

Ik vrees dat gij niet voor elkander geschikt zijt. — • 
De residentie is eene vergulde kooi vol van pape- 
gaaijen: zij eeten veel amandelen en klappen veel 
fransch. Wij hebben onze duiven-slag, en begeeren 
het niet beter, (zij vertrekt.') * < 

HANS neemt zijn geweer wéder 
van den schouder , en leunt 
<■ * nadenkend op hetzelve. 

- 

Hm ! hm ! 

' CHRISTIN A. 

Nu? — waarom gaat gij niet? 

HANS. 

Ik weet een duifjen , dat zou ik zoo gaarne in onze 
duivenslag lokken. : 

CHRIS TI NA» 

Doe het dan. 

HANS. 

Ik mag niet. Het is eene boschduif, niet edel ge- 
noeg. Dat is eene zotte inrichting, zeer zot. (/lij 
werpt het geweer op schouder en vertrekt.) \ - 

CHRIS- 
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< 

CHRISTINA. 

Wat deert hem ? (zij loopt hem na en roept) Hei , 
broêr ! koora spoedig weder, (zacht) Ik kan die stad- 
gasten niet aan de praat houden , als zij kooraen, zal 
ik hun bij de familie -portraitten met de groote kraa- 
gen brengen, (zij vertrekt. ~) 

A G T S T E T 0 O N E E L. 

» * 

Het Tooneel verbeeldt den tuin van IVendling. 

amalia is bezig linnen Je begieten , tenvijl zij 
een Uedjcn zingt, kiliaan ziet toe met 

innig welbehagen. 

» 

♦ 

KI LI AAN» 

He! he! he! he! ' ; : 

AMALIA. 

Waarom lagcnt gij? 



KILIAAN» 



Ik ween van blijdfchap. 

AMALIA. . . 

« 

Weent gij? 

KILIAAN. • 

Het is linnen als of het door eene princes gefpon- 

» ■ 

aen ware. 

AMALIA. ' 

Dat kompliment is zeer dubbelzinnig. 

B 4 * i- 

■ 

- 
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, KILIAAN* 

: "Öcfi ,7 waarom niet. 't Is immers alfes zoo klaar 
als den dag," het linnen, het water, en met eerbied 
gezegd, mi^n' hart. " '>> * - 

" " " AMALIA. 

Hoe koomt uw hart bij mijn linnen*? 

K I L I A A N. 

liet Is 'er ingesponnen, ingeweeven. 

AMALIA. < 

Nu dan zullen wij het ook mede begieten. v Ddar , 
haal mij nog wat water. 

KILIAAN. 

Ja, mijne waarde juffer! braaf gieten, braaf 
gieten als het -brandt. (Hij vertrekt met den 
gieter.') 

«AMALIA. 

Het ware zoo kwaad niet, goede Kiliaan ! zoo men 
de" harten konde begieten; niet om ze uittedooven, 
maar om die te bleeken. ► r , , 

kiliaan koomt terug met water. 

Daar ben ik al wêcrom. 

AMALIA. 

Ik bedank u. 

^ kiliaan zich schurkende. 
Wel zoo* nu bedankt zij mij nog! 

AMALIA. 

Dat moet ik u nageeven, Kiliaan! gij zijt in ons 
huis een goed, dienstvaardig mensch geworden. 
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KILIAAN. 

Is het niet waar? « < . 

AMALIA. • 

Gij had te vooreri gcenen lust om hand of vinger 

pittesteckën. . 

kiliaan. i 
Ik zat altoos achter den kagchel. 

AMALIA*., 

En uwe geliefkoosde bezigheid bestond in appelen 
tc branden. • , , ' 

KILIAAN. ; t t 

Maar toen de juffer. begon- te spinnen, met die wit- 
te handjens, en het rad te draaijen , jnet die iieve 
voetjens , toen liet ik de appelen op den kagchel pie- 
pen. , 

AMALIA. 

Wat gaat mijn, spinnen u aan? ; / 

KILIAAN. 

Uw spinwiel, juffer] heeft mij wonderlijke dingen 
voorgesnord. 

AMALIA. 

» 

Zoo waarlijk ! 

KILIAAN. 

. ... « • * • ■ 

Dingen, die mij dag en nacht in de ooren gonsen. 

% AMALIA. \ T 

Dat koomt van uw dik Moed : gij moet u doen 
aderlaaten. %1 - • 

KILIAAN. ^ 

In het geheel niet aderkaten. Wie is mijn vader, he? 

B 5 AMA- 
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AMALIA. / 

Uw vader? De molenaar Kiliaan. , 

KILIAAN. , 

i 4. ... ' 

De rijke molenaar Kiliaan. Merkt gij iets juf- 
fertjen — : # 

AMALIA. 

Niets het minste. 

KIL I A A N. 

Neem het mij niet kvvaalijk , gij zijt nog een wei- 
nigjen dom. 

AMALIA. 

Somwijlen. * 

KILIAAN. 

Voor wien hebt gij dat linnen gesponnen, hef 

AMALIA. 

Voor mij. 

KILIAAN. 

• • « 

Wat moet 'er dan van gemaakt worden?, 

AMALIA. 

Van elks wat. 

' K I L I A A N. 

Van elks wat. He! he ! he! Van elks wat! 

* l V AMALl A. 

Hoe! koomt u dat zoo klugtig voor? 

KILIAAN. 

Ik ben zoo dom niet. Als eene jonge deern lin- 
nen spinne, en 'er van elks wat gemaakt worde , dan 
wordt 'er weldra bruiloft gehouden. 

1MA- 
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AMALIA. 

Ja? \ 

KILIAAN. - ' 

En met wien? , 

AMALIA. 

Dat is de vraag. 

KILIAAN, 

Ik zoude wel weeten — 

AMALIA. 

Kiliaan ! mij dunkt gy moest eens bij mijn Vsder 
gaan. 

- « 

KILIAAN. 

Wat N zal ik 'er doen? 

AMALIA. 

Hij is alléén , zoo hij iet nodig had — 

KILIAAN. 

Het drankjen staat bij hem, de boeken leggen in 
orde — 

AM A LI A. 

Zijn mijne hoenders al gevoerd? v 

KILIAAN. 

Sakkerloot ! de hoenders zijn nog niet gevoerd ! 

AMALIA. 

I • 

Spoedig! loop! 

* KILIAAN. 

Spoedig , spoedig ! Maar , juffer ! denk 'er ook 
eens weinig over na. 

AMALIA. 

Waar over! 
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KILIAAN. 

Danr over. Over het linnen , over den rijken va- 
der, en over alles. Qffij vertrekt.*) 

» 

r 

N E G E N D. E T O O N E E L. 

« 

amalia alleen. 

Cj ij , onbeschaafd kind der natuur ! bijnaér benijde 
ik u. Gave de hemel dat ik geheel boerin ware, 
niets gelezen hndde, dan het nood- en hulpboekjen., en 
geen grooter vermaak Jamde, dan de zondagsche dans 
onder de lindenboomen. Mijn vader beeft .wel- 'ge- 
lijk. Hij, die verpiigt is jten Pegasus voor den ploeg 
te spannen, voor dien ware het beter een gemeen, 
buuwpaard te bezitten. 

TIENDE T O O N E E L. 

■ 

» 

amalia; hans, over den heining fpringende. 

amalia, ontfteld. ; 

J^aar is hij. (zij gaat aan haar werk en doet als of 
zij hem niet zag) Kiliaaif! 

KANS. 

Zij ziet mij niet , cf wil mij niet zien. 

AMALIA. 

Kilfcsn! 

MANS. 



HANS. 

Wat wilt gij gaarne hebben, lieve Amalia! 

AMALIA. 

Zijt gij daar, mijnheer van Arlftein? Goeden ntor- 
gcn. . , , v 

HANS.' 

Gij roept — kan ik u helpen ? 

A M A L I A.. 4 

Volstrekt niet. 

HANS. 

Het geen Kiliaan verrichten kan , zult gij mij toch 
ook wel toevertrouwen. Of riep gij hein maar , om 
niet met mij alleen te zijn. 

AMALIA. 

Wel nu, dat is wel mooglijk. 

HANS. 

Kunt gij mij niet lijden ? 

AMALIA. 

6 Niet altoos haat men den man met wien men niet 
alleen wil zijn. 

HANS. * 

Dien men gaarne ziet , is steeds welkoom. 

AMALIA. 

Dat zijt gij ook./ Maar de beste njenschen heb- 
ben hunne ongemanierdheden , die het bijzijn van een 
derden in bedwang houdt. 

» 

• HANS. 

Ik weet wel , wat gij ongemanierdheden noemt. Als 

ik 



» ♦ » 
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ik vrij mijn hart ontsluite , ais ik zegge , Araalla i* 
goed , schoon , verstandig — 

AMALIA. ' 

Kiliaan! — Kiliaan! — . • , - 

HANS. 

Nu, wees maar stil. Ik zal het niet meer zeggen. 
Zoo als het echter in mijne oogen te- leezen scaa, 
kan ik niet helpen. , _ . 

AMALIA. 

Ik leeze alleen gedrukte letters. 

hans, gevoelig. 
Gij zijt somtijds zeer onverdraaglijk. . 

AMALIA. 

* * 

Reeds zoo vroeg ter jagt geweest? 

HANS. 

Nog niet. Eerst wijde ik goed fortuin zoeken. 

AMALIA. 

Toch niet bij mij. In 't geheel voorjaar wenscb 
ik geenen jaager iet goeds. 

HANS. 

I 

Ik moet voor eene zieke buurvrouw een patrijs 
schieten. 

AMALIA. 

En zijt gij nog niet weg? 

HANS. 

Ik heb den tijd nog. 

AMALIA. 

Foei, mijnheer van Arlstein! 

HA NI. 
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■ HANSi \ 

Verongelijk mij niet, Amalia! zij kan het deèzen 
middag immers eerst gebruiken ? Ik heb buiten dat nog 
eene andere reden, waarom ik liever lang zoude uit- 
blijven. 

AMALIA. 

Dat is toch de eerste maal dat ik hoore, dat gij 
gaarne van htris zoude zijn. 

HANS. 

Wij krijgen gasten uit de stad, dan ipoet ïk kom- 
plimenten maaken, lang ain tafel zitten; uit verveen 
ling eet en drink ik meer dan gewoonlijk — dan word 
ik flaaperig — ; . . - 

amalia. -t 
Staa dan op en gaa slaapen. ; ' * 

- 

HANS. 

Dat mag ik niet , inzonderheid heden niet: want 
het bezoek betreft mij en zuster Chrisjen ook. 

amalia. 

Waajfchijnlijk bloedverwandten ? f 

4 HANS. 

Nog niet, m^ar zij zouden het gaarne worden — 
He* is de oude Schaubrodt van Ellersdorp met zijné 
kinderen, die heeft een ontwerp — een huuwlijks- 
ontwerp — de duivel haale hem ! 

amalia, een weinig ontsteld* 

Een huuwlijk tusschen u en zijne dochter? 

HANS. 

Dat is zïjpe meejrin* . .... z 

- 
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amalia, zich herstellende. 
. Nu', het zoiidè immers eene behoorlijke partij zijfc. 
: " - hans. : 

Maar ik zeg u dat zij mij in 't geheel niet bevalt. 

AMALIA. / 

Kent gij de freule rfceds? 

H A N S. 

Als kinderen waren wij dikwijls bij malkanderen. 

AMALIA. 

6 Dan zal de vroege genegenheid weldra weder op- 
wakkeren ! 

» 

»- H A N S. 

Maar ik heb haar nooit mogen lijden." Zij wist al- 
toos alle$ beter, en trok den neus op, als men zich 
niet terstond kon herinneren waar Ispahan lag. Eens 
vroeg mij haar vader in een groot gezelfchap, wie de 
min van Romiilus geweest ware? — ik meende het 
iseer wél .te maaken , en antwoordde : eene vrouw. 
Toen lagchte de kleene heks mij uit, riep: het wijf- 
jen van eenen wolf! en vatte mij bij de kin, als of 
zij medelijden met mij had. Ik wierd zoo rood als 
vuur, het gezelfchap lagchte, dat verdroot mij — de 
traanen kwamen mij in de oogen — ik vergeef, haar dat 
in mijn leven niet. 

AMALIA. 

Wie zal een kinderlijken haat zoo lang voeden! 

HANS. 

Hadt zij mij maar niet bij de kin gevat. Het kwam 
mij al te verdacht voor — en ik geloof- het- nu-' nog 
*• - - . niet , 
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niet, dat de zoogster van Romulus het wijfjen vaneenen 
wolf geweest zij., 

AMaLiA. ' 

. * * • 

r • • » I I '» 

Misschien gelooft zij - zelf het niet. 

j HANS» 

Dpt is mij onverschillig. Ik kan die alweetende 
kinderen niet verdfaagen. . \ 

AMALIA. 

' . Maar zij is thands geen kind meer ; zij Zal u zeker 
,bevallcn. 

hans hevig* 

Neen, zeg ik. (zacht) En niet waar, Amalia! gij 
gelooft het ook niet? 

amalia. 
Wat v gaat het mij aan ? 

hans. . 

Ik bidde u, maak mij niet nog neérflagtiger, dan ik 
reeds bert. Daar heb ik met het klimmen over de hei- 
ning een knoop losgerukt. 

AMALIA. 

Waarom koomt gij de tuindeur niet in? 

• ■ » • 

HANS. 

Wel , zoo ver omloopen ? Naar u toe neem ik al- 
toos den kortsten weg, en ik zou denzelven, bij nacht 
en nevel, midden door het woud vinden: want mijn 
wegwijzer is hiér. (Op het hart wijzende.*) 

AMALIA. 

Kiliaanl . * « ' 

C IIAN&. 
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HANS. 

Ik heb immers al afgedaan/ tWees toch zóó goed 
en maak 'er dien knoop weder aan; anders noemt moe- 
der mij een flordig mensch. 

AMALIAt 

En de freule van Schaubfodt mogt — 

B J • ' » ' HANS. ■ 

Zoo gij dat denke, laat hem dan maar hangen. 

AMALIA. 

Nu , koom rtianr hier. (JZij krijgt naald èn draai 
uit haar en zak , en zet den knoop aan het japkleed , 
op de hoogte van de borst.} 
\ :% - > hans. , 

Een zonderling gevoel — uwe hand zoo naêrbij 
mijn hart — voelt gij hoe het klopt — Amalia — ver- 
geef mij, de gelegenheid is te fchoon — (JHij kuscht 
haar op de wang.} 

* 'i 1 *v ' AMALIA gevoelig. 

/ Mijnheer van Arlstein! het doet mij leed, dat ik 

mij in u bedrogen hebbe. (Zij vertrekt snel.} 

J 

ELFDE T O O N E E L. 



- 



hans alleen. 

Amalia! Amalia! zij gaat heenen. Ik heb haar boos 

gemankt, het is hrar eigen .schuld. Waarom kwam zij 
met den naald zóó naérbij miju hart. — Zij :heeft zich 

/. . - 1- be* 
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bedrogen , zeide zij , — waaromtrent dan ? Heeft zij 
dan gedacht, dat ik van hout, en mijfce ingewanden van 
steen waren? Maar het-deedt haar leed, zich in mij te 
hebben bedrogen ! Zij is mij dus toch goed-^— want on- 
verschillige menschen -kunnen iemand geen leed doen ? v 
En wnt heb ik dan misdaan ? — met mijne lippen naaüw- 
Hjks, Ja! naauwlijks haare wangen aangeraakt. — Ach! 
zoo zij totrh boos moest worden, doet het mij leed, dat 
ik haar niet van gantscher harte heb gèkuscht. 

TWAALFDE T O O ,N E E L. 

• * * k ft w m 

HANS, JULIA AN 

f 

K I L 1 A A N. 

t 

Het is mij lief, genadige jonker! .dat ik u alleen 

- 

vinde. 

\r HANS* ■ v 

Mij in ? t geheel niet. 

KILIAAN. 

Ik heb u iet te vertrouwen. 
' • . < . hans. t { 

Dat is — 

KILIAAN. 

Van juffer Amalia. . 

HANS» 

L&t hoor en- ■ . • 

C a KI- 
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KI LI A A.N» * k 

Zij is finds eenigen tijd zoo sul. , 

■ ..; : hans. t . 

Anders was zij vrolijk. < , , t v 

KILIAAN. <■!•.'- 

Zekerlijk. En zij eet zoo weinig als een. kiftvors^h. 
De oude man is ziaklijk ,hij kan ook niet veel verdragen* 
Gij gelooft het vast niet, genadige jonker ! somtijds 
moet ik-aliéén 's middags den gantschen schotel ledig 
eeten. 

1 HANS. 

Arme Kiliaan ! 

KILIAAN. 

Ja , men weet het, hier zit het juist. Somtijds vind 
ik haar in het prieel , met oogen , zoo rood van het 
weenen als een klaproos. 

hans. ; 

Weent zij — waarom weent zij ? 

KILIAAN. 

Ik heb het mijn' vader, den rijken molenaar Kiliaan , 
in het vertrouwen gezegd, die heeft daarop gezegd , 
jong, groen hout weent, als men het op het vuur 
legt. Let op, Kiliaan! heeft hij gezegd de juffer 
ligt ook op het vuur, dat is zoo veel te zeggen, «als : 
zij is verliefd. 

HANS. 

Verliefd? verliefd? op wien? 

KILIAAN. ' * 

He! hé! he ! he ! kunt gij dat niet raadeaf. : 

HANS. 
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'HANS. 

► * f • 

Nu, spoedig maar. 

KILIAAN. 

Op. ^!J* i 



HANS. 

Op u? 

, ■ % . .1 » r . KILIAAN. . ; . ... „ r r 

RJijo y^der, de rijke, m.plen;tfr Kilinan 5 , heeft mij bi] 
den schpphneester gedaan, op dat ik een wdnigjen 
confyifft 3 $o)ide lee^en. ,,D.at heb ik nu o.ok .geleerd , 
zoo.^i^ ^iet.» en bén; dprteboyen_een.. knappe jon-- 
genten .omniet dpm^God dank ! J>*n ('molen met de 
gflntscbft ?jyijnenme$tery t ^pp,et ik . ee^m^al erven, — 
pat steekt. de ; juffer : in d,é flógepy . J; . _ : , ,. w . 

KILIAAN. . ,, f ; 

Niemand kan, het haat kwalijk néemen. Het doet 

mij maar leed , dat zij. zich zoo in stilt;* yerjeniest — 

t * - ... f » 

-KA.N S. T . 

.. Sijnds wamiepr heht gjj bespeurd ? ?v _ v y 

KILIAAN. . .. '. 

Wel, ; ^oo omtrenx — sederd dat h^t r y.ijan4lijk kpm-, 
mando hier was. r f , ? , 

ij . ï 

HANS /?/ƒ. 

Dat koomt overeen. Dankbaarheid heeft der liefde 
den weg gebaand» 

.... • 

: \> C 3 

■ 
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K1L1AAN. 

Ja , door uw gemompel wordt^jj^niet b?ter. f Wat 
moet nu daarvan worden ? 

• HANS. 

Ja zeker, Kiliaan! zoo gij wreed jegens het' meiden 

KILIAAN. 

Ik ben niet wreed, in 't geheel niet, ter kontrarie 
tegendeel. Ik ben zoo verliefd , dat het elle^dif is. 
tk heb eerst tang niet' geweten , Waar de schofcri'wforig; 
maar van St. Valemijns - diag af ,' is *er Wn ticftt'Vööi> 
mij ' opgegftSaiiV— Terstond hefr ik hèt rajn* %dèt ; 
tan ' rljkèii fflblétfaar ! RniJfaiï ; v Wtfötiwd die c hëéft< ge- 
zegd* ;'dé J m i é!a 'fViraaf , en de scfiobïmèestCT liéeft hij , 
gezegd, is een best msA;^ téüi , "heeft iii^^gèi^d , : iy 
'er zeker niet te haaien, hiair 1 , heeft hij gezegd, huis- 
houdlijkheid en een goede naam zijn 'bök^ettP* kapi- 
taal: dat^ heeft hij gezegd. 1 ■ . . . 

^ - . * - • *»„»•».-.».• H JV 'N '" ' * ' " ' * k — 

T?u, wat Hebt gij toén gezegd ? :! ! ' ; 1 

Ik heb gezegd', vader , heb ik gezegd, fk 'tó u 
'er niets van te zeggen ,' eft'Zöo het Gods wil is , heb 
ik gezegd,' dafn'liebbe ik "bok niets tegen —- dat 
heb ik gezegd. 



ha'n J?J 



c Gaa,dan heêneh , cn-beprbef öw gelilki ; ' ? 5 " 

kiliaan: •' •< ' ;; :: " 

Ja, maar zie, genadige jonker! wij zijn beiden nog 

1 > een 



«» 
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een weinig te bloohartig. Zij zucht: (met eene fijne 
stem) Ach ! ,* — Ik zucht : gnm stem) » Ach ! 

— maar verder koomt het niet* Mijn mond is als ccn 
spaarpot* veel gaat 'er : in 9 maar niets koomt 'er uiu 
Het is nog een geluk: dat ik niet dom bch. Ik heb 
een inval gehad* Kiiiaan! heeft mijn vadet gefzegd, 
die inval is goed ; dat heeft hij gezegd. / ; ■ 

HANS. r 
Laat .eens hoórcn. > t . . . j 

, / \i\ . .) KI LI AAN. 

Ik zal den genadigen jonker verzoeken , dat hij mij- 
ne voorspraak zij. 



HANS. 

, t ■ a m m m 

K I L I A A N. 

i 

De jonker heeft ook boeken gelezen, die kan het 
voorstel overheerlijk doen. 

HANS. 

Denkt gij dat? 

KI LI AAN. 

Laat zij zich niet langer kwellen , maar haar hart 
voor mij uitstorten. 

HANS. 

i ■ 

Gij zijt een gek. 

s KILIAAN. 

En op St. Maarten , als de gansen vet zijn , «al de 
bruiloft weezen. 

HANS. 

Loop naar den duivel. (Hij vertrekt^) 

. * > ii 

C 4 Kt- 
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K i L i a a n alleen. 
( Nu, dat w*s ookniet beleefd. Ik ben wel- juist geen 
jonker, maar mijn vader, de rijke mólenaar Kiliaan , is 
toch een man ^van aanzien in het dorp. Zonde hij 
misschien . bobs f zijn géwordén, om dat ik hem niét 
oogenbliklijk op de bruiloft verzocht, het zoti immers 
toch gefchied zijn. Mïjnentwegen -~ ais hij : bet . kaa 
verdraagen dat eene maagd zich kwelle — ik kan 'er 
een eed op doen, dat het mijne schuld niet 2q. -. 

. (Hij vertrekt*') 

Einde van het eerste bedrijf. 



• * « 



■ 



■ 



■ 



\ 



■ 



\ 



t 



TWEE- 
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* - . 

TWEEDE BEDRIJF. 



/ 



- • • . 



Het tootieel verbeeldt de kamer van bet voorgaand 

bedrijf. 

. . > • . 'i 



EERSTE T O O N E E L. 

* > 

Chris t i w a we/ «»' r/«£ vö/ sleutels en twee 
fiessetr wijn. Een weinig daarna knoi<l. 

■ 

- 

^ CHRISTINA. , 

De twaalf apostelen in Bremen zijn twaalf groote 
wijnvaten, en de beste wijn darxvan heet Judas. 
Waarschijnlijk om dat de beste , de tong het gemak- 
lijkst ten verraader markt. Nu decze twee flessen zijn 
C£ht en onvervalscht (zij zet dezclvcn op de tafel) als 
den Bremer Judas, maar zullen den eerlijken schooi^ 

meester bezwaarlijk tot praaten brengen. Wel nu , dat 

- 

hij ,2ijne kleine geheimen voor zich behqude > zijne 
deugden zijn ons toch bekend. 

KlToLL koomt. 

De heer is zoo even gekomen, voor wien de zwarte 

^atan deezen morgen betet heeft gevraagd. 

■ * * • 

CHRISTIN A. 

4 

, Mijnheer 'Zeeman? — ?• U mijn vader nog niec te 
huis? 

C 5 KNO LU 
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« • 



J KNOLt. 

Neen. 

CHRISTINA, . 

Mijn' bröér óok niet ? 

K>ïOLL. 

Ook ijiet. 

CHRIS tltfA. 

Dan moet ik hem wel opwachten. Breng hem 
bovèn. 

knoll vertrekt spoedig. 
T IV E E D É T O O N E E L. 

V 

CHRIiSTINA. ZEEMAN. 

• ■ 

ch R i s t I N a hem te gemoet gaande. 



M 



ijne ouders hebben mïj gelast, u van harte welkom 
te heeten. 



* 



ZEEMAN. 

Freule ! mogt gij niet enkel eenen last volbrengen ! 

CHRISTIN* A. ' ' 

In deeze ftreek wenscht men in eiken nieuwen na- 
buur eenen vriend te vinden. 

ZEEMAN. 

4 4 

Dien hebt gij waarlijk in mij gevonden. 

CHRISTIN A. 

Zoo spoedig? Vriendschap is geeiie bloem. De 
boomen groeijen langsarm. 

Z E X- 
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ZEEMAN» 

j : : Naarmate At t grond hen - voedfel geeve. : 

CHRISTIN A. ... ; / . , 't 

Wa;t onzen grond aaogaraty dien durve ik prijzen. — 
Ook wórdÊlbmuenv dö kennis spoediger gemaakt.' \ 

v Ik kènne u reeds, freule V - r rï ; : 

C H RTS TI NrA»' 

r: ; Gij ! w »if $r 't r;>I.-, ~ \ r: < :: ■ :[ 

ZEEMAN. s 'V : :,i 

Sederd gister en eergister. ^ 

- » Dan. lomp gij ^bezwaarlijk: meer van mij weeten ^ dan 
dat; ik ?s "zoqiers ieön' ftroohped drrage. h , 

Vergeef mij. Ik wenschte hem te zien>' die u be^ 
ter kenne. * t, 

Dat is zeer paradox. \ ; 

ZEENA Ni 

^ 'Ikf f -zaJ n Set H DpheEderen. — Gij 'zat met twfce kinde- 
ren op hec veld bïj de< beek — 

Juist — het waren mijn jongste broér:*n zusjen. v c 

- 'ZEEMAN.' "> 

f Dt ónSéugqnü© kieenen .wilden in 't graan toopeh , 
om koornbloemen te plukken t msar werden door u 
Weërhowten. "■ ^ * : ' . v:- v • i- ' * 
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CITRISTINA. 

Natuurlijk,, om dat zij bet graan van de boeren niet 
zouden vertrappen. . r i ■* * • i 



■ • 



Achting voor het bezit van: anderen*. Na koometf 
de kinderen naar mij toe, bij de beek. Met angst 
*poed gij hen achter na — ï 

+ CUl'15 TI N Ai 

Zekerlijk, fcij zouden immers in hét water hebben 
kunnen vallen? .;/ : > * 

■ 

ZEEMAN.- • i -c;ri; . ' 

Zusterlijke liefde .en moederlijke zorg. — Eene 
maaijjera-vrouw heeft haareu zuigling ln ^ gras neérge- 
legd — hij schreit gij neeint hem op den arm , 
poogt het kind te doen'; bedaaren , en brengt bet eind- 
lij k bij de pioeder. ' 

CHRISTIN A. 

Zoude ik het arme wonnpj en hebben laaten schreeu- 
wen ? - > , 1 ,T ~ Tf/^Tv . 5 

ZEEMAN. 

- Tedere menschcnliefde. — Een arme Zwitsersche 
uitgeweekene gaat met zijne doodsbleeket .vooitwj ver- 
bij. Gij hebt niets bij u, keert naar huis , en haalt 
brood en linnen. - r : ; - 

CHRISTIN A. 

Mijne moeder geeft liever iets dergelijks , dan geld. 

Maar het geen gij de vroutf bij het heen gaan in de 
teud drukte — 

CHRIS* 



uiyiliz&o uy 
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CHRISTIN A. 

Was ©ene kleenigheid van mij - zei ven. 

ZE EM AN« 

Weldadigheid , zopder daarop aanspraak te willen 
maaken. — E^n paar woeste boeren - knaapen sloegen 
den bal, bij toeval raakt dezelve uw hoofd, de vader 
ziet het, loopt 'er heenen om de jongens te kastijden — 
gij koffint 'er bij , spreekt hen voor — ; 

CH RISTIN A* 

Dre arme kinderen hadden het niet met moedwil 
gedaan. / . { ' ■ 

ZEEMAN. 

Zachtmoedigheid. Gij krijgt dorst — eetie boerin 
haalt melk uit het dorp. Reeds ziet gij haar in de 
verte terug keeren , in hetzelfde oogenblife koomt men 
u zeggen naar huis te moeten koomen , en gij spoed u 
derwaards. K 

CHRISTIN A. 

■ ■ * 

Natuurlijk. Ik kon immers niet weeten wat 'er 
voorgevallen ware? 

zeeman. ( tt . 

Qehoorajaainheid. — En , mijne Freule ! heem nu 
eens alle deeze deugden bij elkander, die ik in één 
uur tijds in u waargenomen hebbe , en laat mij dan de 
vraag herbaalert: wie kent u beter? 

CHRISTIN A. 

Laat m ij liever vraagen : wie knn , beter dan gij , 
honig uit de gemeenste bloem zuigen. 
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Nu zijt gij- vertrokken: — De betfin léiineH op 
hunne ploegen , knikken elkander vriendlijk toe , strij- 
ken het hair uit hun gezicht, om u achter na te tfuii- 
neh zien. Hoe meer ik navraag, otfdérzoek: uit eU 
ken mond hoor ik uwen lof, hij straalt tik elks oogetU 

; 1 CHRISTINA. , 

Het zijn goede menschen. ' " : 

ZEEMAN. 1 

En ik zoude u niet kennen ? 6 Mijne freule ! niet 
aan de thee- of speeltafel — niet op bals of visites 
ontcijffert men uwe kunne. Om eene vrouw weldra 
te kénnen , moet men niet met haar spreeken , maar 
haar één uur gade slaan want de vrouwen zijn meer 
meester van' hunne woorden <Ian van hunne daaden. 

% - CHRISTINA. — - r 

Gij zijt een gevaarlijke beschouwer. Ik zal ü 
moeten vreezen. 

Vrees is juist het gevoel, dat ik volstrekt niet 16 
u wilde opwakkeren. 

chrisTinA eenigzins vertegen' af- 
" ■ breckende. 

Gij hebt het Wendenbergsche landgoed gekogt; 
zijt gij met uwen koop te vrede? 

ZEEM AN. : 

v * Ja — ■ 

* * 

CHRISTINA^ 

• Welk een geluk voor ons , dat een beschaafd en wel 

ge- 
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gesteld m£n -den schoonen bergweg dóórreize en een 
goed in 't Spessarter - woud koope.. • > 

ZEEMAN* 

Dit woud heeft voor mij meer bekoorlijkheden dan 
de lieflijkste streek aan. den . Rhijn. 

CHRISTINA. 

Dan bemint gij waarschijnlijk de eenaaamheid ? 

zeeman. . . . , 

Zoo als elk ongelukkige. 

CHRISTINA. 

En hebt gij niemand bij u? s . 

ZEEM AN. 

Niemand als mijn* negen. 

CHRISTINA. 

Ach! dan moet gij in dat groot, afgelegen huis 
melankoliek Worden. 

* ZEEMAN. 

Ik kóestere nog eene zachte hoop , dit huis een- 
maal in eene verzamelplaats van stille genoegens te 
hervormen. . r 

CHRISTINA. 

Dan zoude het weder worden het geen het wel- 
eer was. Gij kunt niet gelooven , mijnheer Zeeman t 
welke goede menschen daar gewopnd hebben. 

ZEEMAN. 

ó Zeker geloof ik het — 

CHR IS TI N A. 

De genoeglijkste dagen. mijner kindsheid hebbe ife 

daar 
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daar doorleefd; want wij hielden eene vriendschap- 
lijk* nabuurschap,. 

ZEEMAN. 

Dan zal welligt deeze herinnering u het verblijf al- 
daar aangenaam manken. 

CHRISTINA. 

- 

Ik ben in langen tijd, in zeer langen tijd, 'er niet 
geweest — en het zal traaflten kosten, zoo ik *er we- 
der voor het eerst koome. 

ZEE-MAN. 

* 

Kent gij de weide nog achrer het kerkhof? 

CHRISTINA. 

ó Die zal ik nooit vergeeten. Ik was dddr eens 
in groot gevaar. Wij speelden 'er, van alle zorg be- 
vrijd ; eensklrps kwam 'er een geschreeuw door het 
dorp: een dolle hond! een dolle hond! ik zag rond , 
. reeds kwam het woedend dier op ons af; ik schreuw- 
de — wilde wegloopen — de schrik was door. mij- 
ne leden geslagen — ik viel — en in hetzelfde 
©ogenblik hoorde ik een schot. Beschroomd hief ik 
het hoofd omhoog — tien schreden van mij\if, lag de 
hond in zijn bloed, en naast mij stondt de jonge Wen- 
denberg met het afgetrokken geweer. 

zeeman zeer aangedaani 
Dien hebt gij niet vergeeten ? 

CHRISTINA. 

Foei! zoo ik dat immer konde vergeeten! Ik was 
destijds nog te kleen , om het vreeslijke vrn het gevaar 
te kunnen inzien, maar thands . — thands. heb ik geen 

vuu- 

* 
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vuuriger* wensch , dan nog éénmaal mijnen redder 
ta kunnen dankzeggen. > 

zeeman. , \ 

Waar is hij? , 

CHRISTIN A* 

De hemel weet het, hij ging de wijde waereld in. 

ZEEMAN. 

Mij dunl^t dat ik van hem gehoord hebbe ; maar 
weinig goeds. 

, CHRISTIN A. 

Hij hadt eene rampzalige zucht voor glans en groot- 
heid ; dit heeft hem dikwijls verleid , maar slecht 
was hij niet. Toen hij dien hond doodschoot , nog 
zie ik hein naast mij staan, met vreiigdetraanen in 
de oogen — die zich zoodanig over het gQede kan 
verblijden , is uit de natuur niet tot het kwaade ge- 
negen. 

ZEEMAN. 

' Hij - alléén mof t oorzaak zijn van den val van 
het huis. 

CHRISTIN A. 

Hij hieldt bijzonder veel van mif , en waarlijk, 
mijnheer Zeeman ! zoo gij het ongunstige van hem 
wilt hooren, moet gij mij niet vraagen. 

♦ ZEEMAN. % '* 

Het schijnt bijnaér dat hij. een schóón geluk ver- 
beurd hebbe. Het was hem" misschien vóórbehou- 
den , uw huis nog naauwer aan het zijne te verbin- 
den. ' * 

D CtfRlS- 
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CHRISTINA. 

Ik verstaa u. Ik was nog een kind , toen hij ver- 
dween. Ware ik ouder geweest , het zoude mij mis- 
schien gelukt zijn hem te redden. (Hdür oog 'bepaalt 
zich bij deeze laatst? woorden , op het fchilderstuk : de 
moeder en haar kind.} \ - • r 

■ 

ZEEMAN. 

4 

< I 

ó Zeker, mijne freule! (ƒ/// volgt het oog van Chris* 
tina) Hal welk eene beeldnis is dat? 

CHRISTINA. 

Het is de moeder van den man , over wien wij zoo 
even sprnken, en het knaapjen, dat op harren schoot 
leunt , is hij - zelf — als kihd geschilderd. 

ZEEMAN. 

Hoe koomt gij aan deeze beeldnis? 

CHRISTINA. 

Mijn vader heeft die op de veiling gekogt. Alles 
wenk op Wendenberg verkogt, alles — en toen ging 
het mijnen vader ter harte, dat dit stuk in vreemde 
handen zoude koomen. QEenig zwijgen. Zeeman blijft 
onbeweeglijk voor de beeldnis staan. Christina zegt ter 
zijde) Wat is dat? De traanen rollen hem lang* de 
wangen — die man 1 doet mij aan — maar hoe zon- 
derling ! — (luid) Ik hoor. mijn* vader op den trap 
en spaede. mij , .hem uwe komst te mektem (Zij neemt 
ssen op en vertrekt.) 

zeeman laat zijne traanen den vrijen loop 9 
hij knielt eenige oogenblikken voor de bee/dnis 
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neder met opgeheven* handen* Iemand horen* 
de naderen , staat hij fnel op , droogt zijné 

oogen af, en poogt zich te hentellen* 

. . . . « 

VIERDE T O O NE E L, 

i 

ZEEMAN, VAN AïtLSTBtN* 

14 > 

VAN AltLtifEIN* ' 

eikoom, buurman t eri dubbel welkoom , töö gij 
een man met een vrolijk hart zijt : want gij moet wee* 
ten, dat de blijmoedigheid bij mij te huis isi 

ZEEMAN. 

Heer opperjagermeester — - ( . 

VAN AR^STEltf, 

Eer gij verder gaa ! Heden , den eersten d?g pnzet 
kennismaking , veroorloof ik u , mij met de titulatuur 1 
te kwellen, maar van motgen aan, heeteik, kort 
en goed, buurman! en daar mede uit* : 

' ZEEMAN* 

Ik ben een somber mensch , door metijg verdriet tot 
neêr gedrukt , gij zult in den beginne geduld met mij 
moeten hebben. 

Van arlsteinj 
Dan moet gij het raij niet kwaalijk néemen $ dan 2al 
Ik u aanvanglijk aan de vrouwen expedieeren, dat lijn 
geduldige hielen, die. weeten hoedanig zij artóeöijkran* 
ke ligchaaiaen en kranke zielen moeten behandelen* 
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ZEEMAN* 

? Gij zijt een gelukkige huisvader. 

VANARLSTEIN. 

Bij mijne arme ziel! 'er leeft op aarde geen geluk- 
kiger mensch dan ik. Eene braave vrouw, zonder lui- 
men, onbedorvene kinderen, welstand, en eene be- 
paalde hoeveelheid van daagiijkschen arbeid. Buurman ! 
het laatste behoort inzonderheid tot de gelukzaligheid , 
en is eigenlijk de waare specerij. Derhalven raade ik 
u veele bezigheid, veele werkzaamheid aan. Gelegen- 
heid daartoe vind gij genoeg op uwe goederen ; zij 
zijn in verval geraakt, dus is 'er volop te doen, en 
ik verzekere u dat het der moeite waardig zij : want het 
zijn overheerlijke goederen. Ik weet niet of gij de 
landhuishoudkunde verstaa , maar zoo ik u ergends 
in met raad en daad van dienst kunne weezen , zal ik 
bet gaarne doen. 

ZEEMAN. 

Ik zal van uwe goedheid gebruik maaken ; staa mij 
nu de eerste bede toe; 

VAN ARLSTEIN. 

Wat is het ? ' 

ZEEMAN. " ' 

Verkoop mij deeze beeldnis. 

VAN ARLSTEIN. " / 

Dceze beeldnis ? — Waarom ? 

» • - 

ZEEMAN. 

Ik' heb zoo even van uwe dochter gehoord, dat 
het de voorjnaalige bezitster van Wendenberg verbeeldt. 

■ •» ' ' VAN- 

I 

I 
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VAN ARLSTEIN. 

Dat is zoo. 

ZEEMAN. 

Het moet eene zeer braave vrouw geweest zijn. . 

VAN ARLSTEhN. . * . 

Eene vrouw als een juweel. 

i ZEEMAN. 

Het koomt mij voor r als of deeze beeldnis op Wen-, 
denberg te huis behoorde , als of zij dddr zegen zou- 
de brengen. 

VAN ARLSTEIN. . 

Ja, mijn lieve heer Zeeman! hiermede krn ik u 
niet dienen. Ik heb die vrouw bemind als mijne zus- 
ter; zoo gij haar gekend had, die schoone vrouwlij^ 
ke ziel — > neen — daarmede kan ik u niet dienen. 

ZEEMAN. r • 

Gaarne zoude ik u de driedubbele waarde — 

" - - * -m 4 

VAN ARLSTEIN. 

Zoude ik de beeldnis mijner vriendin , aan een 
vreemden verschaggeren — foei! Ik heb het zelf 
schande prijs op de veiling gekogt ; zoo de vendu- , 
meester het geweeten had , hij zou het honderd lou- 
is-d f or hebben kunnen opjaagen. 

ZEEMAN. 

Ik biede u honderd louis-d'or 'er voor. 

VAN ARLSTEIN. r, 

Buurman ! gij zijt een raare vent. Wat zoude ik 
met dat geld doen ? Ik heb meer dan ik behoeve , en 
cteeze beeldnis behoort mede tot mijne huislijke genoe- 

D 3 gens. 

■ » 
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gens. Dikwijls plaats Ik 's avonds mijn leuningstoel 
midden in de kamer, tegen over dezelve, rook mijn 
pijpjen en knik haar vriendlijk toe. Dikwijls kwam 
het mij in de avondschemering voor , dat zij glim* 
Jagchte, Nu , wre weet hoe naêrbij zij mij in die 
oogenblikken was. Neen , mijnheer ! voor geene 
tweehonderd louis-d'or. Maar den jongen , die daar 
naast haar staat, wil ik 'er wel voor u laaten uit* 
mijden. • - ' " 

ZEEMAN. 

Het was haar zoon? 

VAN ARLSTEIN. 

Helaas! ja. Een onwaardig mensch , van den hoog- 
moedsduivel bezeten , die , zonder zich te bedenken 
• alles opofferde ais hij maar boven anderen kondé Uit- 
blinken, Het was hem hier buiten veel te stil \ hij 
ging naar dé refidentfe, botïwde een huis, deed rijtui- 
gen uit Engeland koomen, en klederen in. Lion bdr- 
duurcn ; verzamélriê een kabinet van munten en oudhe- 
den, stapelde de éc^ne schuld op de andere, en liep 
eindlïjk weg v : 

ZEEMAN. 

I leeft men niets van hem gehoord? 

VAN ARLSTEIN. 

*Ér is eens tijding uit Holland gekomen , dat hij 
dood zij- Daar zoude niets aan verbeurd zijn, had 
bij de braave ftmilie maar niet mede in het ongeluk 
gesleept, De vader was* een nllercerlijkst en op het 
van eer, een boven alle mate góvoelig man, hij 

meen- 
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meende dat zijn goede nhatfl van hem vordere , dat 
hij alle de schulden Van' zijn* zoon betaalde , allen ! 
allen ! — Dit maakte hem arm ; het verdriet verteer- 
de hem, hij was te trots om zijnen vrienden de waare 
oorzaak te ontdekken , keerde liever zijner wooniug 
den rug toe , greep zijn staf aan en verdween. 

ZEEMAN. 

. En weet gij ook niet waar hij gebleven is ? 

VAN ARL'STE'IN. .« - 

Ik gis dat hij dood zij. *£r trok eens een kra- 
mer hier door , die het meende {e weeteii. r 

zeeman gretig* - 
Wat wist hij ? — Wat? • 

VAN ARLSTEÏN. 

Dat de oude Wendenbergmet zijne dochter , een meis- 
jen van naauwlijks zeven jaaren ; in eene fellendige dorp- 
herberg in Swaben zijnen intrek had genomen. — i- 
Kwaadaartige pokken heerschten in dat dorp ; het 
meisjen werdt aangestoken , ik weet hoe zeer hij voor 
deeze ziekte beducht was. Irrtu&schen , het eenige 
kind lag daar zonder hulp — hij overmeesterde zijne 
vrees, pastte het kind op, werdt ook besmet, en 
toen de kramer 'er verbij wilde , lagen juist beiden te 
zieltoogen. — De oude man had in den doodsangst 
den predikant zijir naam ontdekt , eü hem bet kiud 
aanbevolen. 

ZESMAN. 

Hoe heet dat dorp? « 

- . ' D 4 / VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

Ik heb het aangetekend en ook tweemaalen aan deH 
predikant van hetzelve geschreven , maar geen and- - 
woord bekoomen. Waarschijnlijk zijn beiden gestorven. 

zeeman. 

Maar leeven misschien ook nogT 

VAN ARLSTEIN. 

Dat kan ik niet geloven : want , vooreerst , zoude 
de oude Wendenberg toch eindelijk eens aan den ou- 
den van Arlstein gedacht , en hem , zoo al niet zijn' 
nood , ten minsten zijn verblijf geopenbaard hebben. 
Neen , hij leeft niet meer ; ten jongste dage zoude ik 
het hem niet kunnen vergeeven, zoo hij nu nog leefde. 

ZEEMAN. 

Overdreven gevoel van eer — verkeerde schaamte — 

VAN ARLSTEIN. 

En dan, ten tweede, hadt de kramer -zelf het ge- 
zien. Hij lag met zijn dochtertjen op stroo ; hadt 
geene artsenij , geene laafnis. De kleene hand van 
het kind hieldt hij kramptrekkende in de Zijne, zijn 
oog was reeds gebroken — * 

ZEEM A N. » 

i 

Ik moet u om verschooning vraagen. (Hij gaat 
met wankelende schreden naar de deur.*) 

VAN ARLSTEIN. 

Wat deert u? 

r 

ZEEMAN. 

Eene vreeslikfe dujseling. (Hij snelt ter deur »//•) 

...» 

F IJ F- 



\ 
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« 

. V IJ F D E T O O N E E L. 

van arlstein; alléén. 

I)ie man bevalt mij niet. Hij deugt in *t geheel niet 
voor mij. Een melankolische , f een hypochondri- 
sche , en, zoo als het mij voorkoomt, met allerleije le- 
lijke toevallen , als , duizelingen en dergelijken , behebu 
De vrouwen moeten hem eens onder handen nemen. 

ZESDE T O O N E E L. 

* 

VAN ARLSTEIN, KILIAAN. 

r I r * 

m 

KILIAAN. 

D aar ben ik. 

VAN ARLSTEIN. ^ 

Wat koomt gij doen ? 

KILIAAN. 

De jonge genadige heer zendt mij naar den oudeü 
genadigen heer, ' ... 

VAN ARLSTEIN. 

Mijn zoon? waar is hij? 

KILIAAN. 

Ginds bij den Schoolmeester. 

VAN ARLSTEIN. 

Nu , wat is 'er dan gebeurd ? 

KILIAAN. C 

'Er gebeuren groote dingen. Een kacrel met een 

D 5 rood 
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rood kamisool aan en eene grenadiers- muts op, loopt als 
raazend door het dorp , en klapt met eene zweep , 
als of hij al het vee bij elkander wilde drijven. Alle 
de honden in het dorp blaffen, en de jonge heer zegt: 
het is een hardlooper. 

. VAN ARLSTEIN. 

Laat hein dan loopen! Wat gaat mij dat aan? 

KMI AAN. 

Óp den rijdweg koomt 'er een aan galloppeeren , als 
of hij hals en beenen moest breekén. Alle de boeren 
kijken hem achterna, en de jonge heer zegt: het is 
een voorrijder. 

VAN ARLSTEIN. 

Laat hem dan rijden , het is mij onverschillig. 

KILIAAN. 

Achter hem — maar niet ver — koomt een gewel- 
dige stof op vier wielen aanrijden. De jonge heer 
zegt : dat is een wagen en die 'er in zitten , zijn de 
gasten. 

VAN ARLSTEIN. 

Aha ! nu begrijp ik het. Het is vriend Schaubrodt , 
cïie opmarcheert , en , zoo als gewoonlijk , zijnen gantschen 
hofstoet bij zich heeft. Dan moet ik naar beneden 
gaan om hem te omvangen. Eerlijke Seneca! gij hebt 
wel gelijk : quod Stapes, qucd admiraris, pompa est , os- 
tenduntur istae res , non possidcntur. Veel uit de school 
is mij nietbijgebleven , dan die spreuk vergeet ik nooit. 

(Jlij vertrekt?) 

ZE- 
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' 'ZEGENDE T O Ó N E E L. 

r f ♦ 

* 

I 

ki li aan alleen^ 

eene 'verduivelde mislijke taal sprak hij daar ! 
van Ostende ? Ik weet , dat is eene groote stad , de 
schoolmeester heeft mij dat gister nog geleerd. Die vreem- 
de lieden koomen waarschijnlijk van Ostende?-— Nu 
laat hen koomen vah waar zij willen , het is mij om het 
even, ik nodig hen allen op mijne bruiloft , den loo- 
pét, den voorrijder en den gantschen wagen, (fiij 
vertrekt.') 

» < 
A G T S T E T O O N E E L. 

Het tooneel verbeeldt den tuin van Wendling. 

WENDLING, CHRISTIN A. 

r 

CURISTINA. 

ICoom een weinig in de zon , lieve, oude man! 
moeder zegt: de zon is eene uuiverseele- remedie yit 
den hemel -apotheek. 

WENDLING. 

» ■ 

Uwe lieve moeder heeft gelijk. De zon is de 
grootste gezondheids -bron in dc waereld , naar welke 
men niet behoeft heenen te reizen , en waaruit men 
overal en danglijks scheppen kan. . De planten krijgen, 
huiwe krachten, de bloemen hunne geuren, de wijn 

den 
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den levens- balzem van dezelve. 6 Ik vind het zoo 
natuurlijk de zon te aanbidden! 

CHRISTIN A. 

■ 

. In uw prieel zit gij het gemaklijkst. 

r 

WENDLTNG. 

Laat mij, freule! ik kan reeds alleen gaan* 

CHRISTIN A. 

God zij gedankt voor üw herstel! 

WENDLING. 

God en uwer menschlievendheid ! Het ware trou- 
wends beter voor mij, daarboven te zijn; dan om 
mijn eenig kind is het leven mij een geschenk. 

CHRI S TI N A. tt 

Denkt gij dan dat wij Amalia zouden verlaaten 
hebben ? 

WENDLING. , 

6 Neen!- dat niet. Maar, freule! gij weet niet 
hoe hard het valle , uit eene uitgestorvene vaderlijke 
woning , bij vreemden te moeten gaan , al waren het 

ook de beste menschen. 

« 

CHRISTIN A. 

Gij koomt ons nu immers weldra een bezoek geeven? 

WENDLING. 

Gaarne , misschien nog heden. Mijn hart verlangt 
uwe goede ouders te danken. 

CH RISTIN A. 

Neen, daarom moet gij niet koomen. Maar mijn 
vader zoude gaarne eens de couranten met u leezen. 

Hij 

* *. 

I 
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Hij is dit zoo gewoon geworden, dat hij sinds veer- 
tien dagen geen behagen meer in de courant vindt. 

WENDLING, 

Zoo de gasten n geen belet doen , dan koom ik 
misschien tegen den avond. 

* m 

NEGENDE T O O N E E L.) 

* r 

» 

DE VOORIGEN, KILIAAN. 

♦ 

m 

KILIAAN. 

N„ zijn zij *er! 

CHRISTIN A« 

Wie? 

* 

KILIAAN. 

De looper, de voorrijder, en de gantsche historie. 

CHRISTIN A. 

Waarschijnlijk de baron van Schaubrotft en zijne 
familie. 

KILIAAN. 

'Er zaten vier menschën in den wagen , de een raarer 
dan de ander — . maar ééne familie heb ik niet ge- 
zien. 

wendling, glimlagchend. 
Kiliaan kan ongemeen goed iet beschrijven. 

KRIAAN, 

Ja, ja, ik schrijf nog. wel wat krom , maar het zal 
wel koproen. - 

Zijn 
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CHRIS TI NA. : 

#jn de gasten a) uit het rijduig? 

KILIAAN* 

Wel zeker ! Eerst kwam '«r een jong heer van mtjü 
postuur, met een hoofd als een borrel f en een rok 
als een zak, en zwaar gekwetst. 

Gekwetst? hoe dat? 

KI LI AAN. 

Ja , zijn kin was verbonden tot over den mond. 
Hij moet of zwaar gekwetst zijn , of eene lelijke ziekte 
hebben. — Daarna kwam 'er eene jdffer. Ba ! ik rille 
nog als ik 'er aan denke. 

CHRISTIN A. 

Rilt gij dan? 

KILIAAN. 

. Dat arme kind hadt bijnaêr niets aan bet lijf. Bloo- 
te armen — eene bloote borst — een blooten rug en 
een rok aan als eene spinnewebbe — • 

CHRISTIN A. 

Zij nioet in de stad zoo gekleed zijn* 

KILIAAN. 

Na haar kwam 'er een , dien heette zij : papa ! dat 
Was een dikke vette heer, met een' neus zoo rood als 
Vuur , en eene paruik zoogroot als mijns vaders meelzakken. 

CHRISTIN A* 

Ik herinnere mij zijne houding nog zeer wel. 

KILIAAN. 

Op het laatst hoorde ik een gedruisch , als van het 
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waterrad van onzen molen. Eerst trokken zij eenige 
ellen zijde uit den wagen , toen kwamen de voeten % 
en toen een£ menigte gouden kettingen, die om een 
dikken hals vastzaten, en eindelijk de zon, de m?an 
en de starren, met twee wangen 'er onder als een 
vasten - avond - masker, 

CHRISTIN A« 

Volmaakt de barones ! 

KILIAAN. 

Die arme vrouw zal , ondanks haare roode wangen , 
dén koekoek ook* niet weder hooren : want zij hoest 
zonder ophouden , hm ! hm ! hm ! ^ 

CHRISTIN A. 

Ik mag nu wel heenengaan. Moeder mogt nog 
niet te huis zijn. Vaarwel, goede oude man! Ik 
hoop dat de frissche lucht en de zonneschijn u wél 
mogen bekomen. 

(Zij vertrekt.*) 
TIENDE T O O N E E L. 

wendling, kiliaan, een weinig daar- 
na AUALIA, 

♦ 

WENBLINC. 

I let is even als of 'er eene wolk voor de zofl 
koomt , nu dat zij vertrokken is. Steeds herinnert zij 

mij 



<4 H E t BEZOEK, 

fliij aan mijnen Lesfing, zoo eerivouwig en ^braaf , 
200 ongekunsteld, zoo geheel zich zelv' gelijk. 

kiliaan, ter zijde. 
Zonderlinge manier van spreeken ! Zeker en vast zijn 
de menschen zich zeiven gelijk. 

amalia koomt. 
Vader! ik heb u iet te zeggen. 

WEND LI NG. 

Spreek, mijn kind! 

AMALIA. 

Eerst moet gij Kiliaan wegzenden. 

WENDLINC. 

Waarom dat? 

AMALIA. 

Ik kaa het u- alléén slechts zeggen. 

WENDLING. 

Hebt gij reeds geheimen? Gaa, Kiliaan! 

KILIAAN. 

Aha ! ik merk het al , zij wil over mij spreeken , 
cn schaamt zich , dit in mijn bijzijn te doen. QuitT) 
Mijn lieve mijnheer schoolmeester , kwel haar niet 
te lang. Ik zeg op alles: ja! (Hij vertrekt?) 

ELFDE T O O N E E L. 

DE VOORIGEN, ZOtlder KILIAAN. 

AMALIA. 

V^at wil die gek ? 

WEND" 
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D L I.N G. 

Dat weeten de gekken zelden. Maar wat wilt gij f 

AMALIAé 

v Uw' vaderlijken raad. 

WENDLING* 

Waarin? 

AM A LI A. 

De jonker zegt mij daaglijks, dat hij mij bemint* 

WENDLINC. 

Zoo? 

amaLïa* 

* n En ik geloove — dat hij het niet bloot zegu 

WENDLINC. 

En gij? 

AM A LI A. 

Tot dus verre hebbe ik hem bevolen te zwijgen* 

WENDLINC. 

En zwijgt hij dan? 

AMALIA. 

ja — maar — ik moet u alles zeggen — zijne ge- 
hoorzaamheid is mij dikwijls zeer tot last. 

WENDLINC. 

Zoo? 

AMALIA. 

Ik hoor het gaarne dat hij beminne, en bet valt 
mij moeilijk hem te andwoorden. 

WENDLINC. 

Wat zoud gij hem gaarne andwoorden ? 
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AMALIA. 

Dat na u , hij mij \ de waardste ménsch óp dè wae- 
reld is. ' • 

WENDLINGi 

Hm! hm! 

» 

1 AM ALIA» r 

Moge ik dat doen ? misschien moge ik niet? 

« WENDLING. . - 

Beslis -zelf. .* . 

AM ALIA. 

Hij heeft zeker veele aanspraak op mij. Met ge- 
vaar van zijn Ievén heeft hij mijne onschuld verdeïDgd. 

WENDLING. 

Dat heeft hij. 

AM ALIA. 

Zoo ik de gewaarwording der dankbaarheid moge 
volgeii, — 

- 

WENDLING, 

Amalia ! waarheenen waant gij dat dit zoude leiden? 

AMALIA. 

Aan zijne Tiand tot niets kwaads. * 

• ■ 

WENDLING. 

Kunt gij op zijne hand staat maaken f 



* 



AMALIA. 



Dat weet ik niet. . ; 

WENDLING. 

Mij dunkt dat behoorde gij te weeten. 

AU*. 

■■ 
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AMALIA. ( 

. Gij hebt mij somwijlen wel gezegd, dat ik niet 
voor onzen tegenwoordigen stand geboren zij. 

WENDLING. ; 

Verdien door uwe denkwijze den stand voor welken 
gij geboren zijt. 

AMALIA» 

Pat is mijn wil. 

WENDLING. 

Dan zal het u gemaklijk vallen hem te ontbeeron* 

AMALIA. 

Zoo ik moet — zoo. gij meent dat ik moet. 

WENDLING. 

Oordeel-zelf. Om de familie van Arlstein tot eene 
verbindenis met mij te bewegen , zoude ik mijnen waa- 
ren stand moeten ontdekken. 

AMALIA. 

En dat zoude misschien niet wel kunnen zijn ? 

WENDLING. 

Het zoude wel kunnen zijn , want uw vader is geen 
misdaadiger , maar de gevolgen ! — Zoo ik in deeze 
allerellendigste gedaante bij menschen moest koomen f 
die mij weleer in overvloed kenden — welke een 
pijnlijk bestaap voor mij. 

AMALIA. 

; Hebt gij anders niets 'er tegen? 

WENDLING. 

Uwe vraag maakt mij niet verlegen. Gij hebt ge- 
ijlt, dit gevoel der schaamte behoorde ik uittedooven, 

£ 2 ZOQ 
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« 

200 ik uw geluk daardoor konde bevoorderen. — Maar 
waarvan zoude ik de onkosten , aan een hogereri stand ver- 
knocht, goedmaaken? Als schoolmeester verdien ik 
mijn brood, als edelman zoude ik van de weldaaden 
van vreemden moeten leeven. 

AM A LI A. / 

Vreemden? — uw schoonzoon? 

WENDLING. 

■ 

En nogtans vreemd. Het levens-onderhoud wil ik 
alleen aan mij zeiven , zelf niet eens aan mijn kind te 
danken hebben. 

AMALIA* 

Schijnt u dat zoo hard? 

WENDLING» 

Gij kent nog niet die veelerleije betrekkingen, waar- 
in eene zoodanige afhanglijkheid, ware het ook van 
hen , die ons het naast bestaan , nogtans drukkend 
wordt. Gij weet niet, hoe moeilijk het valle, oo- 
genblikken van gemelijkheid , of luim te verbergen , 
in welken men den «fhangling zijnen staat doet gevoe- 
len — en Amalia ! zulk een oogenblik zoude mij den 
bittersten dood geeven. 

AMALIA. 

Gij veronderstelt onmooglijke dingen. . . 

WÊNDLINC. 

'Er zijn wilden, die 's morgens hun bed verkoo- 
pen, om dat zij zich niet verbeelden dat het weder 
avond wordt. Zoodanig is ook de eerste liefde, alles 
waagt zij, alles geeft zij weg, dewijl zij waant dat het 

nooit 
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nooit .kunne verkeeren. Lieve dochter! vertrouw op 
mijne ondervinding en eer mijne beginselen» 

AMALIA. 

Gij zult mij gehoorzaam vinden, zoo als altoos. 

WENDLING. 

è 

Heeft de jonge van Arlstein waarlijk over een huuw- 
lijk met u gesproken ? * 

. * AMALIA. 

. Niet juist over een huuwlijk. 

WENDLING. 

Wagc het dan af. Gij zijt beiden nog jong, zoo 
het geene terloopsche genegenheid zij, dan zal zij met 
de jaaren wortel vatten. Ik ben een oud man , hoe 
lang zal ik nog leven? — Dan mogt gij vrij uit zeg- 
gen jwie gij zijt , de bewijzen van uwen stand laate ik 
u na. 

♦ amalia. 4 

Vader! gij zijt wreed. Vader! dat heb ik met nan 
u verdiend; Zoude ik eenigen wensch in mijn hart 
koesteren, die eerst *ia den dood van mijn* vader 
ruchtbaar mogte worden? — Vader! dat was geen 
goed andwoord op mijne eerlijke vraag, 

WENDLING. 

Kind ! ik wilde u niet bedroeven. 

• • - - ■ ■ 

AMALIA. 

Gij hebt een hard middel uitgekoozen om eiken in- 
druk der liefde bij mij uitteroeijen. Zoo dikwerf ik 
hem zie , zal het mij voorkomen als of hij mij vnji 

.v E 3 »»J- 
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mijnen vader wilde berooven — en dan zal Ik hem 

vlieden — haaten — (zij weent.*) 

WENDLING. 

Toch niet — kind! stel u gerust, zoo heb ik het 
niet gemeend. Ik zie hem koomen, droog uwe traa- 
nen af. 

AMALIA. 

* 

Ik gaa. 

WENDLING, 

4 Blijf, hoor hem! Doe mij getuige van uw gesprek 
zijn. Ik verberg mij in het prieel, en koom ten voor- 

m 

schijn , wanneer' het tijd is. Welligt kan ik hem mfet 
zachtmoedigheid te regt brengen. {Hij gaat meer ach* 
ter in het prieel.*) 



TWAALFDE TOONEEU 



Halt , 



DE VOOMGEN, HANS , KILIAAN, 

kiliaan nog achter het toomeL 



jonker! ik staa op schildwagt. 
hans insgelijks. 
Gek! loop* mij niet in den weg. (Hij koomt.) 

kiliaan ook op het tooneel. 
Als hij het hooren mag, dan kan ik 'er ook wel 
. bij zijn. 

HANS. 

Hoe btijd. ben ik, lieve Amalia! u hier aantetref- 
fcn. Bij u boom ik weder tot mij zeiven» 

iMA- 
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AM a li a zich herstellende* 
Waarvan? . — " :* - A ; 

. hans.. ... • a:. 7 

Ach ! 'er zijn ipenschen bij ons , die ik nieï kan ver- 
dragen. Eene hovaardige moeder , een gekken vader , 
een wijsneusigen jonker, en eene geleerde freule. 

ft ' M * ' 

AMAL IA. " * v 

Spreek toch met meer achting van eene dame \ die 
bestemd is uwe echtgenoote te worden. 

✓ > . .. ^ g. <— - - - — • ■ - - ^ — 

Voor mij bestemd ? dat is niet waar. Ik zoude haar 
slechts eens zien; nu heb ik haar gezien', en zij staat 
mij niet aan. 

xV' AMALIA. '-> 

Een al te snel oordeel is zelden goed. , 

HANS. 'I c ' ' 1 

Lteve Amalia! ziet gif dieft vogel, die daar opdien 
boom zit? het is een mees: dat kan ik met den éér- 
sten opslag van" het oog zien. 

A M A LI A» * « - — 

' Toch maar aan de veéren. 

HANS. 

Ook aan den zang, en toch is het een wild -zang; 
gene fluit enkel van buiten geleerde stukjens. Neen , 
ik houde het met de natuur. .Een hartlijke opslag van 
pogëa, een verstandig woord , eene losse beweging, 
dat niet elke wezenstrek schijne te zeggen: zie hieï 
ben ik — of — hoor, ik spreek! Kortom, een 
tneisjen zoo als mijne Amalia, 

:i E 4 ama- 
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AMALIA. 

Uwe Araalia ? — Mijnheer van Arlstein ! ik moet u 
Verzoeken deezen gemeenzaamen toon te vermijden, 

Ki liaan ter zijde* 
Zoo is bet goed. 

HANS, 

Verzoek wat gij wilt ; dat slechts niet, 

AMALIA, 

De menschep zouden waarlijk kunnen gelooveo — 

HANS* 

Dat ik u waarlijk beminde. , 

AMALIA. 

Gij moet mij echter niet beminnen. i 

kiliaan. 
Neen , volstrekt niet. 

HANS. 

Verbied mij het ademhaalen. / * * : 
amalia goedig weckende. ; 
Mijnheer van Arlstejn wees wijs. 

HANS. 

Met al mijn hart. ; 

* AMALIA. ' * 

Met sl uw verstand, ware beu % 

hans. • 
Zoo gij de keus hebbe tusschen verstand en hart, 
dan raflde ik u het laatste aan. 

AMALIA* 

Ik hebbe niets te kiezen. ~ 

U A N 1- 

- 
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.HANS* 

Versmaad mij a geschenk dan nist. 

* * - AMALIA. 

Noch gij noch ik mogen hier iets schenken of 
aanneemen. 

kiliaan terzijde.. ' * ; 
Wat wil hij haar schenken ? 

hans gevoelig. 
Waarlijk , de sneeuwpop, die Kiliaan voorleden 
winter gemaakt heeft, hadt meer l^rt in het lijf dan gij. 

AMALIA. 

En was bescheidener dnn gij. 

ki liaan ter zijde. 
He! he! he! zij houdt zelf meer van mijne sneeuw?- 
'pop dan van hem. 

HANS. _ 

Vervloekt ! Nu , dan zal . ik ook zoo bescheiden 
worden als een' schooljongen , die den superintendent 
een paascb - ei brengt , en komplimentea maake* , als 
een bruilofts- bidder. 



AMALIA. 


• 


Liever te veel dan te weinig. 




HANS. 




Op vijftjg passen zal ik den hoed reeds afneemen. 


A M A L I A. 




Ik zal u beleefdlijk wederom groeten» 


• 


HANS. 


m 


Moet ik ook niet UEdele zeggeat 


♦ 


E -5 





V 
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AMALIA, 

Het zoude zeken uréivoegiijker zijn-* ' ' - • 7 

hans den hoed afneemende % 
Z Hoé vaan UEdele? . . a ['„ fi ! 

AMALIA. 



Zeer .wél - , 



1 » » • . * 

HANS. - , ./ 

Het is heden zeer schoon weder* 

p • AMALIA, ' 7 

V Voprtrefliik! . ; 

i KILIAAN. 

■ 

Kostlijk! . . 

HANS. 

,, » ... 

Dat is niet waar! het is een vervlpekt .weder ! f er 
koomt een* onweder op : het is zoo zoel* dat ment 
meent te stikken. 



, r KiLiAAN, a/V/ naar de lucht. . 



* •> • * ft , » > 



AMALIA. 

- Des -te~sch*oner kaji misschien de avond zijn. 

hans te vreden gesteld. 
Ja , dat hoop ik. — Lieve Amalia! laat de wolken 
overdrijven , en wees njij genegen. 

AMALIA. 

. Dar ben Ik, zoo ver ik het 'tfeezen kan. 

ÖANS, 

Waarom kunt gij het niet zeer, heel zeer sijn? 

AMALIA. 

Omdat ik dé dochter van een' schoolmeester ben*' 

i w i , KI- 

* 
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■ 

£ i L I aan ter zijde* 
En omdat het al met mij geschikt is. 

' HANS* 

Maar , Amalia ! wie duivel zou een* schoolmeester 
tot man willen hebben , zoo men uit dien hoofde niet 
beminnen mogt. 1 

AMALIA* 

Gij verstaat mij zeer goed. 

HANS. 

Ü ten gevalle zou ik -zelf schoolmeester kunnen 
worden» 

AMALIA. 

6 Ja ! tot zulk eene zotternij reekene ik u wél in 
staat. , 

t HANS» ... ,„ 

Nu het verheugt mij , dat gij mij niet miskent. 

AMALIA. 

- Ik ken u zóó goed , dat ik hoope , dat gij steeds 
aan uwe braave ouders zult indachtig weezen. 

HANS. 

Juist, Amalia! — En hoe bewijze ik dat? hoef 

AMALIA. 

Door gehoorzaamheid. > 

HANS* 

Door de keuze eener berainnendswaardige schoon- 
dochter. 

» - b. « 

A M A L I A. 

Door eene door uwe ouders goedgekeurde keuze. 

HANS. 
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HANS. 

Nu ja, dat spreekt van zelf* ; ; 

kiliaan. 

. Zekerlijki 

AMALIA. 

■» * • • " . 

Waar dus het noodzaaklijk vereischte mangelt — 

HANS. 

Wel nu, zoo het nu ook nog ontbreeke, moet het 
daar om-altoos mangelen. Zeg maar dat gij mij bemin 
ne, da;i zal ik yador wel gaan bidden. 
: amalia. ' - l ' 

Neen , mijnheer van Arlstein ! dat zeg ik niet. 

kili aaN ter zijde. 

Zoo behoort het. j 

HANS. 

Wilt gij niet, of kunt gij niet ? 

- # ' ' amalia. ■ 1 

Ik wil niet en — ik kan niet. 

kiliaan ter zijde , meesmuilende 
. en op zich wijzende. 

Zij kan niet. 

HANS. 

Gij aarselde, dit Kwam niet uit het hart. Waar- 
om waart gjj dan laatst zoo geschrikt, toen diejagers- 
jongen door onhandigheid mij eenige hagels in de bee- j 
nen schoot ? , . ; 

AMALIA. . t , 

Dat is zeer natuurlijk* Ik neem deel aan alles wat 
in het huis van onzen weldoener voorvalt. 

HANS. 

% 
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HANS. 

En toen voor een paar maanden de vijand mij ais 
gijzelaar wilde medeneemeh , waart gij immers buiten 
uwzelven. Kunt gij dat loogchenen? 

f AMALIA. > 

Zoude ik dan ongevoelig blijven bij het verdriet van 
uwe ouders? 

HANS* 

■ » ■ *■ 

Het is niet waar, gij zijt mij genegen. — Zeg het 
maar , of laat mij het in uwe vriendlijke oogen leezen. 

V AMALIA. < 

Genegen ? zeker. — Dankbaar — verpligt — • [ 

HANS. 

Blijf mij met alle die woorden van het lijf , schud 
de ijspegels niet van den boom onder welken ik staa , 
in de eerste straalen der lente -zon. Lieve Amalia ; zie , 
ik ben eenvouwig en goed , ik bemin u even gelijk 
ik het goede bemin, zonder het te willen, en zonder 
het te kunnen nalaaten. Bedenk u — geef mij ïnoed 
om met mijn' vader te spreeken. Gij zijt een arm meis- 
jen — wat wil dat zeggen — ik ben rijk.. Gij zijteene 
burgerdochter — wat betekent dat ? — Wij woonen hier 
in een bosch , en zullen geene tournooi-spelen aanrechten. 
Mijne kinderen'zullen éénmaal, zoo het God behaage! 
dit plekjen even Zoo lief hebben als ik , eri zoo zal het 
tot op kindskinderen overgaan. Wij verlangen niét 
naér het hof; gelukkige boeren zullen onzen hofstoet 
: uitmaaken. Zie , Amalia I mijn hart is vol , mijn moifd 
vloeit over, en weldra zullen de traanen in mijne oogen 

koo* 
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koomen. Geef mij een -minlijk andwoord , zet mij met 
geene koele woorden af. Spreek één goedig woord — 
en nog deezen avond neeme ik vader en moeder bij den 
kop , liefkoos en druk hen zóólang aan mijn hart , tot 
dat zij ja zeggen. 

: AMALIA. 

Laat mij gaan — ik ben verlegen wat ik zal zeg- 
gen. — Zoo mijn vader den strijd van mijn hart zage, 
:*oude hij mij ter hulp vliegen. 

HANS.* 

Dat zoude mij zeer aangenaam zijn. Laat hem maaf 
koomen* 

wendling ten voorschijn tredende. 

: Hier is hij. 

t KILIAAIf. 

« Aha! . 

amalia verwijdert zich %neU 

■ X 

« 

DERTIEN&E T O O N E E L. 

> 

de voorigèn zonder amalia. 



HANS. 

* - \ 

Dn ' ■ 

es te beter, wie het met de dichter wél meent, 
behoeft den vader niet te schroomen. Hebt gij ons 
beluisterd ? ook goed ; dan behpef ik het niet weder te 
verhaalen. Met u, waarde, oude heer! zal ik de zaak 
geheel afdoen. ... 

WEND" 

I r 
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WENDLING. 



' — « • • ... — ï ' ' ' 



Vóór dat wïj verdergaan, mijnheerlvan Arlsteih!- ver- 
oorloove gij mij , u eene kleene geschiedenis te verbaalen ? 

HANS* ' 

* Eene geschiedenis? Op een andermaal, zoo het 
zijn moet ; ik ben nu in het geheel niet in het humeiör 
: om geschiedenissen aantehooren. . , • 

( K1LIAAN ter zij/ie* 

Maar ik. ' 7 " "> - 

^ WENDLING, ' » 



Het behoort tot de zaak. : " 

1 HANS. 

Nu , vertel dan , maar zoo kort als moóglijk. 



. ■ . > 



i VE-ERTIENDE T O O N E E L. 

DE VOORIGEN, K N O L L. 
KNOLL. 



J 



onker! men verzoekt, u te huis te koomen, 

kiliaan ter zijde. 

Marsch! naar huis! 

- 1 . HANS. :I 

Terstond ! terstond ! . . . . 

/ KNOLL. ; r: :"I 

De vreemde juffer verveelt zich, zij wil met den 
jonker op het schaakbord speelen. {Hij vertrekt.} > 

• HANS. 

Nu, dat ontbrak 'er nog. aan, In zoodanig pogen- 
-< : * blik 
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Wik koomt de een met eene vertelling, en de andere mef 
jeène schaakpartij* Vertel , oude heer 1 ik verzoek 

bet u. % : . ^ . .. > 

* WENDUNG. 

'Er leefde eens een arm man, van geringe afkomst, 
*til, vlijtig en vergenoegd. Hij hadt eene eenige doch- 
ter, zijn hoogmoed, zijne vreugde. Toen zij groqt 
geworden was, kwam 'er op een zekeren drg eene troep 
toomlooze vijanden in het afgelegen dorp, plunderende, 
en pleegende veelerleije ongeregeldheden. In de hut 
van den armen man vonden de tijrr,nnen goud noch zil- 
ver, maar een bekoorlijk meisjen. Te vergeefs zouden 
de trainen der onschuld , hnar gesmepk en de wanhoop 
van den grijsaard geweest zijn , zoo niet , in dct zelfde 
oogenblik, een voornaam jong heer met den Wooten 
hertvanger ware binnen gekoomen; zoo hij niet, eigen- 
gevaar verachtende , de beschonkene roovers moedig het 
spits hadde geboden , en door bedreigingen hen te zullen 
nederhouwen , de laf hartigen uit elkander hadt gejaagd 

<. t HANS. f 

Wat moet dat nu? ik bidde u! 

WENDLING. 

Is deeze geschiedenis u bekend ? 

HANS. 

Ik heb die tot verveelends toe gehoord* 

WENDL1NG. 

Ook het einde ? 

HANS» 

Zij is reeds ten einde, . 

WENX>- 

Digitized by Google 



S J3 L Ff $ P E L* 8i 

WENDLING. 

Nog niet. 

HANS* 

Laat dan hooren. - 

WEND MN 6. 

Deeze vöornnnme jongeling, die wel wist welk 
cenen diepen indruk zijne grootmoedige dnrd op het 
onschuldig metsjen mnaken moest , wilde zich juist vrn 
deezen indruk bedienen, om haar liefde anteboezemeii. 

HANS* 

Dat is niet warr. * 

WENÖLI NC, 

Bekend met de denkwijze zijns vaders , die alle 
xnis-huuwlijkcn verfoeit, wilde hij nogtans het m els- 
jen liefde inboefcemtfn , zich hatende vóórst::an op dö 
gevoelens der dankbaarheid, die hem den gemaklijken 
weg tot haar hart baanden. 

HANS. 

Bij Cod ! dat is niet waar. 

WENDLING. 

In plaatse van te gevoelen het geen een edel hart b e- 
hoort te gevoelen, in stede van te bedenken wat 
een verstandig man bedenken moet, dat, wanneer eene 
wéldaad schoone rechten geeft , zij ook tevens den 
weldoener teöre verplichting oplegt, en dat cene een- 
maal- ontwaakte ongelukkige hartstogt het arme meisjen 
slechts eene lange reeks van kwelling kan bereiden .In 
.. , F rl^t- 

m 
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plr.ntse van dit alles gaat hij heenen , spreekt noch met 
z ij n' vader , noch met den haaren , en bestormt het 
meisjen met eene vuurige liefde. 

HANS. 

Maar ik bidde u, oude man! Wees toch wél, 
wees toch verstandig. De man , van wien gij spreekt , 
is zoo erg niet, als gij denkt. Met den vader van het 
meisjen heeft hij reeds gesproken , en met den zijnen 
zal hij oogenbliklijk spreeken. (//// wil vertrekkend) 

► 

WENDLING. 

• 

Hou, mijnheer! Begaa niet nog eene tweede onbe- 
zonnenheid. Ik verklaar u hiermede voor nu en voor 
altoos, dat* indien ook uw vader, uit liefde voor u 
in staat ware van zijne gevoelens aftewijken , ik toch 
niet anders dan stervend in deeze . verbindenis zoude 
toestemmen. 

HANS. 

Zoo 1 (gevoelig) Wat hebt gij dan tegen mij ? 

WENDLING. * 

Ik acht en bemin u. 

HANS. 

Het zijn schoone bewijzen , die gij mij daarvan 
geeft. 

WENDLING. 

Ik heb redenen , die ik u niet kan aanvertrouwen. 

HANS. 

Waarschijnlijk omdat zij van geene>etekenis zijn*: 

WEND- 
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WENDLINC* 

Mijne dochter kent en eerbiedigt mijne beginselen 
Haar was ik rekenschap Verschuldigd ; u niet* 

HANS* 

Zeker! £eker! gij, zijt mij volstrekt niets verschut* 
digd. Dat ik voor de eer Van het meisjen mijn JeVert 
tvar.gde — is eene HJecniglieid — » wat gaat dat deii 
Vader aan? / 

tVENDLÏNGé 

j'ongling! eisch mijnen laatsten druppel bloeds Voof 
deeze daad* 

I! ANSi 

Het zijn schoone woorden. — Ik geeve 'er niet meer 
om, ik ben een eerlijk mensch $ een goed inensch* Ik. 
bemin Amalia, Amalia bemint mij- Maar gij zij t èen 
oud eigenzinnig man* Dein mijn Vader zal u het hoofd 
regtzetten, en zoo hij het niet doet- — dan begaa ik 
eene zotternij en loop de wijde waereld in* 

{Hij vertrekt snel*') 

• ' ) ■ 

V Ij F T I E N D E T O O Ê E L, 

l 

WENDLING, KlLlAAN* 

WENDLIng, ziet Hans met aandoening na i 
* i L i A a n , lagcht in ziehzclvcn. \ 

WEN0LING* 

at is 'er te doen? Wattom la^clit gij? 
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K I L I A A N. 

• De jonker meent , dewijl hij een jonker is — - 
ja wel mag het u bekoomen ! — Hij heeft moeten af- 
marcheeren. Dnt was ook zoo als 't behoorde: want 
het is niet waar dat Amalia hem beminne , dat weetik 
beter. 

WE ND LI NO. » 

Wat weet gij beter? 

KI LIAAN. 

"En dat hij met een; hertsvanger de kaerels uit elknn- 
der hcett gejaagd, is, 'met eerbied gezegd, ook een 
logen. 

we nd li ng glimlagchend. 
' Aha — misschien hebt gij — 

K I L I A A N. 

Tk ! — ja ik ! — Lagch 'er zoo veel over als u 
belieft. Ik zat in den oven, maar het werdt 'er mij 
te warm in , toen kroop ik 'er uk , en toen Ik mijn. 
zwarte beroet gezicht uit het deurtjen stak, meen- 
den de kaerels dat het de duivel ware, en zij liepen 
weg. 

WENDL1NG. 

Gij zijt een gek! , . 

ZESTIENDE. T O O N E E L. 

m * 

- 

* 

kiliaan, alleen. 

V 

£Ljoo? — Die zon het misschien beter willen . wee*. 

V . ' . ten , 
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ten, dan mijn vader, de rijke molenaar. — Die heeft 
gezegd, Kiliaan! heeft hij gezegd, gij zijt geen gek, 
heeft hij gezegd, en als gij bruiloft houd, heeft hij 
gezegd , dan zal ik u een varken op tafel bezorgen 
van tweehonderd ponden, dat heeft gij gezegd! (//// 
vertrekt 



Einde van het tweede icdriff. 



I 
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DERDE B E D R 1} F, 

Het tooneel verbeeldt eene kamer $p het slot, 

■ 

EERSTE T 0 0 N E E t, \ 

9 . * a r 



LEEMAN, CATTICA, 
v LEEMAN» 

f Cattica ! al terug uit de stadfr 

C A T ï I C A. 

I 

Heb hard gereden, 

ZEEM A N # 

Maar hoe hebt gij in ?ulk een' konen tijd alle dit 
jwaken kunnen afdoen? 

CATTJCA, 

Was niet te doen, 

ZEEMAN, 

En die wissels? 

CATTICA, 

Zijn betaald, 

ZEEMAN, 

De Jood ook? 

CATTICA, 

Joptjen, kristenen, 

zeeman, 
Pe speelschulden ook? 

cattica* 
Alles, Daar utf geld. 

. : jee* 
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* 

ZEEMAN. 

Groote God ! Van waar kwam mijn vader aan al het 
geld , om ook deeze wissels , deeze ten deele mij zoo 
schandlijk afgeperste wissels , tê betaalen ? Maar spoe- 
dig, Cattica! hebt gij iets van hem vernomen? 

CATT1CA. 

» 

Niets. 

• * 

ZEEMAN. 

Zijt gij bij dien koopman geweest, met welken hij 
voordeezen in korrespondentie stond ? 

CATTICA. 

Ja- 

ZEEMAN. 

Wat zegt hij ? < 

CATTICA. 

Niets. Kan niets zeggen, is dood. 

«... 

ZEEMAN. f 

Maar zijn advocaat? 

* , „ . ... r CATTICA» 

Ook dood. 

ZEEMAN. f . 

En de predikant, mijn voormaalige gouverneur ? 

cattica. 

> 

Dood , altemaal dood. 

zeeman met wanhoopende fmert. 
En ik leeve 'nog! 

cattica. 

Goddank! ' , 

^ F 4 ZEE- 



Digitized by Google 



88 HET BEZOEK, 

ZEEMAN. 

ó- Zeg dat niet. Ik zal geen vergenoegd oogenblik 

meer hebben, 

/• ... 

CATTICA, 

Goede heer! In Surinamen veel goeds gedaan , 
heeft God alles gezien, ' 

ZEEMAN. 

Spreeken de menschen ook van mijn' vader? 

CATTICA, 

ó Ta. 

ZEEMAN, 

■ 

Wat zeggen zij ? 

cattica. 

Een man van eer. 

ZEEMAN, 

■ 

Dat was hij.. 

cattica. 
Fier, vriendlijk, bedaard — 

ZEEMAN. . 

Ja f ja ! dat was hij.- — En ^at zeggen zij van mij? 

cattica. 

Hallen de schouders op. 

t • . . ., 

ZEEMAN. 

Anders niet ? 

K m * * * * 

cattica. 

"•Als- goede menschen zóó doen, (Jiij haalt Jefckou- 

jen oji) dm is bet erg. ' -* : ' \ 

Z E E M A N, 

Gaa — ' " * 

C AT- 
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CATTICA. ' * 

Lieve heer! niet bedroefd, alles nog goed gaan. 
Schoone dochter in huis , goed meisjen , uwe vrouw , 
dan weder gelukkig. ' 

ZEEMAN. 

Zal zij immer een man kunnen beminnen , dien eenc 
zotte ijdelheid tot moordenaar van zijne ouders maakte? 

CATTICA. 

Laat maar vraagen: gij goed? Zal Cattica spreeken. 

ZEEMAN. 

Zie, Cattica! dat was mijne moeder. * 

CATTICA. 

Was dat? — ê oe d> zedig gezicht, moet terstond 
lief hebben. • v ' 

ZEEMAN. 

Ook u, vreemdling uit Zuid- Amerika ! ook u boei- 
jen deeze trekken op het jeerst gezicht — en ik — 
die uit 'deeze borst het eerste voedsel zoog , wien dee- 
ze deugdzaame vrouw met liefde en zagtmoedigheid 
grootbragt — ó 'Er is geene slang in uwe bossdien , 
die mij, monster! gelijke. Gaa, laat mij alleen. 

CATTICA. 

Arme heer! — Cattica zal bidden. 

(Hij vertrekt:) 

T JV E E Z> E T 0 0 N E E L. 

zeeman alleen. 

Gij hebt wel gelijk, eerlijke jongen! als goede men- s 

F 5 schen 
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schen zóó doen, (de schouders opliaaiende) dan is het 
erg. — Wac baat mij mijnen rijkdom nu ? — Ikheb 
de achting der waereld verlooren, en 61 — het geen 
nog erger is — de achting voor mijzelven ! — Niet 
in Duitschlands bossefcen, niet in Italiëns bloeijende dre- 
ven zal ik die rust wedervinden, die ik reeds aan de oe- 
vers van Suriname vergeefs zogt! Wie koomt! — Ik 
moet alleen zijn — waarom kwam ik herwaards ? — 
.Wat zal ik onder de raenschen doen , zoolang elk open 
oog mij schaamrood maake , en elk woord zonder 
erg gesproken aan mijn geweten kloppe. 

■ 

DERDE T O 0 NEE L. 

ZEEMAN, VAN ARLSTEIN , SCHAU- 

BRODT. 

É 

VAN ARLSTEIN. 

\Vaarheenen , mijnheer. Zeeman ? — De jonge lui 
in den tuin hebben naar u gevraagd. 

ZEEMAN. 

Ik zal een weinig buiten op het veld gaan. 

VAN ARLSTEIN. 

Daar zult gij niet anders zien, dan hoe de worm aan 
het graan heeft geknaagd. 

ZEEMAN. 

Des te beter. (Hij vertrekt.^) 

fc w 

4 

i • 
* . «1 - , 

VI E R- 
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V I E & D E T O O N E E L. 
P5 vdorigen, zonder zeeman» 

VAN A R L S T E I N. 

Des te beter? — * Dat is een mislijke patroon, dat 
wordt nooit mijn man. Nu, broêrliefj nogmaals van 
harte welkoom. Ik had eerder gedacht eene tulp ia 
mijnen moestuin te zullen zien, dan u hier buiten, 

$CHAUBRODT. ' 

,MensQhen aardappelen koomen overal . voort, 

VAN ARLSTEIN, 

Het hof scheen uw element. 

. - . » » 

SCHAÜBRODT. 

Dat was het ook, 

VAN ARLSTEIN. , . 

Eertijds mogt gij gaarne een weinig uitblinken. 

x SCHAÜBRODT, 

Dat wil ik ook nog, 

VAN ARLSTEIN, 

Hoe zal dat nu gaan? 

SCHAÜBRODT, , , 

Het zal blijven zoo als het was, 

VAN A R hS T £ I N, 

Midden }n het woud, onder ywe boeren, 

SCHAÜBRODT, 

Waarom niet ? ^ Zet mij in eene Afrikaansche woes* 
renij en binnen vier weeken zullen tijgers en leeuwen 
Tan mij spreeken, 

VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

Wat wed gij , dat gij het niet lang buiten zult uit- 
houden ? 4 

SCHAUBRODT. 

Koom mij met geene weddingschappen aan! x 

VAN ARLSTEIN. 

Het was anders toch uwe liefhebberij, 

SCHAUBRODT. 

* Ja wel. Ik heb de raarste weddingschappen gedaan : 
het gantsche land sprak 'er van. Ik heb zelfs eens eene 
harddraverij tusschen eene kreeft en eene slak onder- 
nomen, tweehonderd Louis -d'or op de kreeft houdende. 
Maar onder ons, brotfr.-lief! sinds kort ben ik bewo- 
gen om de tijdlijke goederen vaarwel te zeggen. 

VAN ARLSTEIN. 

Wat meent gij daarmede? 

SCHAUBRODT. 

Ik heb lang genoeg door stand en rijkdom, in een 
woord door mijn niet ik, uitgeblonken; thands zal 
ik mijne tijdgenoten door mijn ik doen verbaasd staan. 

VAN ARLSTEIN. 

Ik? — .Niet ik? — Dat is te hoog voor mij. 

SCHAUBRODT. 

Vmng het mijn* zoon den Kantiaan maar, die ver- 
staat al die woordenzifterij. 

VAN ARLSTEIN. 

Hebt gij van uw vermogen afstand gedaan? 

SCHAUBRODT* 

Hm ! — ja! 

VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

Aan üwe kinderen!* 

SCHAUBRODT. 1 

Wel ! wie zal zoo naauw van geweten ytreszen ! van 
den grooten hoop hebbe ik afgezien; bet stof tat het * 
stof verzameld. 

VAN ARLSTEIN. . , <; 7 

Hoe? — Als ik u wel begrijp — • > 

» 

SCHAUBRODT. £t4 

Nu ja, ja! gij verstaat mij zeer wél, ik heb. niet 
meer, uitgenomen die moeras , welke mijne vrouw 
goedvindt een landgoed te noemen. * ( • ^ 

» 

VAN ARLSTEIN. 

En ai het overige? 

SCHAUBRODT. ' 

Kaf voor den wind. 

VAN ARLSTEIN. 

Wel , wel ! broer — 

SCHAUBRODT. 

Wat? wél, wel! zijt gij ook genrris cbmirtnriM * — 

Als de armoede haar klaaglied aanheft , dan heeft de 

■ » 

vriendschap, doorgaands tacet. 

VAN ARLSTEIN. 

Bij mij niet. 

SCHAUBRODT. 

. Des te beter! dan zijt gij de oude nog'. 

VAN ARLSTEIN. 

En zal het blijven.. / 

SCH A l> 
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SCH AUBRODTé 

Dan zult gij tegen de verbindenis van onz« kinde- 
ren niets inbrengen? . . 

VAN ARLSTEIN* 

Uit de ez en hoofde niet. 

SCHAUBRODT* 

Uit welken hoofde dan? 

• * * 

VAN ARLS TEI N» 

Zoo de jonge lui elkander aanstaan * dan 2al, ik 
volstrekt niets 'er tegen inbrengen. 

SCHAÜBRODT. 

Bravo! dat verheugt mij» dat is iet ongewoons; 
dat is uitsteekend. 

VAN ARLSTEIN* 

Altoos enkel uitsteekend zijn? Is tevredenheid dan 
een ding, dat, gelijk de burgerlijke eer, alleen, irt 
het begrip van anderen bestaat ? 

SCHAUBRODL 

Laat mij bij mijn geloof: het is de moeder vatl 
alle grootc daaden. ' \ 

VAN ARLSTEIN, 

Ach! de begeerte om iets groots teschjjnen, heeft 
, menig een al zeer kl een gemaakt* 

SCHAUB[RODL 

Menig een? — Dat kan plaats hebben* irtaar ik 
ben echter niet zoo als menig een: ik ben origineel! 

VAN AftLSTEIN. 

I 

Dat is een dubbelzinnige tijtel* 

SCHA tf- 



i * / 
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• ■ — p ; SCHA U.BRODT» \ ■ ]' ■ ; 

Originaliteit is <te stempel van het vernuft» Navol* 
ging geeft eene slaafsche denkwijze te kennen. Zoo 
ik mij dus nu en dan tot navolging vernedere , nceme 
ik RQffle tot voorbeeld. r. :• * - ' 

; VAN ARLSTEIN. 

In het verkwisten van uw vermogen hebt gij toch 
me.enigen Duitscher nagevolgd. ; , " < 

SCIIAUBRODT. 

In geenen deele — - Broerlief! ook hierin heb ik 
een origineelen weg bewandeld. Mijne vrouw trou- 
wends — ja die heeft, op eene gemeene wijs v het geld 
in schitterende praal verkwist. 

VAN ARLSTEIN. ... 

Dan zijn 'er ten minsten nog juwcelen overgebleven ? 

- 

SCHAÜBRODT, 

Maar ik heb met ongelooflijke kosten eene verza- 
meling van olijfants- beenderen aangelegd; ik hebbe 
mammons uit de spelonk van den Kaukasus doen koo- 
men ; bekkeneelen van alle volken verzameld , en dik- 
wijls duizenden verspild , om een hoofd van een' ge- 
meenen Tongees of Nieuw- Hollander te bekoomen. 

VAN ARLSTEIN» 

Waartoe ? - . 

SCHAÜBRODT. 

Waartoe? waartoe?, — Het was de eenige verzame- 
ling in Europa! wat zeg ik, in Europa? IndeWaereUj 
is haars gelijken niet. Blumenbach en anderen moesten 
voor mij wijken, In nieuwspapieren en maandwer- 
ken 
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ken werdt het uitgebazuind* *Er?kwam geen vreemd* 
ling in de stad, zonder mijne zeldzaamheden te Aan- 
schouwen. 

VAN ARLSTEIN. ' 

i 

Ik zou 'er geen voet om verzet hebben. ' En zoo- 
danig hebt gij al uw geld in beenderen omgezet ? 

SCHAUBRODT. 1 

Mijne kinderen hebben mij getrouw bijgestaan, Mija 
zoon Immanuël — 

VAN ARLSTEIN. 

Mij dunkt dat hij Frits heette. Ik- zelf ben immers 
zijn peet geweest? ' . 

SCHAUBRODT. 

Ja eertijds heette hij Frits ; maar sinds dat hij met 
eenen die_pen eerbied voor Kant doordrongen is , heet 
hij Immanucl. < 

VAN ARLSTEIN. 

. Kant? — Wie is dat? 

SCHAUBRODT. 

ó Gij eenvotiwig mensch ! ó gij onwetend f ontran- 
scendentaal mensch ! Kant is de grootste philosooph 
onzer eeuw. Die heden ten dage niet weinig opziens 
wil maaken, moet volstrekt een Kantiaan zijn; an- 
ders wordt hij met voeten getrapt. 

VAN ARLSTEIN. 

M*t voeten getrapt? — dat klinkt juist niet philo- 
sophisch. . / • 

SCflAUBRODT. 

Ik zegge u, 'er wordt geen ander heil gevonden , dan 
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1h , , doof én ifiet Kant» In de middel- eeuwen ihogt gij 
eerder ee* ketter Wijven, dan tegenwoordig u ongestraft 
tegen deeze nieu\ye wijsheid verzetten. 'Er koomt in 
onze dagen geen jongen van de akademie , die niet 
waant meer te zijn dan Wolff es Leibnitz: het geeö 
niet naar Kant smaakt, is zot; het geen niet in zijne 
taal wordt voorgedragen , is zot , en dus — neem hel 
mij niet kwaalijk, broér-lief! gij zult mijnen zuonwaC 

dom voorkoomen. 

• i * • • * * 

. . VAN ARLSTEIN, 

In Gods naam. , 

SCHAUBRODfi 

. Ik - zelf heb. moéten besluiten, ten minsten «ehl* 
ge woorden te leeren Wier zin ik , wel is waar , 
niet verstaa , die ik echter zoo goed als een ander ten 
minsten overal bijbrenge, waar het maar te doen. is. 

VAN ARLSTEIN. } 

Maar wat zegt Kant van dit alles ? billijkt hij dee* 

zen overmoed. > 

* ■ . 

JCHAUBRODT* 

Hij ? neen ! — Van hem - zelf wordt ook in hes ge* 
heel niet meer gesproken , maar van zijne woorden. 

VAN ARLSTEIN. " 

Niet van zijne persoon? 

SCHAUBRODT* 

Minder dan van zijne woorden. Deezen heeft mijn 
Immanuël , sinds vier jaaren , aan de universiteit ook wél 
keren begrijpen, tiet kost mij zekér meer dan dertig 

G dui* 
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duizend guldens , n laar daantoor . kan ;hij bet^moraal* 
principium oök op het duimpjen af opzeggen. 

VAN ARtrSTEIN. 

Goddank! het staat in mijn hart é en het -'kost raij 
'geen' penning. - 

SCHAÜBliOOT. 

- Mijne dochter Clementina heeft weder op eene 
tndere wijze uitgeblonken-. • • * ' ' ■ 

VAN ARLSTEIN. 

Luister, broér! als zij" maar geëne vaerzen raaake: 
want ik moet u bekennen , dat kan ik niet duklerf. * 

'SCHAUBRODT. 

De hemel behoede ons! welk eene wijze van uitblin- 
"ken zoude dat weezeu. — Heden ten dage maakt elk 
meisjen vaerzen, de almanakken wemelen van vrouw- 
lijke zwakheden. Neen, mijne Clementina streeft naaf 
verhevener doel. Zij heeft eerië bibliotheek van meer 
dan duizend banden verzameld,' allen in den Turkschen 
smaak gebonden. De Banden kostbaarer dan het werk* 

VAN ARLSTEIN. 

- Voortreflijk! " - m ,m i 

SCHA UB RODT» . - 

Zij blaakt van , ijver voor de icunst ; zij tekent, zij 
schildert y heeft eene print -verzameling, altemaal proef- 
drukken zonder letters ; handteekeningen — 

VAN ARiSTEIN. 

Nu wordt het mij zeker bfvatlrjk! hoedanig dac 
groot vermogen zoo te niet kondc loopen. 
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Gelijk den Rhijn in het zand. - • r. ?1 • : 

■ 

VAfï -'A'A'L'ST&tN.' 

Ja Wel in hét zand. ' Mfcrmöet u óverdreven t6of- 
gekomen 2i}n \ • broeder f te midden «WW bdckeneeldh 
gebrek te hebben moeten lijden. j 

Het is een kathagorische itnperativiïs : 6ok4iebb* ik 
geen gebrek te duchten ; mbt tofjne behoeften zullen 
voordaart zeer gering zijn. 

Üwe behoeften gering? i 

SCH AUBRODT. 

Ik zal in deeze netelige omstandigheden : wel op 
geene geheel ttièuwe , maar toch op eene sinds twéé 
eeuwen ongehoorde 'wijze-, uitmunten. ■• 

VAN AïlLSTÈIN, \' / , 

Hoe dat? . " '\ . 1 

V t CttAÜBRODT, ' 

Gij kent Diogene»? ! i ... .: - 

VAM A R L 8 TE IK* 

: Vfid uit de *cbóöl, }a ! I C V.: 

8 CH AUBRODT. . ,ƒ 

Gij weet toch -dat hij dn eene ton woonde. 

' - ' : '• VAN 'ARL5TEIH, ' r ' 'i ' '> 

En valsche munt sloeg. 

SCHAUBRODT. 

ó Dat was lang vóór dat hij in de ton kroop , en 
wet den lantaarn menicbèa zocht. > 

G £ V A ?'< 
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VAN ARLSTEIN. 

Dat is om het even. 

. SCHAUBRODTt 

De ton 'moet gij u niet als eene enkele ton verbeet» 
4e, maar veeleer als eene hut, in de gedaante van 
eene ton. 

VAN ARLSTEIN. 

Mij is alles om het even. 

SCHAüBRODT. 

Nu, broérlief! zulk eene ton heb ik ootdoett ver* 
vaardigen , daarin zal ik woonen , daarin zal ik uitblin- 
ken :* naar deeze ton zullen voordaan alle reizigers hun* 
ne togt richten ; koningen en vorsten zullen mij bezoe- 
ken , en verbaasd staan , wanneer ik niets anders van 
hun begeere , dan dat zij een weinig voor mij uit de 
zon gaan. Laat de krediteuren dan mijn goed sequesr 
treeren, mijne ton zullen zij niet aantasten. 

VAN ARLSTEIN. 

Broér ! gij hebt eene menigte hersenpannen bijeen- 
verzameld , maar uwe eigene is op den hol geraakt.;, 

SCHAUBRODT. 

Ik zie wel, broêr! dat ik met mijne ton u fljöec 

verbijgaan. * 

VAN ARLSTEIN. 

Gij zult het voorwerp van de spotternij der kinderen 
worden; de straat- jongens zullen uwe tón in duigen 

* * 

slaan. 

: SCHAUBRODT. ' 

Dat gebearde Diogenes ook. .met zijne eersie ton* 

,» maar 
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maar de Atheniënsers kastijdden den jongen, die 'er 
de schuld van was. 

VAN ARLSTEIN. 

Ik raade u, zend om een verstandigen arts. 

. -SCHAUBRODT. 

Zoo, werdt ook Hippocrates geroepen om Democritus 
te geneezen , dan hij schreef den Abderieten nieskruid 
voor. 

VAN arlstein uit het venster ziende. 
Daar koomen onze vrouwen uit den tuin , wij zullen 
eens hooren wat die zeggen. 

SCHAUBRODT. . 

Hou , broer ! met vrouwen hebbe ik niets te maa- 

ten. .. . ■ , 

VAN ARLSTEIN. 

Eertijds waart gij derzelven toch niet ongenegen. 

SCHAUBRODT. 

Ach ! riep Diogenes, toen hij eene vrouw aaneen en 
vruchtboom zag hangen, mogten toch alle boomen zul 
ke vruchten draagen ! * . > 

VAN ARLSTEIN, terzijde. 

De duivel haale dien gek! Koom laat ons eene 
fles drie - en - tagtiger drinken, die zal u de hersens een 
weinig ophelderen. - \ < 

SC.ttA.UBRO^T, 

Drie en tagtiger? uit glazen? : ? 

VAM ARLSTEIN. 

Waaruit dan?. : . v ... : 

. i * * G 3 SCHAÜ. 
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■ 

SCHA U B R. Q D T# 

Het zij dan zó. Heden drink ik nog iiit glazen % mort 
gen bedien ik raij van- de holle baud. (Beiden vertrek- 
ken door de zijdeur J) . >, • / - , ■' \ 

F IJ F D E T O O N E E L. 
Mevr. schaubrodt, Mevr» van aalstein^ 

Mevr. schaubr odt binnentredende. 

'W^at gij zegt? zijn de shawls niet eens in deez^ 
«treek bekend geworden? Ach, mijne goede dame! dan 
moet 'er immers eene totsale reforme in uw huis wor- 
den ingevoerd. ■•' ^' • - 

Mevr. vAn arlstein. : 
Zoo wij eens naar de stad gaan — 

Mevr. schaübrodt. ' < 

En de tricots! Gij weet misschien ook niets van de 
tricotst ' • * 

MöVr. VAN ARL^TEIN^ v 

Geen woord. - 41 , - • 

MöVT. SCHAÜBRODT. 

Ach, mijne goede vrouw i dat is ora nM?<fe!frjd*ta te 
verwekken. Ik bidde u ! tricots zijn immers tegen- 
woordig noodzap.klijker dan hembden? , ■ 

Mevr. van 'AW te in. 

Dat hebbe ik niet :gewei$n; ; ■ r : 

v Mevr. SCHAiTBKiXTtT. 

Houd gij geen dan mode -journaal? 

Mem 
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Mevr. vab arlstein. 

Neen. 

Mevr. ïcha ü^brod t. 
Ook geeii fyurnal de Paris ? 

Mevr. van arlstein. ; 
Ook niet. v \ 

Mevr. SCHAUBRODT* 

Dan zult gij ook waarschijnlijk de beroemde madame 
Lcfranc niet* eens kennen. 

Mevr. van arlstein. 
- Ik heb haar nooit booren noemen. 

Mevr. SCHAÜBRODT. 

Wat moet ik. beleeven, mijne goede dame! in welk 
eene woestenij ben ik geraakt - — onder welke beklna- 
gendswaardige menschenJ . • f . 

Mevr. van arlstein. 

Gelukkig voeieir wij/ons ongeluk niet. 

Mevr. SCHAÜBRODT. 

Ik zal u haar addres geeven.. Madame Lcfranc , 
zij woont au palais Ega li 'té , d la Revowwte, n Q . 41. 
zij maakt douillettes^ chemises , ridingottes , robes a la' 
Naxia , rvbes ö la Parnassc 9 en mutsen d .la Mamme- 
èuc : verbeeld u eens , d la -Mamwelm! 
. Mevr, vai» arlstein. 

Wat zullen wij daarmede invonze eenzaamheid doen ? 

Mevr. SCHAÜBRODT. 

Maar gij hebt een' predikant , een' schoolmeester; 
gij ziet toch somtijds gasten , gjj wilt boven anderen 
uitblinken; * 

G ± Mevr. 



• 



Digitized by Google 



to* HET B E Z O E K; 

Mevr. van arlstzin. 
Neen, dat willen wij niet. .. • 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Nu , dan is het ten minsten een middel tegen de 
verveeling, 

Mevr. van arlstein* - 
Pie hebben wij niet. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Waarmede houd gij u dan bezig? 

Mevr. van arlstein. 
Ik neeme mijn huishouden waar, en bezorg de op* 
voeding van mijne kinderen. 

Mevr. SCHAUBRODT. ' 

Nu hebbe ik u, mijne goede dame! Wat moet *er 
dan van de kinderen worden fcoo zij niet eens weeteq 
wat tricots zijn, ^ • t . 

Mevr. van arlstein. 

Zij zullen zich wel zonder tricots leeren behelpen. 

Mevr.. SCHAUBRODT, 

Ik bidde , u , mijne goede dame ! gij verscheurt mij 
het hare met deeze misantropische begrippen. Koom 
tot u zeiven , besef toch , dat men zich in de waereld 
moet produceeren , dat men moet imposeeren i ik zal 
niij over u ontfermen. Zonder mij te vanteeren , il* 
yerstaa de groote kunst van verschijnen. 

Mevr. van arlsteiA, 
Peejto U mij volmaakt onbekend. 

Mevr. schaubrqdt. 
All« kopmt '<?r op aan, hoedanig men verschijnt. 

Gij 
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Gij moest mij «eis zien , mijne goede dame ! wanneer 
ik met mijne juweelen in den schouwburg gaa. — Ia 
de eerste plaats schikke ik bet zoo, dat ik een halfc* 
uur te laat koome ; wanneer 'er eene doodiijke stilte 
in het parterre is. Nu spreek ik in het portaal zpo 
luid mooglijk met de domestiken , opene de deur van 
de loge met geraas , treede met fierheid 'er in : aller 
oogen zijn terstond op mij gevestigd , ik veins het niet te 
besmeuren» groet de loges links enregts, eu zet dan mij- 
nen stoel recht. Dan gaa ik zitten , neem mijn tooneeU 
kijker, en monster bet parterre , tusscben beiden slaa ik 
een oog op he* tponeel , om te zien of de f<5trice^$*^ 
bic of abominable gekleed zij. Zoo 'er eene aandoenlijke 
plaats koome, dan neeme ik het oogenblik der algemeene 
stilte waar, en begin hard -op met mijnen buurman te 
spreeken. Dan ziet weder alles naar mijne loge , eenigen 
venneeten zich ook mij een pst I toetezenden; -het 
spreekt van zelf dat ik dit niet Jioore , maar ongestoord 
voortpraate zoolang ik het goedvinde. 6 Mijne goe* 
de dame! gij gelooft niet welk een effekt dat maake. 

Mevr. van arlstein, • 
Ik kan toch naauwlijks gelooven , dat men zich 
hierdoor gemind maake? ■; 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Bemind ? Wie spreekt daarvan ? het is voor- 
naam, het imposeert, een burgermensch durft dit niet 
doen. Daar behooren juweelen bij , oorringen , hals- 
kettingen , eene halve maan in het halr, alles naat 
bet nieuwst fafon. Ik bidde u, mijne goede dame) 

G 5 hoe* 
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hoedanig ïlyn uwe juweelen gezet? d*n, wat vraagt 
ik ? Daar grj noch j/azwfr , noch ttncotï kent , 
moet ik bijnaér het groace onheil duchten, dat gij» 

pok geene juweelen hêbbe. 

■ 

MeVT. VAN ARLSTEtN. 

: Ja wel hebbe ik juweelen , en ik durve bijnaér 

beweeren , kostbaarer dan de uwen. 

> • 

Mevr. SCHAUBRÓDT. 

Kostbaarer dan ■ de mijnen? ó Mijne goede dame t 
dat kan bezwaarlijk weezen. Bezie slechts deezeir 
fcals-kettiVig, zijn bet niet steenen, als of zij tot de 
beroemden collier van den kardinaal* De Rohan be- 
hoorden. . 

Mevr. van arlsteiw. 
En nogtaiis blijve ik bij het geen ik bewcere. 

Mevr. SCHAUBRÓDT. 

Wel, laat mij dan nwe heerlijkheden toch eens 
, zien. Ik bidde u, spoed u, haal uwe juweelen , ik 
ben nieuwsgierig. » ' * 

Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Zoo gij 't beveele. — * (Zij verrekt.*) 

ZESDE TOO WEEL. • 
Mevr. SCHAITBRODT, alleen. 



1? 

li/en* gerjieene .vrouw!; — Zij'koomt mij. voor als 
qene eerlijke huisvrouw uk een sentimenteel familie - ta-t 

fe- 

f 
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fereel. Zij blijft zicb zelven altoos gelijk; is door 
Stets 'tot verbaazing te brengen. Waarlijk! zcfo eene 
koningin mij nevens zich op eene sopha deedt nedeis 
zitten , ik geloof dat zij het zoude aanzien zonder 
kramptrekkingen - te krijgen. 

I 1 

ZEVENDE T O ONE E L. 



» > 
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Mevr. schaubrodt, Mevr. van arlstein, 

F RIT S 9 CAROLINA. . : ^ j. : 

' -* 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Och! ziedaar die allerliefste kleene popjens! Dnt 
zijn waare Raphaels-kopjens ! waarlijk! sis of ze in 
het Vatikaan gekopieerd waren. Vous parkz francojs , 
mes pefits bijoux ƒ rfest - ce pas ? 

Mevr. van arlstein* r 

Neen , zij verstaan bloot Duitsch. 
% Mevr* sqnAüi>R.ODT. 

Slechts Duitsch? Mijn hemel ! wie is dan hunne 
gouvernante ? - • ; ~ / 1 

M^vr. VAN ARLSTEIN. 

Hunne moeder is hunne gouvernante. ; 

Mevr. schaubrodt* 

Wel , mijne goede dame l dat voegt niet. Ik zal 

*er u eene bezorgen , eene vrouw die met le bon ton, 

volmaakt bekend is , die zelf reeds twee comtcue^ 

heeft opgevoed. ' 

: * Mevr. 
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Mevr. van arlstein. 
Ik ben zoo jaloers van de liefde mijner kinderen, 
dat ik deezen moederpligt niet gaarne aan anderen toe- 
vertrouwe. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

,Nu , daarvan een andermaal. Laat 4 ons nu op het 
noodzaakltfkst nederkoomen, waar zijn uwe juweelen? 

Mevr. van arlstein op haare kinde- 
i < ren wijzende^ 

Hier zijn ze. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Waar? waar? . 

Mevr. van arlstein. 
Mijne kinderen. * 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Gij schertst. 

Mevr. van arlstein. 
Dat verhoede God ! 

* 

Mevr. SCHAUBR0ÖT. 

Och zoo — * meent gij het zoo? Ta dat Is zeket 

iet anders. 

Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Deeze juweelen kan ik trouwends niet in de loge ge- 
bruiken, maar zij versieren mijn huis. 

MeVT. SCHAUBRODT. 

Dat is- zeer aartig gezegd , ongemeen aartig. Ik 
verzekere u , mijne goede dame ! ik zoude over dit 
gezegde traanen kunnen storten , zoo ik dezelven ntet 
uit hoofde van mijn blanketsel moest wéerhouden. i 

Mevr. 
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Mevr. van arlstein tegen de kleenen. 
•Gij kunt nu weder heenen gaan, lieve kiudejren! 

CAROLINA. 

Hier blijvén. ... 

Mevr. van arlstein. 
En uw eeten staat al gereed. 

frits. 

Mede gaan, moederlief, mede gaaa! als 't u. be- 
lieft! , < 

■ 

Mevr. van arljtein. ■ 
Kleene vleijej?! ik kan hem niets afslaan. Gij ver- 
oorlove — . „ 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Ik bidde u dat gij u niet geneere. 

Mevr. van arlstein vertrekt met 

de kinderen. 

\ A G T S T E T O O N E E L. 

♦ 

MeVT. * SCHAUBRODT, ZEEMAN.** 



* • . 



z.E e m a N , zonder haar te zien, 

^Nergends vintfe ik rust. 

Mevr. schaubrodt, ter zijde. ; 
Zie hier een vreemd gezicht. 

zeeman voor de heeldni* staande* 

w 

Bij u wil ik die zoeken. 

Mevr. SCHAUBRODT. ' - 

Mijnheer — . 

. z E K- 



Digitized by Google 



«lé HET BEZOE K, 

ZfeÈtoAN onfstekt* 
Ik *e«oek verschoning. Ik docht alleen té 

MCVP. SCHAÜBROOT. 

Met wien heb ik de eer te spreeken? 

• * ZEEMAK. 

Ik heet Zeeman. 

Mevr. schaubrodt. 
Van Zeeman ? : ' < * - ' ; , :"V 

ZEEMAN. 

Voor als nog slechts Zeeman. 

Mevr. sCfl aud root* 
Misschien een ci-devant? - 1 

ZEEMAN. 

Ook niet. * * ' ' * V 

- MeVT. SCHAüBRODTr 

• Of een cêioïen ? 

* ZEEMAN. 

Nog minder. ' - ' ^ 

Mevr. schaubrodt. 
Dqs denklijk een raad of hofraad. 

ze&man. 

Ik heb geen* tijtel. 

Mevr. SCHAUBRODT* 

Hoe koórait men dan' ih dit huis? 

ZEEMAN. 

• ïk legge een bezoek af bij den heer Van Arlstein 

Mevr. schaubrodt. ' 
Zoo? (ter zijde.') Ontvangt men hier ook zooda- 
nige visites? al fraaijer! Dan dien ik wel een weinig 

Digitized by Google 



& Z IJ S J> E LI 111 
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frissche lucht in- den tuin te gaan schelpen (luid) Mijn- 
heer! hoe is ook uw naam? - - v -~ 

ZEEMAN* 

I 



Mevr. 8CHAUBRODT. 



Mijnheer Zeeman ik ben de barones Schaubrodt. 



ZEEMAN. 



Ik verheug mij uwe kennis te maaken." ' 1 

Mevr. schaubrodt^ ter zij Je, 
Hij verheugt zich ? Het is allerliefst I hij heeft niet 
eens de eer, die heer met dien ,groenen rok! .(Zij 
befchouwt hem van het hoofd tot de voeten) Ziet hij 'er 
niet uit als een secretaris , of als een hofmeester ? — 
Dan wat zie ik? wat worde ik gewaar? (luid) .Met 
uw verlof, mijnheer Zeeman ! is die ring echt? 

^ Z E E M A N. 

Ik heb dien als zoodanig betaald* • > 

Mevr. SCHAUBRODT. 

f ó Laat mij dien toch eens zien l ~ a 



ZEEMAN. ; 



~> ■ ■ , 



Zeer gaarn. (Hij geeft haar zijnen rwgj) 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Waarlijk, een solitaire ! echt, volmaakf echt, van 
het eerste water. 6 Mijnheer Zeeman I waarom dit 
incognito? Gij zij t niet tetgeengijschijneflw.lt* 
gij zijt meer, veel meer. 

ZEE^4N. , ,\ 

. Waardoor vermoedt gij dat? 

Mevr. 
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Mevr. SCHAUBRODT. 

Deeze steen — {Zij geeft den ring terug?) 

ZEEMAN* 

Is toch immers maar een edel gesteente f den adel 
moet men in edele daaden herkennen. 

Mevr. SCHAUBRODT- 

Gij overtuigt mij hoelangs zoo meer: ook deeze 
sentiment* zijn noble , ook deeze manier van zich uit- 
tedrukken. Dus vinde ik toch eindelijk een man du 
bon ton in deeze woestenij. 

ZEEMAN. 

Hier woonen veele goede en gelukkige menscheö. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Goed? 6 ja. Veelen? ook waar. Somtijds zeer in- 
pertinènt gelukkig ? Zij kenBen niets beters , en wiU 
len ook niet gelooven dat 'er iet peters zij. 

2EEMAN. / 

4 T 

Gelukkig voor hun. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Deeze gelukzaligheid is mij door alle de léden 
geslagen. Zij glimlagchen niet, maar lagchen over- 
luid , spreéken tegen , vallen in de rede , breitgen 
iemand een glas water zonder presenteer -blad , zij 
bewonderen niets , wéeten niets , kunnen niet eens 
Boston speciën , en kleeden zich , dat het medelij* 
den verwekt. Ik wensch dus mijzelven oneindig ge- 
luk , een* man te hebben gevonden , wiens kleene vin* 
ger op het eerst gezicht doet zien dat hij mij bij 
verveelende wandelingen niet eeuwig over de schoon e 

na- 
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nrtuur onderhouden , .en' mij aan de speeltafel tegen 
vertellingen uit de kinderkamer beschermen zal. 

ZEEMAN. 

Gij bewijst mij veele eer b mevrouw ! Ik ben — 

Mevr. ,8 CHAUBRODL 

Zeg wat gij wilt, gij zijt mijnheer Van Zeeman > en 
daar blijft het bij. Uw geheim «maakt u nog interes- 
santer bij mij. Dat gij mij uw vertrouwen weigere, 
is als 't ware een uitdaagen voor mijnen geest, en qet 
*t een kwartier uur laater zij , zal ik weeten wie gij 
zijt , hoe gij heete , van waar gij koome , uwe voor- 
ouders , uw tijtel, uw wapen. (Zij gaat naar de deur 
en loopt tegen Clementina aan.") Ah ! ma fille! ik bie- 
de u hier den heer Van Zeeman aan , een man van 
groote verdienste, (zacht) Hij heeft eene solitaire aan 
den vinger , die onder broeders zesduizend guldens 
waard is. (luid) Mijnheer Van Zeeman ! de jonge ba* 
ronesse Schaubrodt - — (Zij vertrekt.) 

zeeman , ter zijde. 
Ben ik dan veroordeeld om van deeze vrouwen ge- 
pijnigd te worden? 

» 

NEGENDE T O 0 N E E L. 

$ ■ 

* « • % é 

ZEEMAN, CLEMENTINA. 
CLE ATÊ NTIN A. 

JVTijnheer! ik hoor dat gij. uit Surinaihen koome. 

. ) H ZE*- v 



i 
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ZEEMAN. 

Dat is zoo, freule! ' 

CLEMENTINA. 

Hoe leeft men in Paramaribo ? > 

ZEEMAN. 

Men plant daar suikerriet. 

CLEMENTINA. 

6 Ik weet , ik weet zeer wel , de suikerplantagien 
liggen ter wederzijden der rivier , en worden door 
het fort Sommelsdijk gedekt. Dit fort heeft vijf basti- 
ons ; is het niet zoo, mijnheer? 

ZEEMAN. 

Ik geloove ja. 

CLEMENT INA. 

Surinamen ligt juist op j\ graaden van de mid- 
drglijn ten noorden. Heb ik geen gelijk? 

ZEEMAN. 

Volmaakt. 

CL-EMENTINA. 

Zijt gij langen tijd daar geweest? 

ZEEMAN. 

Ruim twaalf jaaren. 

CLEMENTINA. 

Twaalf jaaren ! dat is lang, en toch wed ik, mijn- 
heer! dat gij niet meer van de aldaar gebruiklrjke ze- 
den en gewoonten te vertellen weete dan ik. 

. . . 

ZEEMAN. 

Daaraan twijfel ik niet. 

CLE- 
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♦ 

* ■ 

• CLEMENTINA. 

Ik ben een e uitgemaakte beimnnaares <fer volk- en 
land -kunde. Ik correspondeer met Zach , Gaspari en 
Sprengcl. Is de maandlijksche correspondent u be- 
kend? 

I\een. • 

CLEMENTINA. 

De geografische ephemeriden? 

ZEEMAN. 1 ' \ 

Oolc niet. • 

1 • CLEMENTINA. 

Deezén kan ik u ter leen geeven. 
Ik lees weinig. . 

CLEMENTINA. 

Uit de oplettendheid met Welke gij dit schilderij 
beschouwt , moet ik bijnaér besluiten 'dat gij eeo 
beminnaar der kunst ziit. 

ZEEMAN. 

- 

CLEMENTINA. 

Voortreflijk ! Misschien zelf kunstenaar? 

■«-*•»•» -i ■ 

fc^EM A N« 

Dat niet. ■ " 

CLEMENTINA. 

De kunst is mijn stokpnardjen en ik schaam mij 
dcezer zoete zwakheid niet. .Door de kunst ver^ 
geer ik alles : ook durf ik zonder grootspraak bewee- 

H a ten 
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ren dat mijn pensee] niet tot d« middelmaatigen be- 
hoore. Gq kent zonder twijfel de iPropilaeëq? 

zeeman. 

clementina. < 
Die moet gij leeren kennen 4 het zijti de voorpoor- 
taalen des tempels ; de gemeenste dingen worden daar- 
in op eene nieuwe t wijze en in eene nieuwe taal voor- 
gedragen ; en eene prijsvraag — - in vertrouwen , mijn- 
heer ! ik heb ook naar den prijs gedongen — eene af- 
beelding van Helena , door Venus aan Paris wordende 
aangeboden: ik vleije mij indedaad een weinig met 
de zoete hoop , den prijs te zullen verwerven. 

•ZEEMAN» 

Het kan niet missen. 1 

é 

CLEMENTINA. . 

Gij zijt wel goed. Een kenner verraadt zich zei- 
ven door weinige woorden. Ik wedde dat gij tot diep in 
het heHigdom der kunst zijt doorgedrongen , doch des 
te meer verwondert het mij , dat gij dit slecht schil- 
derstuk , met zoo veele oplettendheid verwaardige. 'Er 
is noch handeling, noch houding, noch harmonie in. 

ZEEMAN. 

De volmaakste harmonie der ziel straalt uit deeze 
oogen. . A <v 

. . .-• CLEMENTINA. , r . 

En dat klèed, ik bidde u, is dat eene drapperie? 
Heeft deeze man Leonard Da Vinei bestudeerd ? of heeft 
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hij we! eens Lairesse^ tweede: hoofdstuk: van het vieiv 
de boek geleezen ? ,\ / ^ 

- 'zeeman, -j ! . : 

• Maar het gelaat , deeze vriendlijke, bevallige trek- 
ken ; ; l ? * ' * 

CLEMENTINA. * 

En dat» koloriet / dat opleggen van verwen! Ti- 
tiaan ! Van Dijk ! wat zoudt gij zeggen , indien gij dit 
kladschilders -werk zaagt? 

ZEEMAN. 

Zij zouden zeggen , dat in de persoon , welke voor 
deeze beeldnis gezeten he^ft, de schoonste- vrouwen* 
ziel gewoond hebbe. 

; CLEMENTINA. 

Neen, mijnheer! zij zouden zeggen, dat men dee- 
zen'knoeijer bij Richardson, Le Roy en Coussin ter 
schoole moest zenden. 

ZEEMAN, ter zijde , met ongeduld* 

Lieve God! is dan Christina voor altoos verdwee- 
uen ? (JHij maakt eetie buiging en vertrekt?) 

TIENDE T O O N É E L. 

* clementina, alleen. 

N u, dat is toch «zeer onbescheiden. Denkt dat niet- 
humane mensch in den een' of anderen hoek vandee- 
zen Gothischen burgt betere tijdkorting te zullen vin- 
den, dan bij mij? Och * — nu koomt het mi} in de ge- 

. . , II 3 "d-ch- 

♦ 
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dachten — ik wil wedden.dat bij 2df de ellepdeltog,zijY 
die dat portrait geschilderd heeft. Het d^et mij leed» 
maar ik knn het niet helpen; hij heeft zeker niet ge- 
dacht in bet' Spesarterwoud menscheii te culten aan- 
treffen , die met de Propilaeen gemeenzaam bekeadzija. 

. - • . * ij. 
ELFDE T O 0*iy E E L. 



9 * J 



CLEMENTINA, HANS» 
HANS. 

M' 



V 

• » m 



ijn rader zeadt mij hier. 

CLEMENTI NA. 

Koomt gij eindelijk eens ? Gij moet met mij 
schaakcn. 



1 



fl A N S. 

Dat kan ik niqt; maar ik speele, zoo gij wilt, in *t 
bord. 



*C L,E M ENTIN A. 

Foei ! mijnheer van Arlstein ! 

HANS.; J 

Ilc heb dat in 't bordspeelen ter liefde van mijn* va- 
der geleerd. Dje rammelt gaarne inet de dobbelsteenen 
in de lange winter -avonden. 

CL EM ENT! N A. * 4 • 

Van mij zult gij het edel schaakspel leeren. 

HANS. 

Wij hebben geen schaakbord, 

C LE- 
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d LÉ M BW TI N A. 

Dat heb ' ik altoos bij mij. (jZij haalt het uit dm 
zak.) . " 

HANS. 

d Weef 

. ' CLEM EN TI NA. 

Zonder grootspraak, ik speele dit spel zoo goéd ris 
Philidor. ■ .Jj- \ ' 

HANS. 

Maar ik verstaa 'er ? niets van. 

CLEM EN TI NA. 

Ik zal 'er u terstond mede bekend maaken. Voorr 
eerst een woord van deszelfs oorsprong: men heeft 
willen beweeren dat het , reeds hij de belegering van 
Troje , door Palamedes , : werdt uitgevonden , maar dit 
verkeerd. 

HANS. 

Wat mij aangaat het moge uitgevonden zijn door 
wien het wil , het is mij om het even. 

CLEMENTINA. 

De Grieken kregen het van de Persen, deezen vnn 
de Indiaanen. Een wijze bramin , Pissa genaamd , 
bekeerde daardoor eert' jongen koning, die door vlei- 
jers bedorven was. - - 

; . hans. : 

Maar ik ben noch koning, noch vleijer. 

CLEMENTINA. 

Koom maar hier. (Zij trekt hem tegen zijnen Vil 
naêr het schaakbord.) 7Aq , dat is de koningin I dit stuk 

IJ 4 iK'Cft 
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heeft niet altoos zoo geheten: in het Persisch he eft het 
den naam van vizier. - - 

m 

HANS. 

Zeer goed. 

* 

TWAALFDE T O O AT E E L. 

'DE VOORICEN, IMMANUEL, CHRISTINA. 

IMMANU£L. 

Gn ontkoomt mij niet, freule! gij bezit dje bewe- 
gende kracht der stof, waardoor zij de oorzaak der 
aannadering v$n anderen tot haar is. 

CHRISTIN A. 

Ik herhaale het nog eens, mijnheer van Scbaubrodt 1 
ik verstaa u niet. 

i* , CLEMENTl NA. 

Dnt is de looper. Bij de Oosterlingen badt hij dc 
gedaante van een' olijfant. 

IMMA4SUEL. 

Freule! het wordt stejeds apodiktisch • zekerer voor 
mij* dat ik u beminne. Mijn kleenste atomus, mijne 
klcenste monade is liefde voor u. . Het is eene ana- 
tomie van mijnen wil , . ik vraage in het geheel. niet 
narr het waarom : want dit ware eene heteronomie. 

CIIRISTINA. 

Alle deeze schoone dingen moeten wel plotsling ont- 
itann zijnl 

IM- 
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IMMANÜEL 

Toen ik deézen morgen van den wagen steeg, ging 
ik plotsling uit het niet -zijn der liefde in den staat 
der liefde over. 

CLEMENTINA. 

Zoo gaat de toren , en zoo het paard. 

CHRISTIN^, 

Ik zou toch naauwüjks geloofd hebben dat de philo- 
sophie zoo aantreklijk ware, 

IMMANÜEL. - 

Gij hebt mijne geheele animaliteit en servatiliteit 
opgewekt. ' 

•Christina glimlagchend. 
Kunt gij mij ook zeggen waardoor ? 

IMMANÜEL, 

Gewis. Eerstlijk door uwe schoonheid , 4 die trou- 
wends enkel een accident, eene positive realiteit uwer 
substantie is; "Want wanneer ik zeg, gij zijt schoon; 
dan is dat slechts een predikaat.* mijne kathegorie oor- 
deelt. 

CHRISTINA. 

Goede hemel, welke woorden ! 

f CLEMENTINA. 

Maar, mijnheer van Arlstein! gij let niet op» 

HANS. 

6 Ja wel , freule ! 

IMMANÜEL. 

Gij bezit nog daarteboven in eenen hoogen graad, het ' 
door ideeën bezielend principium in 's inenschen gemoed. 

II 5 CHRIS- 

- 
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CHRISTIN A.' 

Wat moet dat beteekenen ? 

" ' IMMANUËL. 

Men noemt het doorgaands geest. 

CHRISTINA. 

Dan had gij eene menigte van woorden kunnen spaaren ! 

C LEMEN TI NA. 

Zijn uwe gedachten welligt bij de aartige schoolmees- 
ters-- dochter , die ik straks in den tuin zag? 

hans. ' , 

Ik denk dikwijls aan haar. 

; • C LEMEN TI NA. 

Dat is zeer vrijmoedig. 

1MMANÜF.L.. 

Ten derden, is u ook het vermogefi eigen door 
een vermaak te oordeeien. 

CHRISTINA. 0 

- Door een vermaak te oordeeien? 

IMMANUEL. . ' 

Men noemt het, in het gemeene leven , smank. 
Eindlijk, ten vierden, vind ik in u die kunstloozedoel- 
maaügheid , in de theorie van het verhevene, slechts, 
cenvouwigheid genaamd. • : 

CliEMENTINA. 

Slechts jammer dat zij door de kinderziekte zoo 

getekend is. 

HANS. 

Ik vinde haar schoon. 

ui- 
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Begrijpt gij nu hoe het toegaa dat gij mij tréft? 

christina.' 
Naauwlijks. ' ' > " 

CLEMENTINA. 

Maar toch eene schoolmeesters -dochter? 

HANS. 

Zij verdient eene vorstin te weezen. . 

IMMANUEL, * 

Schoon voorwerp met gedaante , verschijnsel ge- 
naamd. Schoone gedaante, voorwerp van empirische 
aanschouwing getijteld. Uwe liefde is mij eene sub- 
jective noodzaaklijkheid geworden, 

CHRISTINA. 

Dat doet mij leed, , * : / 

CLEMENTINA. 

Het is waar, kouing Dionysius was immers ook 
eens schoolmeester. Wie weet of de pokdalige schoo- 
ne ook nog niet op het laatst eene prinses worde ! 

?I A n s. 

Zij schijnt t?n minsten 'er toe geboren. f 

IMMANUEL. 

Geef mij eene duidlijke en bepaalde afleiding van 
mijn principium. 

CHRISTINA» > . 

Dat verstaa ik niet. 

JMMANUEL. 

Dat wil in gemeene woorden zeggen: verklaar u, 

ciiris- 



Digitized by Google 



I5 4 H E T B E Z O ET KT 

CHRIS TI NA. 

Waaromtrent?/ t 

IMMANUEL. 

• • - 

Ik wensche mij het allerpersoonlijkst .recht , eene 
echtgenoote te verwerven, , 

CH RISTIN A. 

Bij mij? 

CLEMENTINA. 

Die naald eh draad aan uwe borst schijnen u zeer 
te interesseeren, 

HANS, <» 

Ja , zeker. ' 

• . 4 ; CHRISTIN A. < 

Ik gevoel nög geene neiging tot het huuwlijk. 

IMMANUEL. 

Welken objectiven grond van willen hebt gij óm 
mij te weigeren? 

clementina, erger/ijk. 
Gij zijt ongemeen verstrooid van gedachten; het 
is beter dat gij heenen gaa. : 

HANS. 

Zoo gij het veroorloove -— (Hij ml "vertrekken.) 

CLEMENTINA. 

. Neen. (driftig) Blijf! 

IMMANUEL. 

Gij andwoord niet? — Welk eene intellectueele 
verachting doet gij mij gevoelen! 

CHRIS Tl NA. 

Dat is mijn oogmerk niet. 

IM- 

■ 
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i m ma n tr Ei* \}ter zijde. 

Zij heeft gebrek aan oordeelskracht ; maar zij be- 
zit geest: volgends de 'uitlegging van Kant is zipzot. 

» 

CLEMENTINA. • 

Zoo loopt het paard niet. Gij. Ttebt geen /zin 
hoegenaamd in dat spel. . 

, HANS. -i 

Dat heb ik immers oogenbliklijk gezegd. 

\\ . , IMMANUEL » . t.. j . •» •/ 

-t 

1 Mijne freule ! kent gij de werking van een voor- 
werp op de tot voorstel geschikte zijden, in zooverre 
zij door hetzelve aangedaan worden/ 

.1 " ~ . CHRISTINA. \ > V t '. -»i 

Neen. 

IMMANUEL» 

Of, zoo als een gemeen mensch zoude zeggen: 
hebt gij gevoel? 

CHRISTINA» , , s 

Daarmede yleije ik mij. 

IMMANUEL. 

En nogtans — 

• ■ | * 

CHRISTINA. _ , . „ . ; 

Mijnheer! eerst moeten wij malkanderen een paar 
jaaren leeren kennen — en zoo het dan Gods wil zij — 

Gods wil ? Gij spreekt antropomorphosisch van 

God — — "..»», ; v ' 

> • CL F- 

■ 
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CiEMENTlNA werpt hét spel om en 
. Het is niet om uittehouden ! > . . : 

HANS. 

i Vergeef mij mijne ongeschiktheid. 

- 

IMMANDEL. 

Mijne lieve freule ! hebt gij dan in het geheel gee- 
nen inwendigen zin ? geene receptiviteit ! Ik bidde u 

verwoest toch mijn liefst gedachten - ding nietl 

■ » » 

r • . . . 

GH RISTIN A. 

1 Gedachten -ding! wat is dat nü weder? 

4 1 m *■ i 

DERTIENDE T O O N E E L. 



DE VO.ORIGEN, KILIAAN. 
KILIAAN. 



A Wee! ó Wee!' ' 

christina en hans te geKjk. 
Wat is dat? wat' deert u? 

* * « » 

KILIAAN. 

Beneden zijn een paar dronken boeren aan 't vegtcn, 
de koppen bloeden reeds, 2ij Zullen elkander dood slaan. 



HANS. 

Men moet hen scheiden ! (/ƒ/)' vertrekt snel.y 
ó Wee! ó Wee! (Hij loopt hem na.*) 

CHRIS- 
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CHRISTIN*. 

Wel, mijnheer Van Schaubrodc! haast gij u niet om 
mijn' broeder bij te staan? ( . 

! : IMMANUEL. 

Ik ? 

CH RISTIN A. 



• * - . - . 



Hoort gij dan niet wat 'er gezegd wordt. 

. IMMANUEL 

I 

Ja .-■«.-•» 

CHRISTIN A. 

Maak dan toch dat gij naar beneden en- op straat 
koome; mijn broér is alleen bij die beschonken boe- 
ren; hij zou ligt in gevaar kunnen koomen. 

IMMANUEL. 

Gij beveelt, ik gaa! — Doch in de eerste plaats 
moet ik vooraf onderzoeken , of ik ingevolge het mo- 
raal -principium mij in dien strijd kunne inlaaten.. Dat is 
te zeggen, of ik willen kan, dat de maxime mijner daa* 

den tot eene algemeene wet worde. (Hij vertrekt.*) 

*• « , . . > « 1 

F E E R T I E'N D E T O O N E E L. 

♦ r ■ ' 1 

CLEMENTINA, CH RISTIN A # ; 
X: H R 1 S 1 1 N A. 

Mijn goede bro£r heeft niet onderzocht ; als een* 
pijl snelde hij beenen ter hulp. ' . , r;.-; , 

CJLEMENTJPU. 

Men maakt tegenwoordig zoo veel opheft 'er van, 

, , - wan- 
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wanneer twee menschen elkander slaan. Waarom laat 
men hun niet begaan? het is eene gymnastische oefe- 
ning. Men denke 'er slechts aan , dat de Romeinen 
hunne vechters bezoldigden , en dat de Engelschen nog 
heden ten dage zich met weddingschappen vermaa- 
ken, wanneer een paar menschen op leven of dood met 
elkander boxen. 

CHRISTIN A. 

Een zonderling vermaak! 

CLEMENTI NA. 

Zijn de oude vechtspelen u bekend? 

CHRISTIN A. 

Zeer weinig. 

CLEMENTINA. * 

Dan beveele ik u het boek van Nitsch arm , over 
den stnat der Romeinen , daarin zult gij cene beschrij- 
ving der kampvechters viuden. 

. > CHRISTIN A. 

Ik stelle 'er geen belang in. 

CLEMENTINA. * " 

Niet? Dan kent gij waarschijnlijk den Borgherischen 
vechter niet? 1 

CHRISTIN A. 

* 

Neen ! 

* * : v' CLEMENTINA, * . 

Den stervenden ook niet? • s -. 

CHRISTIN A. 

, Ook niet. 

C L E* 
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CLÉMÊNTINA. 

i * 

Arm kind! — Ik moet toch manken „dat ik een 
venster yipde , waaruit ik dat leven kunne zien, 
(Z/J vertrekt.') ' 



VIJFTIENDE T 0 0 N E £ L. 

christina, alléén. 

rj 

6 jLJ&teri toch die lieve gasten maar weder in hunnen 
wagen. In de maan zou het mij niet vreemder kun- 
nen voorkoomen dan bij deeze menschen; zijspreeken 
duitsch en ik verstaa hun niet. Hoe veel anders is 
deeze Zeeman!, hij denkt, hij spreekt, hij gevoelt 
even als wij. Ware hij slechts ook even zoo geluk- 
kig ! Het verdriet drukt hem zwaar. — Goede 
man ! ik beklaag u van harte, 

ZES T I ÉN DE TOONEEL. 



■ 

* 



CHRISTINA, ZEEMAN. 

* 

ZEEMAN. 

Vinde ik u eindlijk, freule? 

CHRISTINA* 

Hebt gij mij gezogt? 

■ ZEEMAN. 

Ten minsten vermist. 

I CHRIS 
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CHRISTINA. 

Dat verheugt mij. 

ZEEMAN, 

Ik wist wel dat gij bij uwe schitterénde gasten 
waart , dan daar wilde ik u niet koomen zoeken. 

CURISTINA» 

Bevallen deeze menschen u niet? 

ZEEMAN,. 

Ik verfoeije dit onophoudlijk poogen om uitteblin- 
ken , deeze vervloekte zucht om boven andereft uitte- 
munten. 

CHRISTINA. 

Bijnnêr zoude ik u verwijten, dat gij ook met dit 
euvel behebt zijt. 

ZEEMAN» '' ' ' 

Voordeezen wel , helaas ! dan tegenwoordig treft 
mij dit verwijt niet. * 

* CHRISTINA. 

Niet? En het verdriet dat gij zoo geheimzinnig in 
uwe borst smoort , dat verdraagen en zwijgen met 
welk gij onder menschen rondwandelt , die u gewillig 
uwen last zouden helpen torschen: is dat niet ook eene 
kleene zucht tot uitblinken? 

ZEEMAN. 

Zoud gij mij willen helpen torschen , gij , mijne 

freule ? 

k « ..... 

CH JU-S Tl NA. 

Mijne ouders en ik, twijfel daar niet -aan* 

» 

* 
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LEEMAN» ' ; ' 

Ook dan zoo ik mij zeiven moest aanklaagen we* 
gens eene schuld, die tot in den dood mijn geweeten 
fcezwaaren zaL 1 \ . 

CHRISTIN A* 

Wie is vrij van schuld?. Tot eene misdaad reeken* 
Ik u niet in staat* 

fcEEMAtf* . ... 

- 6 Freule ! 'er zijn ondeugden in de groote tvaereld 
die op zijn best voor voornaame Zwakhgden doorgaan , 
voor welken niemand zijne deuf sluit 4 en die toch meef 
onheils verwekken, d,™ eene geroofde goudbeurs* 

CHRIS TI NA* 

■ * F 

Gij zult u duidlijker moeten verklaareöi want vaü 
het geen niet in mijne tien geboden staat , neeme ik 
geene aanteekening* • - 

ZEEMAN* 

Moge ik u de geschiedenis mijner dwaalingen me- 
dedeelen ? 

CHRIS TI NA* 

Zoo gij mij uw vertrouwen waardig achte? 

ZEEMAN. 

f 

Ik ben de eenige zoon van een welgesteld edelman , 
de liefling van een v braavefn vader, en van eene te 
goede moeder* De eerste zestien jaaren leefde ik bui* 
ten, gèzond naar ziel en ligchaain. E«i ongelukkig 
toeval bragt mij in de residentie, aan het hof van een 
prachtminnenden vorstt Alles was daat glaiis. en luis 
ter , elkeen wilde uitblinken; zijn* gebuur in eeö 

t 2 duit- 
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duister licht plaatsen. Een ellendig doel , dat dikwerf 
door nog rampzaliger middelen wordt bereikt. Die stroom 
sleepte mij ook mede; ik maakte onkosten boven mijn 
vermogen. Mijn vader waarschuwde mij , ik werd na- 
denkende — . een vleijer spotte 'er mede, en de waar- 
schouwing was vergeeten. Mijne moeder badt mij, 
ik werd aangedaan , leen tafelschuimer prees mijne 
mildheid , en mijne aandoening was verdweenen. Ik 
richtte eene huishouding op , hield Visiten , gaf 
bals, bestuurde een liefhebberij -tooneel en droeg alle 
de kosten, Spaansche en Arabische paarden -alléén mog- 
ten op mijné stal koomen. De vorst - zelf hadt geene 
beter paarden. Zoodanig maakte ik schulden, im}n 
vader kwam in de stad, betaalde dezelveii, lag mij 
ècnen staat voor, van zijn vermogen, dat daardoor tot 
op de helft verminderd was, en vertrok. weder, zonder 
mij eenig verwijt te doen. 

CHRISTIN A. 

»■ » 

6 Dit deedt u zeker sterker aan, dan het bittera 
verwijt? % 

• . . , • zeeman. 
Dat deedt het, maar voor hoelang? Deeze vervloek- 
te zucht tot uitblinken, deeze kruipende koorts, wel- 
ke ieder levensvermogen langsaam verwoest, tastte mij 
ook op nieuw aan; schitteren wilde ik, om elk van 
"den schitterenden hoop den prijs aftewinnen.' Mijne 
ouders verminderden zich , en aten dikwijls schr?.ale 
soep , wanneer mijne iiitvreeters de faisanten met Cham- 
pagne - wijn verzwolgen. Zoo werdt de menigte mijner 

. I schuj- 

■ > 
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schulden in weinige jaaren onovcrkoomlijk. Door eene 
sfechte levenswijs uitgeput , liet de wanhoop mij wol- 
dra geenen nnderen weg open ,■ dan de vrijde waereld 
in te gaan, mijn goeden naam der schande', mijne braa-: 
ve ouders het verdriet ten prooi te laaren. 

ch ristin a, ontsteld. 
Deeze geschiedenis heeft zoo veel overeenkomstigs — » 

■ 2EEMAN. 

Nog in Europa vernam ik den dood van .mijne -moe* 
der: het verdriet over den zoon maakte eene niets- 
beduidende kiekte onherstelbaar. Met moeder -moord 

en vader -vloek bezwaard, vlood ik óver zeé: een 

- 

storm verbrijzelde het schip, dat den misdaadigeu voer- 
de, maar de golven braakten hem weder uit. In het 
ongezond klimaat van Surinamen hoopte ik het doel- 
einde van mijne wenschen T den dood, te zullen vin* 
den -t— te vergeefs ! De hemel begeerde geen onvruchc* 
baar berouw van den stervenden, maar de beterschap 
des levenden. Ik werd allengskens, niet bedaard, maar 
$til; vlijt en bezigheid strekten mij ten toevlugt voor 
de wanhoop. Ik verwierf kundigheden , die niet on- 
bekend bleeven : eene rijke en zeer braave vrouw 
gaf mij het opzicht over haare plantagiên, . Tien jna- 
ren nam ik deezen post met redelijkheid , menschen* 
liefde en geluk waar. Haar eenige zoon stierf, zij 
hadt nieman* meer op de waereld , en genegenheid 
•voor' mij opgevat: zij maakte mij tot hanren erfgenaam. 

CH RISTIN A. 

\ 

Zoo wórdt het 'wederkeéren tot de deiigd beloon-d. 
" • I 3 *kk.- 
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ZEEMAN» 

6 Hoor mij geheel, eer gij mij gelukkig heëte. N* 
den dood mijner weldoenster ontwaakte met drift de 
fcucht naar het vaderland , ten einde mijnen ouden 
vader, zoo hij nog leefde, in zijne laatste dagen tever- 
arngenacmen , — mijne zuster geJukkig te maaken — . 
die nog kind was , toen ik vlood , ™- bij God* en 
menschen weder te vergoeden , wat in mijn vermo- 
gen is, en welligt den vaderlijken vloek op het graf 
mijner moeder in zegen te doen verkeeren. Dit \vs$ 
de verbeplding, die mij nutloos bezig hieldt. Ik spoe* 
de mij met den verkoop mijner plantagiën , begeef mij 
aan boord van een schip v het ligt: het anker ; de. reis 
is voorspoedig: ik koom hieraan, zoek, vraag, waar 
Is mijn vader? Niémand weet het. Hoedanig Is bet 
ine* zijne goederen? die zijn verkocht. Ik wil mijne 
schulden sfdoen; deezen zijh- betaald. Wie heeft die 
voldaan? mijn vader*, om mijne eer te redden. En 
waprmede? niet het laatste,/ dat hem overbleef. Arm 
en bloot heeft hij fcijner wooning den rug toegekeerd- — 

hij en mijne zuster zijn ellendig omgekomen. 

♦ » f » 

CHRISTINA. 

Maar leeven misschien ook nog! geef plaats aan de 
hoop, (zij is in eetien ongcrmtw wa#n.) 

ZEEMAN. ' 

Dit deed ik zoo lang ik maar konde. Ik zal alle 
*ijne goederen weder inkoopen , zeideik totmij zeiven j 
in alle nieuwspapieren zal ik hem doen oproepen , en mid- 

Kr- 

Digitized by Google 



B L IJ S P È L. 135' 

► 

IftrwIjPhèt door hem verlaaten ouderlijk huis' tot zijn*' 
ontvang versieren. • Té' vergeeft I — Ik zal it alles zeg-' 
gen. — In de nabuurschap kende ik een beminnends- 
waardig meisjen: als kind, hadt zij reeds veelVnn mij 
gehouden. Zoo zij -nog ongetrouwd is — dacht ik — - 
zoo lïy nog als te .voren het wél met u meQnt., dan : 
deelt zij musphien in mijn hart e& in mijnen rijkdom.-^: 
Van haare hand ontvang ik dan mijn* vader > om haarentwil, 
zzl hij mij zegenen'; want zij zal de^moederlijke . 
deugden in ons huis terug brengen. Och ! dit meisjen 
zijt gij — en dit Q>p> de beeldnis wijzende') is mijne 
njo&er. • • • - ê ; • ■ 

; ■ . cix^istina*. * r 

Karei Wendenberg ? " * . » 

ZEEMAN. 

Die ben ik, 

CHRISTINA. 

Karei! / 

-\ ZEEMAN. 

Beklaag mij! 

CHRISTINA. 

ó Hoe .dikwerf, en hoe zeer van harte heb ik u 
t^klaagd!,. 

' ZEEMAN. 

Heil mij ! dan leeft ]cr toch noch ééne ziel in mijn 
vaderland , die niet met afschuuw aan mij denkt. 

CHRISTINA. 

Ik jan uf 'Daar lögt nog de hond in zijn bloed 
mJ % I 4 wen 

Digitized by Google 



I3<J HET B E Z ,0 E K» 

wentelende naast mij. — ó Wat zoude ik niet geevea- 
om uw lijden te kunnen verzachten! r 

zeeman. - ~ * , • 

Gij kunt het , gij -alléén ! ik hebbe het gezegd: 
zoo een twaalfjaarig poogen, om de liefde vari braave 
tnenschen weder te verwerven, infj eenige waarde in 
uw oog geeve, zoo gij moed gevöèlè om een irierisch 
te yerdraagen , die een zwaar geweten torscht — 
schenk mij dan onder de beeldöifc mijner iöóeder uwe 
h*nd? * '. 7 i . . : - : 

CHRISTINA, 

Dankbaarheid en innerlijk medelijden hebben een 
hart voor u geopend. Zijt gij met deeze bekenduit 

te vreden? • - ' J • 

ZEEMAN. 

Het is meer dan ik verdiene. '..'<-' i 

CJiRISTINA. , 

Hier js mijne hand. 

zeeman met vervoering. 

Moeder! - • • 

CHRISTINA. 

Öan laat ons, vóór dat wij 'aan eene verbindni* 
denken , uw vader en uwe zuster zoeken \ ik 2al 
u getrouw helpen. 

ZEEMAN» 

Ach! zij zijn dood! * : ' • 

CHRIS TItf A. 

Neen! neen! wij willen dat nóch . vreezen , noch 
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*3T 



gcloovem Geen dienstvaardig praater zal tusschen 
ons en de laatste straal der hoop koomem Haar, 
der vergoodde ! t zullen wij smeeken om een spoor 
van het verloorene : dit zal ons ten blijk strekken , 
dat de moederlijke zegen, op onze verbindenis rust! 
Karei! zij glimlacht! droog uwe tranen a£ (Zij valt 
hem in de armen.) 



Einde v*n het derde bedrijf. 



I 5 

I 



VIER. 

■ 
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V IER D E B E D R IJ F. ' 

* ! 

Het : tóoneel verbeeldt de kamer van het voorig 
. bedrijf* 

E JE R S T E T Q O N E E L . 

Mevr. van arlsteiis zit voor eenc theetafel die 
in het midden van het tooneel staat ; naast haar 
ter regter zijde zit .Mevr. schaubrodt , 
welke vaït tijd 'tof tijd geeuwt en mé t^ ha ar en waai* 
jer den tabaks -rook van zich waait , dien van 
arlsteiü, nevens haar geplaast , naar haar 
toeblaast. Naast deezen zit clementina, met 
eenc portefeuille in de hand te teekenen. Naast 
Clementina zit van schaubrodt/» een' leuning- 
stoel sla apen de * Aan de linkerhand van Mevr. 
van Arlstein zitten immanüel, <t/christina, 
welke haare moeder in '/ een of ander helpt. Op den 
voorgrond aan de linkerhand staat hans, bezig 
zijnde de- hand met linnen te verbinden. Op den 
achtergrond ziet men ki liaan. 



G 



van arlstein, tegen Ham % 



ij hebt ze immers beiden doen vastzetten? 

HANS, 

Beiden. 

■ 

VAN ARLSTEIN. , 

Een jxiar brutaale kaerete. Zij hebben een ouden 
'~ r : ! " haat 



uigiuzecj uy 
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haat tegen elknnder, die in de dronkenschap levendi- 
ger is geworden. Het is gelukkig dat het 200 -wél 
is afgelopen» 

HANS. ' 

'Er ontbrak weinig aan, of ik was in de borst ge^ 
' kwetst geworden. 

van arlstein met ironie tegen lm- 

manueL 

m 

Jonge beer! gij zijt toch niet gewond? 

x IMMANUEL . 

• 1 

-Neen! Dit.hebbe ik aan mijne voorzichtigheid te 
danken. ( . . 1 

CHRISTIN A. 

.... .... > ^ • • * * «* » . >• 

Hebt gij die booze menschen dan niet helpen schei*. 

den ? , . 

,. T »,.v ' HANS, 

Hij? — Ja het is zijn schuld niet, dat 'er geeo 
moord en doodslag begaan is. 

V4F ARLSTEIN» , \ 

Hoe zoo ? » 

; • HANS. • , „ . . 

E(n van de buuren hadt den eenen kaere! in huis 
gehaaid. De andere wist niet waar hij gebleven was,, 
Met het bloote mes liep hij rond en vroeg aan elk een 
die hem ontmoette: waar is de schobbejak? ik zal hem 
doodsteeken ! Elk een andwoordde natuurlijk : ik weet 
het niet. Eindelijk koomt hij hier bij onzen jongen 
baron, die hem zeer bedaard de schuilplaats- van zijne 
partij aaowees, 

VAN 

* 

Digitized by Google 



ijé HET BEZOE K, 

, * ■ * 

VAN ARLSTEIN. 

Mijnheer! waart gij dol? 

IMMANUELi 

Niets minder dan dat. De kaerel vroeg mij , of ik 
óók gezien had', dat zijn vijand in het nabuurig huis 
geretireerd ware? ik had dat waarlijk gezien en diens- 
Volgends — 

VAN ARLSTEIN. 

Moest gij ja andwoorden ? 

IMMANÜEL 

* Zekerlijk, Het grootste pligtverzuim van den mensch 
omtrent zichzelven is de logen. Kant noemt het eene 
wegwerping en zoo veel als eene vernieling der mensch- 
lijke waardij. A ~ 4 

VAN ARLSTEIN. 

Hij kan groot gelijk hebben, dan hier moest een 
moord worden voorgekoomen. f 

IMMANUEL 

Het is onverschillig, zegt Kant , of ook een goed 
oogmerk daarmede bedoeld worde; het blijft toch al- 
toos eene misdaad van den mensch omtrent zijne eigene 
persoon, en eene onwaardigheid, welke hem in zijne 
eigene oogen verachtlijk moet maaken. 

VAN ARLSTEIN. 

Gij veronderstelt dus, dat Kant -zelf den bloedgieri- 
gen boer den weg zoude hebben aangewezen? 

IMMANUEL. 

Indien hem, even als mij, daarna gevraagd ware, 
zeer zeker. 

VAN- 
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VAN ARLSTEIN. 

: • • 

Nu, Goddank! dat ik geen Kantiaan ben. 

Mevr. schaübrodt, terwijl zij opstaat* 

Misschien zoud gij dan minder tabak rooken. 

» « 

VAN ARLSTEIN. 

Nu, Hans! hoe ging het verder? . 

, HANS. 

, Ik liep den kaerel na , pakte hem van achter aan , 
}iij stak naar mij, ik wrong hem het mes uit de hand, 
hij vloekte en ging voort. Kiliaan en de jonge baron 
volgden hem uit nieuwsgierigheid. Hij zwaaide over 
den weg , struikelde en viel in de sloot. Kiliaan schreeuw- 
de , de baron bleef staan kijken en sprak geen enkel 
woord. . 

CHRISTIN A. 

Mijn hemel! waarom trok gij hem 'er niet uit? 

IMMANUEL. 

Maar, freule! het is immers nog de vraag, of de 
maxime om eiken drpnkaart uit het water te redden f 
tot eene algemeene wet kunne worden. 

HANS. 

Eindlijk nam Kiliaan. het besluit, sprong in het wa- 
ter , en haalde dsn kaerel gelukkig' 'er uit. 

VAN ARLSTEIN. . 

Kiliaan! ó. domme Kiliaan! gij ontrinscendentaai 
mensclj J hebt gij dat gedaan? 

KILIAAN. 

• ;De slqot. was niet diep. 

. * VAN 

* 
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Zie daar, hij vcrkleent zijne goede daad nog. Bra- 
vo , Kiliaan ! houd u maar altoos buiten het moraal* 
'principium ; in de praktijk koomt 'er toch niets goed 
van. En gij, heer phüosooph! doormijnen Kiliaan 
beschaamd gemaakt , veroorloof mij dat ik u eens van 
harte uitlagche. 

IMMANÜEL. 

Zeer gaarne. Volgends het stelsel van Shaftesbury , 
is het de toetsteèn van de waarheid eener leer, zoo 
zij het uitlagchen kan doorstaan. 

Mevr. SCHAUBRODT* 

Ik kan dien damp niet langer verdraagen. Mijne 
juweelen zullen ook totaal daardoor bederven — Ba- 
ron ! Baron ! 

schaübrodt half slaapende. 

Hm ! hm ! 

VAN ARLSTElNé 

De drie-en-tngriger heeft hem goed gesmaakt* 

« Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Hoort gij niet, het is tijd om -te' gaan» 

SCHAÜBRODT. 

Gaa een weinig uit de zon. 

VAN ARLSTEIN. 

Hij denkt dat hij reeds in de ton ligt* 

Mevr. van arlstein. :, 
Wilt gij den nacht niet bij ons doorbrengen? 

Mevr. schauörodt. 
Ach, mijne goede dame^ het hart bloedt ml} <lanf 

ik 

- * 
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» 

ik u moet verlaaten, maar ik verwacht deezen avond 
nQg een bedoek uit de residentie, en wel van den jongen 

* graaf Paillet. Hij is eerst sinds drie dagen uit Lon- 
*don terug en heeft mij beloofd de nieuwste modes te 
zullen medebrengen. 

CLEMENTINA. 

» 

Mama ! veroorloof dat ik nog deeze schete afwerke # 

VAN ARLSTEIN. ' " ,r 

Mag men niet weeten wat gij zoo vlijtig teekene? 

clementina 'houdt hem de 'teke- 
ning voor. 

• VAN ARLSTEIN. ' 

Ei , ei ! dat zijn onze twee beschonkene boeren. 

CLEMENTINA. 

Het is wél uitgevallen, N niet waar? 

VAN ARLSTEIN, 

; 6 Ja! ik weet echter niet of ik u ; geluk zal wen* 
schen; het onderwerp is zoo gemeen. 

CLEMENTINA. 

• 6 Néén, mijnheer} ik vraag u wel verschooningr 
De kunstenaar moet elke hartstogt in haare uitdrukkin- 
gen en uitwerkselen naauwkeurig kennen, en op het lé- 
vendigst weeten te schilderen. Hier is toorn de harts- 
togt: dit grijnzen, deez;e arglistige woede— beken met 

: mij dat -het eenig in zijne soort is. ffagedorn-ze\f 
zoude mij de gerechtigheid doen wederyaaren., . dat ifc 
zijne beschouwingen over de uitdrukking der driften* 

.als opk Le Brun sur P expression des diferem caractères 
des passions grondig bestudeerd hebbe. } 

- ■ * van 
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VAN ARLSTEIN. 

■ 

En konde gij bedaard uit het venster zien, en fmt. 
«en teekenen, terwijl beneden mijn zoon het mes bij- 
öaér in het hart werdt gestoten. 

CLEME NTIN A. 

Ik zoude zijn' dood door mijn penseel vereeuwigd 
hebben ! 

HANS. 

Onderdaanige dienaar! 

•VAN ARLSTEIN. 

Ik zal in een rheebok veranderen , zoo dat ooit mij* 
ne. schoondochter worde ! 

TWEEDE T O 0 N E Ê L. 

** ■ 

DE VOORIGEN, K N O L L. 
• • KNOLL. 

!Er is zoo even een rijdknecht aangekoomen, met 
dit billet voor mevrouw de baronesse. 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Geef hier, mijn vriend! ■ 

KNOLL. 

Het paard dampt, en de kaerel zweert dat hij hec 
binnen twintig minuuten overgereden heeft. 
< Mevr. schaübrodt na het billet tc 

v hebben gelezen. 

Clementina ! Hij is 'er ! hij is 'er ! 

' CLE- 
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1 l ' ' v " C1EMENTINA. v • . * - * 

Wie? 

* • 

Mevr. s ch üübrodt. 
De jonge graaf Paillet! de élégante! de ditffte ! 
Baron! hoort gij niet? Aanspannen! Ma fiile! stomp 
uw* c'ier pére een weinig in de zijden. 

CLEMENTINA doet het* 
Mon pére ! mon cher pére ! 

> v .* SCHAUBRODT. 

Stil! stil! wat is \*r te doen? 

" Mevr. SCHAUBRODT. 

• Aanspannen , teer baron ! wij hebben gnsten ge- 
kregen. 

SCHAUÖRODT. 

In mijne ton is geene plaats; 

Mevr. schaüérodt. 

Hoor eens, Clementina! wat de beminlijke jonge* 
üng schrijft. Zijne gantsche rijdkoéts, volgepakt met 
Engelsche modes-, en voor u in 't bijzonder ecne 
portefeuille .met teekeningen* 

CLEMENTINA. 

Teekeningen? — ó LXuimabk comin! 

Mevr. scua'ubrodt. 
Aanspannen! aanspannen! 

SCHAUBRODT. 

Nu ja dan, aanspannen! » 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Ik moet het yolk zelf maar opzoeken. Mijne goede 
dnnu! gij ziei; dat het lot mij van u roept; dan wie 

K hadt 
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hadt dat kunnen droómen? een. wagen vol van modes! 
een geheelen wagen vol! 

CLEMENTINA. 

' Eene geheële portefeuille vol van teekeningeiü 

Mevr. schaubrodt. 

Qjfil est aimable , ce neveu ! . * * * ' - 

CLBMENTINAt 

£>//7/ charmant , c<? c^f/ff / 

Mevr van arlstein. 
Het doet mij in de daad leed — 

Mevr. SCHAUBRODT. 

Ik zegge u, mijne goede dame! ik ben au desrs- 
foir dat ik u reeds moet verlaaten , dan gij - zelf ziet 
de onmooglijkhcid. — Embrasseer mij 1 in weinige da- 
gen ben ik weder bij u van het hoofd tot de voeten 
a Fanglaise gekleed. Hemel I A fanglaise! messieurs, 
sans adieu ! {Zij vertrekt.} 

Mevr. van arlstein volgt haar. 

C L E M E N T I N A. 

Uwe dienaresse, mijne heeren Van Arlstein! uwe 

dienaresse — ' 

* . HANS. 

Zoo gij bcveele — 

CLEMENTINA. 

Ikbeveelen, geduurende mijne, afwezendheid , Phl- 
lidor te bestudeeren , en zal beleefd genoeg zijn u 

mijn schaakspel hier te laaten. {Zij vertrekt met Hans.) 

■ 
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D E R DE T O O N E E L. 

> ' ' ' • . * ' . » - - 

VAN ARLSTEIN, SCHAUBRODT, IMMANUEL, 

CHRISTINA," ENOLL, KILIAAN. 

♦ » - 

1 van a R L s t ei n ter zijde. 

G ' ^ 
oede reis! (Jui<T) Nu, broêr-lief ! heeft de wijn 

uitgegist? # 

schaubrodt geeuwende. 

Ik zal ieen weinig achteraan kooraen. 

christina tegen ImmamieL 

Gij schijnt juist niet greetig te zijn op de kennis 

van den graaf. 

riflMANUEL 

6 Ik kenne hem: hij is een alledaagsch mensch. 
Hem ontbreekt de ethische eerbaarheid, het phcnomcn 
der eerzucht in zijn uiterlijk gedrag. * 

KNOLL, 

ff 

De rijdknecht vertelt dat 'er bijnaér een groot on- 
geluk op het goed van den baron ware voorgevallen. 

SCHAUBRODT. 

Een ongeluk? (geeuwende) Hoe dat? 

lv N O L I.. 

Het slot is in brand geraakt^ 

, SCHAUBRODT. . 

In brand? Ei! 

■ 

KNOLL. 

De jonge heer heeft deezen morgen brieven geschre- 
ven ' • 

K 2 tM> 

9 
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fMMANUEL. 

Zeker. Naar Jena, Koningsbergen en Kiel. 

KNOLL. * 

En heeft het licht laaten staan. 

IMMA NU ÉL» 

Ik hoop niet — 

KNOLL. 

j 

Dat heeft zijne papieren aangestoken. 

■ 

1MMANUEL opvliegende. 
Heilige Kritiek der Zuivere Reden ! _■ 

KNOLL. 

En plotsling sloeg de vlam ten venster uit, 

Hemel! mijne manuscripten! mijne metnnphysïsche 
beginselen der wapenkunde! zoo de vlam die verteerd 
hebbe, dan begraave ik mi> onder derzelver nsch. 

(ƒƒ// snelt heenen^) 

SCH AU rf'R ODT. 

Ha! ha! ha! Nu, mijn vriend! 'er is toch verder 
geen ongeluk voorgevallen? 

KNOLL. 

• » « » < 

Neen , uwe genade ! de brand is weldra ge- 
bluscht. In den beginne zijn de brandende papieren 
ten venster uitgevlogen , en niet ver van daar op eene 
groote ton gevallen , welke met stroo gedekt was: 
deeze brandde als een fakkel. 

. schaubrodt opvliegende. 

Mijne ton, broer- lief! mijne ton! 

VAN 

« » 

X 

ê 
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4 

VAN ARLSTEIN. 

Is het anders niet! gij kunt spoedig genoeg eene 
nieuwe dóen toaaken; ' \ 

SCHAUBRODT. 

Maar nu op dit oogenblik! Wij hebben gasten! het 
is eene duivelsche historie ! hoe zal ik nu uitblinken 1 . 
Mijne mammons en beenderen zijn verkocht, mijne sche- 
dels geveild, ik heb niets in de waereld dan mijne ton. 

VAN ARLSTEIN. 

Gij maakt een leven als of zij vol van Bourgogne* 
wijn ware geweest. 

•SCHAUBRODT. 

Broêr-lief.' dat begrijpt gij niet. Gij hebt het le- 
vensgenot altoos maar in uw zeivcn gefcocht. Gij weet 
niet hoe aangenaam het zij, zijn bestaan in de bewon- 
dering van anderen te gevoelen. Een paleis, wcik 
de menfehen onvetfchillig verbij gaan , is minder waar- 
dig , dan eene ton , rondsom welke zij met verbaazin^- 
blij ven staan. — Vaarwel, broer-lief! ik zal alle de 
kuipers in den omtrek uitnodigen, om drt verlies fpoe- 
dig te herstellen, ó Mijne ton , mijne ton ! (//// ver- 
trekt.) 

, VAN ARLSTEIN. 

Zijn wij de gekken nu altemaal kwijt? neen, dnrr 
staat 'er nog één \ (cp Kiliaa;i wijzende.) Mcr.r dat is 
de beste. 



> 

■ 
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F I E R D E T 0 0 N E E L. 

'* * ' 

DE VOORIGEN, MeVT. VAN ARLSTEIN. 

Mevr. van arlstein. 
M an-lief! ik kan naauwlijks tot adem koomen. 

VAN A RLSTEIN. 

Ik wil het wél geloven, arm wijf'. Tien par force 
jagten zijn zoo vermoeijend niet , als één uur tijds 
niet -een gek te praaten. Waar is Zeeman gebleven? 
Hij staat mij tfouwetids ook niet zeer aan: want hij 
laat het hoofd zoo hangen, maar het is toch een ver- 
standig mensch. ~ 

Mevr, van arlstein. 
En een goed mensch. 

VAN ARLSTEIN* 

Is hij reeds naêr huisf 

CH RISTIN A. 

Neen, hij is in de kinder- kamer en speelt met de 
kinderen. Zij houden veel van hem , en maaken te 
js;;men braaf geraas. 

MeV. VAN ARLSTEIN. 

Waarlijk? Nu dat verheugt mij. Iemand, van wien 
de kinderen veel houden — 

VAN ARLSTEIN. 

Zeker, die heeft bij u daadlijk een schreefjen vóór. 

CHRISTIN A. 

Hij wenschte u te spreeken, moeder -lief. 

Mevr. 
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* 

Mevr. van arlstein. 

Mij ? Zeer gaarn. Ik heb buiten dat eenige uitspan- 
ning nodig, en waar yinde ik die beter dan bij mijne 
kinderen. (Zij vertrekt?) - , ; . 

INOLL heeft mWerwijl het theegoed 
weggenomen en h vertrokken. 



F IJ F D E T O O N E E L. 

- t 

VAN ARLSTEIN, CHRISTINA, K I L 1 A A N. 

VA^ARtSTEÏN. 

foo behoort betJ Ik bad hem met zijn gemelijke» 
luim op ulieden geadsigneerd, en naar ik zie, is die 



adsignatie met betaaling gehonoreerd. 

CHRISTINA. 

Vader- lief ! gij begeert immers niet dat ik den jon- 
gen Van Schaubrodt trouwe? 

VAN ARLSTEIN. 

Dfe hemel bewaare u en mij. Een phfitfsooph wiens 
'wijsheid geen praktisch nut sticht, is minder waard daö 
een hout -hakker in het woud. 

* - CHRISTINA. 

Ik had u nog wel iets te zeggen. ; 

VAN AfeLSTElN. 

Nu, spreek dan. 

CHRISTINA. 

Deezen avond. 

• K 4 VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

Waarom nu niet terstond 9 : . ' * 

■ CHRISTIN*. 

Moeder moet het eerst weeten. k » 

V VAN ARLSTÉïff. 

* In Gods naam. Voor den zonneschijn der moeder 
neemen de kinderen den mantel des geheims van de 
schouderen ; tegen den stoïm des vaders dekken zij 
^ich tot over het hoofd *er mede toe. Krisjen ! van 
mij Hebt gij* echter geen* storm te duchten. ' 

/ CH RIS TI NA. r 

Dat weet ik , en in een kwartier zult ook gij mijn 
vertrouwde weezen. {Zij vertrtkt.} 

ZESDE T O O N E E L. 

VAN ARLSTEIN, K l L I A A N, 

. . ' • • .7 •-. • 

VAN ARLSTEIN. 

at valt 'er dm hier in het Spesarter- woud te ver- 
trouwen?-— Hm! -~ Het is om het even. — Zij 
zr\ den armen weêr iet willen gecven , en de spaarpot 
zn! niet toereikend zijn, — Wel, Kiliaan! hoe staat 
gij hier nog zoq als een. mijlpaal ? r; 

«iliaan. 

Ik stsa-bier. 

V^N ARJ.STEIN» 

Maar wat doet gij hier? 



- 



Digitized by Googl 



$ L IJ S P E l. 153 

KIJ-IAAN. 

Ik vang midlerwijl vliegen ' , . 

VAN ARLSTEIN. 

Ook goed! vliegenvangen Is toch altoos beter en 
ineer waard dan kniezerij. U; Kilinnn ! wil ik liever 
zien dnn de geheele hoog- vrijheerlijke ftmilie: om u 
behoef ik mij geen dwang anntedoen. — Het is wr«ar, 
men gevoelt niet eer hoe gelukkig men in zijn eigen 
huis zij , dan wanneer men door lastig bezoek gestoord 
is geworden. 

KILIAAN. * r 

Ik staa hier op juffer Amftlia te wachten. 

VAN ARLSTEIN. 

Koomt juffer Amaiia dan hier? 

K I LI A A N. 

Ja , zeker. Zij zal haar vader hier brengen, 

VAN ARLSTEIN. 

Koomt de oude man weer hier ? daar ben ik blijd 
om! dan zullen wij door eenen stapel koüranten ons 
moeten heenen werken. • 

ZEVENDE T O O N E E L. 

m 

Dfi VOORIGEN, HANS. \ 

■ 

HANS. 

\^ader! gij hebt eens gezegd dat ik zoude reizen* 

VAN ARLSTEIN. 

Maar gij wilde immers niett 

K 5 hans. 



Digitized by Google 



I • 

154 HET B EZO E K, 

t 

. H^A'NS. 

Zoo gij bij die meening blijve , — nu wil ik we!. 

VAN AR LS TE IN. . , 

Zoo? hoe zijt gij dan zoo eensklaps van gedach- 

ten veranderd? 

HANS. 

Vader 1 ik kan die alweetende freule niet trouwe». 

— • 

. ■ . TAN ARLSTEIN. 

Gek! wie dwingt u 'er toe? uit dien Hoofde be- 
hoeft gij de wijde waereld niet in te gaan. 

» * HANS. 

*Er is mij echter een ongeluk wedervaaren. 

VAN ARLSTEIN. 

Een ongeluk? 

■ HANS. 

Ik ben op de dochter van den schoolmeester ver- 
liefd*'—- 

VAN ARLSTEIN. , . 

Ei! 

HANS. 

En moeder heeft mij gezegd «dat gij niet zoude toe- 
geeven dat ik haar trouwe. 

VAN ARLSTEIN. 

1 * 

Dat heeft zij zeer wél gezegd. 

HANS. 

f 

Nu , laat mij dan reizen — ver ^— zeer ver — - 

.VAN ARLSTEIN. 

Zoo gij geene andere reden hebbe — ; ï 

\ >* HANS. 
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'hans, 

. Anders geen e — : v : 

VAN ARLSTEIN. 

Dat zal zich wel schikken. 

HANS. 

Neen, vader! dat schikt. zich niet. 6 Dat zit zoo 
diep in mijn hart als de liefde voor mijne ouders en 
broêrs en zusters. g t t ' 

VAN ARLSTEIN. 

Reeds lang? 

HANS. 

Zeer lang ! Ik hebbe dikwijls 'er over nagedacht 
wanneer het toch begonnen hebbe; maar, God weet 
bet! ik kan het jnij niet herinneren. 

VAN ARLSTEIN. 

Hebt gij Amalia iets daarvan doen blijken? 

hans glimlagchcnde. 
Ja — zeker, zoo iet is niet te verbergen. 

VAN ARLSTEIN. 

Hoe nam zij het op? 

' HANS. 

Zij heeft het ih 't geheel niet opgenomen; zijliet 
het liggen. Maar ik weet toch d:u zij mij genegen is. 

VAN ARLSTEIN. 

.En haar vader? weet die 'er van? 

HANS. 

Ik heb het hem heden gezegd; maar bij dien ben ik 
nog erger aangelopen. 

VAN 
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x VAN ARLSTEIN. 

Dat kon ik van den ouden verstandigen man denken* 

HANS. 

Zeg mij toch, knn het waarlijk niet gaan? 

VAN ARLSTEIN. 

■ ► m 

Neen , Hans ! het gaat niet. 

HANS. 

Waarom niet? 

VAN ARLSTEIN. 

Gelijk en gelijk voegt zich best. 

HANS. 

Gelijk ben ik haar zekér niet , z\) is veel berer 

dan ik. ' 

VAN ARLSTEIN. 

'Er zijn oude verordeningen in de waereld , het 
nieuwe s c h ij n t menigmaal beter, maar op den toets- 
steen der 'ondervinding kan het de proef niet doorstaan. 

HANS. 

Nu, .dan wil ik reizen. ' , •! 

VAN ARLSTEINi 

Spreek deswegens met uwe moeder. 

H a n s. 

Morgen ochtend met het kramtijen van den haan pak 
ik mijn valies. (/ƒ/) vertrekt.') 

VAN A RL S TE I N. 

Moeder znl hem het hoofd wel ter deeg zetten, 
die verstaat dat beter dan ik 

KI LI AAN. 

Uwe genade, genadige heer! ; , , 

* 

VAN 
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VAN ARLSTEIN. 

Wat wilt gij? 

KILIAAN. 

Moet ik ook met den jonker reizen? 

r * ' VAN ARLSTEIN» 

< Gij? 

KILIAAN, - • 7 

• Mij is ook een ongeluk overkomen. 

VAN ARLSTE1A. 
KILIAAN, 

Ik ben ook op Amalia verliefd. 

■ 

- 

VAN ARLSTEIN. 

. ... * 

Gaa dan heenen , en trouw baar. . 

• » 

KILIAAN. 

Ja ! — is u dat ernst? • 

VAN ARLSTEIN. 

Als zij wil, ik heb 'er niets tegen. 

KILIAAN. 

i Dat was een heerHjk woord. — • Hola, fchoolmees- 
rer! ik ben bij den genadigen heer geweest: gna, heeft 
hij gezegd, en trouw haar; ik heb 'er niets tegen , heeft 
hij gezegd. Nu zal ik 'er heenen gaan, en haar trou- 
wen, en zoo zij vra^ge, waarom? Dan zal ik zeggen: 
de genadige heer heeft het gezegd. (////' vertrek?.') 
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AG T S T E T 0 0 N E E L. 

I 

VAN ARLSTEIN, alken. 

Mijne schoondochter kan zij trouwcnds niet worden , 
maar dien dommerik gunne ik haar ook niet. Het is 
een braaf meisjen, zedig, verstandig, eene bloem, die 
gcenen tuin zoude ontsieren* Maar is het dan mijne 
«chuld , dat wij geene bloemen , maar boomen , stamboo- 
mcn zelf nodig hebben. Ik heb ze niet geplant — maar 
daar zij 'er toch zijn — kan ik ze ook niet vellen. Zij 
geeven wel is waar geene schaduwe als de Acacia ; maar 
zoo wij ze omvcrhakken , dan schijnt de zon ons daïid- 
lijk op het hoofd , en dat veroorzaakt duizelingen. 

NEGENDE T O O N E E L. 

DE VOORIGEN, WENDLING, AMALIA, 

die hem leidt* s 

VAN ARLSTEIN. 

w elkoom, lieve buurman! dat is nog een andere 
gast, bij dien mag een oud jager zijne pijp rooken , 
zonder dat 'er eene flaauwte op volge. — Wel , hoe 
gaat het? nog wat zwak zoo als ik zie; maar voor het 
overige toch wéér hersteld. 

WEKDLINC. 

Volmaakt. Ik koom u dauken — 

VAM 



< 
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* ' VAN ARLSTEIN. 

St\ st! dat moet met mijne vrouw afgedaan wor- 

> > » 

den, dat gaat mij niet aan. 

WENDLING. 

En zoo gij veroorlove dat ik heden mijn* post, het 
leezen der kourajn , weder aanvaarde. 

VAN ARLSTEIN. 

. j. . « « * 

Dat zal mij groot vermaak geeven. Zie , daar 
liggen de kouranten van drie weeken. Ik heb dikwijls 
van ongeduld, meenen te barsten, maar als ik ze in de 
hand nam , en die kleene letters voor mijne oogen scher 
merden, smeet ik ze daadlijk weder weg, want ik wil 
volstrekt geenen bril gebruiken* 

WENDLING, 

Uw zoon of uwe dochter had immers — 

VAN ARLSTEIN. 

Niets, niets! — Hans slaat mij te veel over, inzon- 
derheid citatien en dergelijken , en ik lees eens voor 
altoos alles: want ik moet alles betaalen, het zfj dat 
de Mammelukken zegevieren of geslagen worden. Koe- 
ranten , vriendlief ! leert men niet waardeeren vóór 

Mat men tot zekere jaaren is gekoomen. 

«» 

WENDLING. t 

Zoo het u believe , zullen wij een* aanvang maaken. 

VAN ARLSTEIN. 

Zeker. Willen wij hier bliiven of in mijn kabinet 
{aan? 

WEND- 

• ■ V 
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wendling, een vhtgtig oog op het 

port r ai t slaande 4 
Vergun gij weet dat ik het liefst in dit ver- 
trek ben. 

VAN ARLSTEIN. 

Dat weet ik, en ik heb al dikwijls mijn hoofd ge- 
broken over de reden: want de groene zorg -stoel in 
mijn kabinet is toch vee! gemaklijker dan hier de bard- 
gevulde stoelen. 

WENDLING. 

' Het' is zoo iets bijzonders , waarvan ik gcene reken- 
schap weet te geeven. 

VAN ARLSTEIN. 

Nu, het is mij om het even. Amalia ! geef uw va- 
der een stoel. Hoe maakt gij het dan? ik hoore dat 
gij uw vader getrouw hebt opgepast. (Jiij knijpt haar 
in de wangen.) Gij zijt een braaf meisjen , maar' al te 
mooi: uwe oogen stigten onheil. 

... . WENDLING, 

Indien dit zoo ware, dan zou haar hart het weldra 
weder goed maaken. 

.VAN ARLSTEIN. 

Nu dat weet ik, darrom hebbe ik haar ook van 
hsrte lief, en ik km het niemand kwalijk neemen , die 
hsar buiten mij nog bemint, Dnn dit. kapittel zullen 
wij voor als nog overstem. 

WENDLING. 

Zal ik met den Reicfo* Ar.ztigvr of met den Hambur- 
ger beginnen? 
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«VAN ARLSTEII». 

Mij dunkt dat wij t vooreerst den *Reicfa - Anzeiger 
moesten neemen. Ik ben nieuwsgierig: want onlangs 
lieeft zich een eerlijke ongenoemde tot vriend van- een 
vorst aangeboden ; wat wed gij , dat nog geen vorst 
naar hem hebbe gevraagd? 

WENDLING. ' £ ' 

Deeze weddingschap zoud gij , helaas \ wel winnen. 
(Jiij leest) „ Oplossing van het raadsel in n<\ — " 

VAN ARLSTEIN. 

Dnt zullen wij maar overslaan. Het is zeer onbil- 
lijk van den Reichs- Anzcigcr , dat hij het heilige Room- 
sche Rijk met raadsels en droomen lastig valt, 

wendling leest. 

» • - . 

„ Oeconomie — " . 

VAN ARLSTEIN» 

Laat hooren. 

WENDLING. 

De kollegie-raad Hildebrand in Moscou heeft 
eene manier uitgevonden om het Duitsche zoolleer 
„ op eene gemaklijke en goedkoops wijze zoo duur- 
„ zaam als het Engelsche en tevens watèrdigt te maaken.' 

^ VAN ARLSTEIN. 

Weg daarmede f Sinds veertig jaaren hebbe ik eene 
bijzondere soort van laarzen voor het water gehad. Ik 
verlang ze niet beter. 

WENDLING. 

Bijzondere berichten/' 

L VA N 

! 
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•VAN ARLSTE|N t 

Laat hooren, ■ , *i 

WENDLING. 

„ C. S. in B. meldt zijnen buitenlandsche vriet* 
f , den dat hij gelukkig ter plaatse zijner bestemming* 
,, is aangekoonjen , en daadlijk een vaartuig heeft zeil- 
v ree gevonden pp het welk hij zich zal inscheepen,'» 

VAN ARLSTEIN, 

Voorspoedige reis! x 

WENDLING* 

• „ Familieberichten." 

VAN ARLSTE1N, 

Voort maar , die hoor ik gaarn, 

WENDLING. 

,, Een zoon, die van begeerte brandt, om het on* 
„ recht weder goed te msaken , het geen hij door 
„ lichtvaardigheid, vóór dertien jaaren, zijner familie 
,, heeft aangedaan — " (ƒ//)' houdt eensklaps oj>.) „ Bidt 
„ zijn' ouden va der om Godswil — 

VAN ARLSTEIN. 

Nu ? verder. 

WENDLING geeft sidderend de kou- 

rant aqn Amalia^ 

Amslia! lees verder. 

VAN ARLSTEIN. 

Wat is het, buurman V 

WENDLING. 

V^rourioi/f ! — lees toch Amalia, lees# 

A M A- 
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■ 

AM alia feest. 

I 

Bidt zijnen ouden vader Karei Hendrik Van , 



Wendenberg om. Godswil — " 



99 

VAN ARLSTEIN, Ontzet. 

Wat? 

amalia* 

„ Zoo hij nog leeve — " , 

VAN ARLSTEIN, 

Neen, die is dood — 

. AMALIA, 

/ Of zijner zuster Henrietta Amalia Vatt W^ndéa- 
berg , zoo zij nog leeve — " 

VAN ARLSTEIN/ 

Die is ook dood — ■ ? * 

AMALIA. 

' Hem bericht van hun verblijf te geeven , ten fcin- 
„ de hij den vader te voet , de zuster ia de armeit 
kunne vallen en een aanzienlijk vermogen met hen 
99 deelen , het geen zonder hunne vergiffenis gcejie 
„ waardij voor hem heeft." 

VAN ARLSTEIN. 

Ja, nu is het te laat. 

AMALIA. 

„ Karei van Wendenberg." 

VAN ARLSTEIN. 

Wat deert u, buurman? gij zit te beevën als een 
riet- 

WENDLING, 

Laat mij -zelf Ieezcn. (Jiij neemt de kourant; traa- 

L 2 tu n 
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tien beletten hem te lecktn) Het gaat niet — slecht* 
den- naam — " ja r het is zijn naam. 

m 

VAN ARLSTEIN. 

Wns die .losbol w bekend ? 

WE ND LI NC. 

Mijne dochter , ik gevoel x t\\ het konde mij spoedig 
den dood aandoen, • > . 

amalia, hevig ontsteld. 
Vader! ' " , 

WE ND LI NC. 

Ik moet mij haasten, gij zïjt Henrietta Amatta van. 
Wendenberg. 

VAN ARLSTEIN» 

Wat? . . / . 

WEN DL INC. 

• Mijrt oude vriend Arlstein zal mijn rtipiêr spoediger 
herkennen, dan mijn door hartzeer en verdriet veranr 
dcrd gelaat. ■■ 

VAN ARLSTEIN. 

St. Hubertus! de blinddoek valt mij van de oogen. 

. VVEKDL1NC, 

Mijn zoon leeft! 

VAN ARLSTEIN. 

Broer Wendenberg! \ 

WENETLING. 

- JWijn Karei leeft! 

VAN ARLSTEIN. 

Jn de pokken — deeze magere gedaante bij het geen 
gij weleer waart, V ' 

. WEND- 
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•WENDLING. 

Hij heeft berouw — hij bemint *nij weder. 

van Arlstein. 

- 

De stem is mij dikwijls bekend voorgekoomen , maar 
wie hadt dit kunnen droomen? 

WENDLING. 

God! hem wederzien — nog slechts deeze eenige 
vreugde! zoo niet, dan zijt gij getuige dat ik, hem 
zegenend ,deeze waereld verlaat. 

VAN ARLSTEIN. 

m • 

. En m ij geen woord te zeggen ! foei ! welk eene 
trotsheid , uwen ouden vriend geen enkel woord te 
zeggen. Broêr Wendenberg ! ik daag u uit op pi* 
«tooien. 

A M A L I A. 

ê m 

/ Vader! om Godswil — hij wordt flaauw. 

VAN ARLSTEIN. 

Sakkerloot! vrouw! dochter! hulp! hulpl 

K. * * 

TIENDE T O O N É E L. 

— 

DE VOORIGEN, Mevr. VAN ARLSTEIN, 

CHRISTINA, HANS, ZEEMAN. 

■ 

ALLE N. 

at is *er? wat gebeurt 'er? 

VAM ARLiTEIN. 

; Ziet maar eens. 

L 3 CHRIS- 

l 

\ 
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CH RISTIN A. I 

Onze traave schoolmeester. 

Mevr. van arlstein. 

Hier is Engelsch zout, Christina wrijf hem de slaa- 
" l pth 'er mede. (De vroqn'en hou Jen zich met den magt- 
loozen bezig*) 

ZEEMAN, 

\Vie is deeze man? 

van arlstein. 
Kunt gij u dat verbeelden? de oude man en ik zit- 
ten de kouranten te leezen. Een berouwhebbend 
! 2oon roept zijn vader op — en die vader is hij ! 

zeeman, huiten zich zeben* \ 

- Wie? •< . 

VAN ARLSTEIN. 

Mijn oude buurman Wendenberg. 

zeeman fVendling te voet val* 
lende* 

Mijn vader! 

AMAtlA. 

-. 

Mijn broeder? ' 

VAN ARLSTEIN. 

nóe? ■• : 

CHRISTINA. 

Hij is het. 

Mevr. van arlstein zonder haare bedaard- 
heid tc verliezen. 
God dank! Kinderen blijft bedaard. Hij koomt we- 
der tot zich zeiven: oogenbliklijk moet hij hem niet 

- - zien, 

« 
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zien. De overmaat der vreugde zoude hem den dood 
aandoen. Weg, weg, mijnheer van Wendenberg! 

VAN ARLSTEIN. 

, , Mijne vrouw heeft gelijk. Hans ! vat aan. (Zij ~ s 
kef en Zeeman op en leiden hem van het tooneel.') 

ZEEMAN. 

Zal ik mijns vaders knieën niet omhelzen? 6 Zuster! 
wee mij! 

A MAL IA. 

Gaa , broêr ! hij heeft u gezegend ! vergun hem dat 
hij tot zich zeiven koome. 

ZEEMAN. ' 

Hij heeft mij gezegend! hoort gij het? hij. heeft 
■ mij gezegend! ' . 

VAN arlstein en h ans brengen hem met moeite 

in een and^r vertrek. : 

VAN ARLSTEIN. 

i Wees maar bedaard ! blijf in dit vertrek, tot dat wij 
u roepen. 

Mevr. v a ft arlstein. 

Hij haalt gemaklijker adem hij opent de. oogen* 
Hoe bevind gij u? 

WEND L ING. , «« - . 

Wél, zeer yvêL 
t Mevr. van arlstein. 

Neem deeze druppels op een stukjen syikerin. :J 

hans. . : 
Nu, vader! nu koomt immer alles gped? ; 

L 4 CHRIS* 
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CH RISTIN A. 

- 

Zeker koomt alles goed, 4 / - 

HANS. 

' Amalia is immers nu met mij van gelijke geboorte? 

« 

VAN ARLSTEIN. 

, Jongen ï eerbiedig de vreugde .van deezen puden 
man. Zoo gij vroeger dan na vierentwintig uureu 
één woord van uwe liefde spreeke, hebt gij het hart 
uws vaders niet in het lijf. 

Mevr. VAN ARLSTEIN. 

Koom tot uw zeiven. Gij zijt bij oude vrienden, 
die het gfieft en smert dat gij u niet vroeger aan hun 
hebt ontdekt* 

WENDLING. 

Vergéèf jnij — een gevoel van schaamte , dat ik 
niet konde overwinnen. 

'VAN A R L & TE I N. 

Stil hiervan ! Dit hoofdstuk wordt op een andermaal 
afgehandeld, 

WENbLING. 

* Amalia! Uw broeder leeft! zal ik hem wéderzien? 

Mevr. van arlstein. 
Gij zult hem wederzien! 

WENDLING. 

ó Welk eene eeuwigheid eer onze brieven hem 
ontmoeten! Zal God mij zoo lang het leven spaaren? 

Mevr. van arlstein. 
Hij is niet verre af* * 

r - AM A- 
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AMALIA. 

Vader! hij te niet verre van hier. 

WEN DLING. 

Hoe? weet gijlieden — en kondet gij mij. zoo lang 
in de onzekerheid laaten? 

VAN ARLSTEIN. 

Broerlief! gij kunt het niet weêrstaan. 

wendling opstaande* 
Ik heb krncht, ik ben sterk. Waar is hij? waart 

Mevr. van arlstein. 
Slechts één uur geduld! 

WENDLING. 

Geen oogenblik ! wanr is hij ? Karei ! Karei ! 

zeeman, achter het tooneeL 

Mijn vader roept ! {Hij koomt met drift uit de ka- 
mer , en stort voor de voeten van Wendling neder , die 
hem in de armen valt.') 



Einde van het vierde bedrijf. 
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